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Michal Levinger-Gottlieb

1. Introduction

1.1. Aims and goals

This thesis studies the effect of phonological factors on the acquisition of plural inflection of Hebrew
nouns. Thus far the phenomenon of plural acquisition in Hebrew has been thoroughly analyzed from
both semantically, morphologically and pragmatically oriented theories (Karmiloff-Smith 1979; Kaplan
1983). Such theoretically driven accounts were put forth in order to explain the observation that certain
plural forms are acquired by the child earlier than others. The role which phonology may play in the
process of this phenomenon has received but little particular attention (Levy 1980, 1983; Grinwald
1973, Ravid & Levin 2006 in preparation, Ravid & Schiff In Press). Nevertheless, the plural form
undoubtedly bears several inherent phonological parameters that may govern the proceedings of its
acquisition, as it involves interaction between morphological and phonological properties (Demuth
2001).

In a previous cross-sectional elicitation experiment of children's plural productions (Levinger
2006), some interesting tendencies were observed. One such tendency suggested that nouns exhibiting
vowel alternations in their plural paradigm caused higher error-rates in children's plural productions, in
comparison to cases in which no such alternations were required. This finding lends support to the
main purpose of the current thesis, namely, to empirically account for the acquisition of the morpho-
phonological alternation involved in singular-plural paradigm, and the correlation between the
acquisition of different types of the morpho-phonological alternation and the plural suffixes. This will
be carried out in the form of a developmental-longitudinal study of one child's spontaneous productions

of plural nouns and her productions in a plural-naming elicitation task.



1.2. Language Background

1.2.1. The morphology of plural forms in Hebrew

Nouns in Hebrew are either feminine or masculine. Noun forms ending with the final segments -a, -et,
-it and —ut are almost always feminine (Kaplan 1983), while the others are either masculine or
feminine. The gender of animate nouns, agrees with that of their referents in the world, but the gender

of inanimate nouns is grammatical, arbitrarily determined without any semantic or phonological

consideration. Semantically related words can be marked for different genders (e.g. ?ir 'city fm." vs.

mojav 'village ms."); and so do phonologically similar words (e.g. xerev 'sword fm." verses degel

'flag ms.") as observed in Scharzwald (1982).
The plural marker is usually determined by the gender of the singular form by means of suffixation.
Generally speaking, the plural suffix for the feminine is —ot, and for the masculine form —im. As

Scharzwald (1991) notices, there are, however, quite a few exceptions, where a feminine noun takes —

im (€.9 nemala—nemalim "ant(s)") and a masculine noun takes —ot (e.g. xalon—xalonot 'window(s)").

It is often the case that the base of the plural suffix is not phonologically identical to that of the
singular form, from which we can infer that the plural formation involves some phonological processes.
There are several types of morph-phonological alternations in the singular-plural paradigm of Hebrew

nouns, some of which are exemplified below:



(1) Morph-phonological alternations in the singular-plural noun paradigm

Stress shift from the stem to the suffix xatul xatulim  “cat(s)’
Stress shift and V-@ Final syllable: maftéax  maftexdt ey (s)
alternation Penultimate syllable: gamal gmalim  ‘camel(s)’
Stress shift, V-@ alternation, and vowel alternation kélev Klavim ‘dog(s)’
Cf. no alternation (the minority in terms of frequency) tiras tirasim ‘corn(s)’

In addition, some feminine singular suffixes are only partially maintained in the plural form, if at all

(Bat-EIl 1989, 2007). This is exemplified below:

(2) The fate of the feminine singular suffixes in the plural forms (stress is on the suffix)

-it | -ut (suffixes with a high vowel): the vowel is
sakit sakiyot ‘bag(s)’
retained and the ¢ is substitute with y

-et. the entire suffix disappears, and the stem final e
rakévet rakavot “train(s)’
alternates with a

-a. the suffix disappears buba bubdt ‘doll(s)’

Two main issues obviously arise:
a. The acquisition of the morpho-phonological alternation involved in singular - plural paradigm.
b. The correlation between the acquisition of the morpho-phonological alternation and the plural

suffixes.



1.2.2. The range of ages in the acquisition of Hebrew plurals

The acquisition of the morphological system begins around the age of two between the two-word stage
and three-word stage, (Slobin 1973, Brown 1973, Crystal et al. 1977), or more specifically what can be
referred to as the first combinations stage. Both Levy (1980) and Kaplan (1983) have found that by the
time they are about three years old, Hebrew-speaking children already master most basic elements of

the inflection system and in particular the number inflection of nouns.

1.3. Literature review

1.3.1. The acquisition of inflectional morphology — previous findings

Acquiring inflectional morphology is not a quick or short process according to Clark (1998). In her
opinion, the process begins with the analysis children must carry out of the structure of words in the
input. They must also identify the stems from the affixes and map consistent meanings onto them.
Most researchers agree that the acquisition of inflectional morphemes cannot be attained solely by rote-
learning and must therefore include the learning of certain rules (Levy 1980, 1983, Miller and Ervin
1973). Even when nonce-words are presented, children manage to apply the correct rules and
consequently produce the expected inflections (Berko, 1971; Derwing, 1979; Anisfeld & Tucker,
1973). MacWhinney (1975, 1978) claims that at the beginning of the acquisition, a process of rote
learning must exist followed by the acquisition of rules that appear in two stages: first the child refers
to the rules that determine the segments within the word (such as vowel deletion, vowel shortening
etc.). Only then does the child acquire the phonological rules of affixation.

In Hebrew we find evidence for MacWhinney's claim about rote-learned words, but in this
language such words are produced only in the minority of cases. However, when it comes to the order
of rule acquisition, the situation in Hebrew seems to be reversed: first children learn to identify the base
form from the suffix morpheme (Adam and Bat-EI 2007) and only then do they begin to make the

necessary alternations to the segments of the base.



As for the emergence of the first inflected forms, Brown (1973) remarks that following the stage of
acquiring the phonological rules of affixation, there is a period in which the morphemes are being used
by the child in an "unstable” way — sometimes being produced faithfully and sometimes unfaithfully in
relation to the target forms. In his opinion, only after this intermediate period does the acquisition
stabilizes. Another attempt to break down the process of the acquisition is offered by Cazden (1973),
who introduces fixed stages in the acquisition of the English morphological system. In stage | the
morpheme fails to occur at all. Later, only few sporadic faithful productions of the morpheme are
uttered by the child. In stage 11 there is a massive use of the morpheme, accompanied by both many
errors and by over generalizations. Finally, the child masters the use of the appropriate morpheme in
the proper linguistic context. Miller & Ervin (1973) add a fifth and final stage in which the child also

masters the use of the irregular morphological forms.

1.3.2. The acquisition of Hebrew plurals — previous findings

Levy (1980) provides findings of both a longitudinal study and a cross-linguistic study of the
acquisition of the Hebrew inflection for number. The two studies yielded the same results: four rather
distinct stages could be observed and identified in the process of acquisition, as can be seen in table 3

bellow:



(3) Stages in the acquisition of Hebrew noun plural (based on Levy 1980)

Stage

Ages

Description

1,10.0-2;0.0

Morphological

Phonological

Appearance of plural forms.

The children use the unmarked masculine plural
suffix -im exclusively (overgeneralization).
There is no attempt to shift stress or make
necessary alternations in the singular's syllables

(paradigm uniformity).

2;0.0-2;2.0

Morphological

Phonological

Nouns whose last segment is « receive the
plural suffix -ot; all other nouns constantly
receive —im

(phonologically-based recognition of gender).
Still there is no attempt to shift stress or make

necessary alternations in the singular form.

2:2.0-2:4.2

Morphological

Phonological

Beginning of working out the pluralization

patterns for feminine nouns ending in ¢.

Still there is no attempt to shift stress or
make the necessary alternations in the

singular’s syllables.

2;5.0-2;10.0

Morphological &

Phonological

Appreciation of the full domain of the plural
system including stress shifts and internal-vowel

alternations.




Levy (1980), Grinwald (1973) Kaplan (1983) and Ravid & Schiff (In press) all report an observed
tendency to acquire the masculine plural suffix earlier than the feminine one (see stage 1). According to
Levy, the role of phonology is in providing the cues for determining the plural suffix in later stages (see
stages Il and I11). More specifically, Levy claims that the plural suffix is determined by the last segment of
the stem, which is a phonological factor. Consequently nouns whose last segment is a receive the plural suffix

-ot; and all other nouns constantly receive —im (i.e. phonologically-based recognition of gender). Similar
findings regarding the role of phonology in the acquisition of morphology are reported for the

acquisition of gender in Russian (Popova 1973), German (B&hme and Levelt 1979) and French

(Karmiloff-Smith 1979).

As for the morpho-phonological alternation, there are no reports up to date that stress shifts from
the stem to the suffix determine the order of the acquisition of the plural forms. However, as reported in
Levy (1980) and Grinwald (1973), Hebrew-speaking children do not shift stress while inflecting nouns
for number (see stages I-111). Nevertheless, as reported in Grinwald (1973) and Ravid & Schiff (In
press), the presence of other morpho-phonological alternations affect the rate of errors, such that nouns
which do not require major alternations in their stems while being inflected, are produced with
significantly fewer errors.

Lending support to Grinwald's and Ravid & Schiff's findings is a more recent study of the same
phenomenon. In Levinger (2006), the results of a cross-sectional experiment show that under the
segmental alternations condition (i.e. V-@ alternation or vowel alternation), the children’s error

percentage was highest, in comparison to nouns which did not require such alternations. Therefore, it

seems that words which require a vowel change (e.g. jadr-feari'm 'gate(s)', dli-dlai'm "bucket(s)"), or

deletion (e.g. péca-pcai’'m ‘wound(s)', gvind-gvinot 'cheese(s)'’) have the greatest effect on errors in

production because alternations in a form's vocalic pattern can change it dramatically. The reason lays

in the fact that prosodic structure is more prominent than the segmental structure. In addition, within
10



the segmental structure, changes in vowels are more momentous than consonantal alternations.
Consequently, such words were difficult for the children and they erred while inflecting them.
However, this prior experiment did not take into account the inherent differences between the two

types of vowel alternations: vowel change — the segmental aspect of vowel alternation, and vowel

deletion — the prosodic aspect. This thesis attempts to study the separate effects of theses two aspects
on the acquisition of plural noun forms, and distinguish the ways in which they influence the children's

productions and error-rates.

2. Research method

2.1. General

The data presented in this paper were collected during a one-subject longitudinal developmental study.
It comprised mostly of spontaneous plural productions but also of nouns uttered under the conditions of
a visual elicitation design (the same elicitation design described in Levinger 2006 and discussed in §2.4
bellow). This later technique included visual stimuli which were devised in order to encourage the child
to perform a picture naming task that may reveal her knowledge of Hebrew plurals inflection. All of the
child's plural utterances till the age of 2;10.03 were recorded, transcribed and encoded (CHILDES),

and later analyzed.

2.2. The parameters
Several distinct phonological and morphological parameters were included in the analysis of this study.

To begin with, a preliminary division of the child's productions to number of syllables was conducted.

Only in the elicitation task, singular forms which had more than three syllables were excluded from this
study. The reason for that was trying to prevent the noun's length from functioning as a confounding

variable, which might deteriorate the children's performance in the task of inflecting nouns for number.

11



Next, the nouns were divided into two more groups on the basis of their final segment (vowel or

consonant). Nouns ending with a consonant were further divided into two groups: nouns ending with ¢

and nouns ending with all other consonants. The last division was devised in order to assess the

influence of #-ending words of a feminine gender that receive the regular feminine suffix —ot. Such
plural noun forms normally exhibit a morpho-phonological deletion of the stem's final # consonant.
Nouns which have a final consonant other than ¢ obviously do not exhibit such a prosodic deletion.
Notice that the phonological parameter of the stem's final consonant is the one emphasized by Levi
(1980, 1983) as being the sole clue which leads the child to the correct choice of plural inflection.

The third parameter was stress in the stem, i.e. in the singular form. Therefore, the nouns were also

divided into stress pattern groups (whether ultimate, penultimate or antepenultimate stress).
Then, the plural forms were added to the table and in each case a comparison was carried out between
the stress pattern or behavior of the singular noun and its plural form. This was devised in order to

examine the fourth phonological parameter - the occurrence of a stress shift or stress alternation

between the singular and the plural form. A stress shift (i.e. mobile stress) was defined as a situation in

which the stress in the plural form did not remain on the same syllable it was on in the singular form.

An example for a stress shift may be that of kadur "a ball' which turns into kadurim 'ball(s)' in its plural

form. In cases in which the stress did not switch syllables in the paradigm (e.qg, fixed stress) no stress

shift occurred as in ti ras-ti rasim 'corn'.

The following parameter to be accounted for was whether there were any segmental alternation

(i.e. vowel alternations or consonant deletions) between the singular and the plural form. Another

distinct parameter was prosodic alternations that referred to cases in which there was vowel deletion or

vowel epenthesis (as in mafteax-maftexot 'key'). Finally, the last two parameters employed were

reqularity of the plural suffix and the existence of a dual suffix. The former referred to cases of regular

12



suffixation that was defined as one in which the suffix —im is attached to a masculine noun (e.g. dag —

ms. ‘fish" becomes dagim 'fish', pl. ms., and the suffix in this case would be regular), and the suffix —ot¢

to a feminine noun (xulca — fm. 'shirt' becomes xulcot 'shirts', pl. fm., and the suffix would be regular).

In contrast, an irregular suffix is one that is incompatible with the noun's gender (for example, the

feminine suffix —oz may join the masculine noun xalon 'window' and create xalonot 'windows'). It is

important to note that this mismatch between the noun's gender and the plural suffix can go both ways.

The dual suffix parameter was added in order to account for nouns whose plural form was that of the

—aim SUffix (e.g. regel-raglaim 'foot’). In these cases the suffix could not be defined as either regular or

irregular and therefore was treated separately.
The summary of all of the above parameters, which were examined in this study, is given in (4)

bellow:

(4) The parameters of the analysis
a. Phonological properties of the singular form.

I Number of syllables

Il Type of final segment (C or V)

Il Type of final consonant (t or other)

IV Stress pattern (final, penultimate or antepenultimate)
b. Phonological alternations in the singular-plural paradigm

| Stress alternation — stress shift (fixed or mobile)

Il Vocalic alternation (vowel quality)

I11 Prosodic alternations (syllable structure)

13



c. Plural suffixes
I Form-gender relations (-im for ms. and -oz for fm.) — regular or irregular

Il Dual suffix (-aim)

2.3. Subject(s)

The developmental data reported in this thesis was collected, as a part of a larger Hebrew-Arabic
language acquisition project in the Linguistics Department of Tel-Aviv University. The child, a
monolingual native speaker of Hebrew, was regularly recorded on a weekly basis, from the age of five
months old till the age of 2;10.03, and all her productions were meticulously transcribed. Also, prior to
the study, it was established that she had no known pathology in her linguistic, motoric or mental

development. The parents were of a medial socioeconomic status with an academic education.

2.4. Instrument — elicitation task

24.1. The construction of test-words and the configuration of the phonological parameters

As mentioned earlier, several phonological parameters are involved in the process of inflecting nouns
for number in Hebrew. In addition to the regular spontaneous data collection, the child was presented
with a plural elicitation task. In this task, an attempt was made to include nouns with every possible
configuration of phonological parameters.

Other than the parameters, there were several important factors that were taken into consideration while

devising the test words. First of all, no nonce words were introduced into the noun list, and words that

are probably acquired in their plural form were not included in the elicitation task (e.g. kubiot 'bulding-

blocks', koxavi'm 'stars', praxi'm 'flowers’).

14



In addition, words that exhibited stop-fricative alternation between the singular and the plural form
were excluded as well. Finally, in the Segholates noun group,* efforts were made in order to make sure

that these nouns will have alternations with regard to the inventory of their internal vowels (and not all

will be of the form CaCaC). In each of the cases described above, a substitutional noun was provided if

possible (if it existed in the language and could be represented visually). Eventually 50 target words

were chosen for the experiment.

2.4.2. The construction of the visual stimuli

The decision to use visual stimuli was based on previous findings suggesting this to be the preferable
procedure. In this task, every test word was matched to a compatible picture that visually described it.
Each of these pictures portrayed a single occurrence of that test word (representing the singular form of
the test word). Appealing, colorful pictures or photographs were chosen for each test-word. Then, each
chosen picture was matched to another one presenting several items of the same object (representing
the plural test word). Eventually, the experimental stimuli comprised of a set of 100 pictures; 50 of
these pictures contained a single object (intended to elicit naming of singular form), and the other
corresponding pictures contained a larger number of items of the same object (intended to elicit naming

of plural forms).

2.5. Procedure
An elicitation task was chosen since such tasks are as similar as possible to natural situations of
conversations or play-time, to which the child is accustomed, based on Levi's (1980) studies. The

experimenter presented the child each item separately. First a picture of a singular object was presented

! Hebrew Segholates are characterized by penultimate stress and a specific template for the base of the plural suffix

(CCaC-), as in degel — dgalim “flag(s)’.

15



and the child was asked to identify it. Once the child has nhamed the item as requested, the experimenter
proceeded to present the child with a picture of a few items of the same object. Then, the child was
asked: "how do you call a few of these?" or "these two are...". This procedure was also used by Miller
and Ervin (1964), Anisfeld and Tucker (1967), and MacWhinney (1975), among others.

The data analysis in this study referred to both faithfulness of production and production errors. The
calculation of the child's performance regarding both targets and productions was carried out in the
form of a production-type per-session count. Production errors were defined as such that deviated from
the adult's target language, whether by altering the plural form when the target did not require such
alternation, or by un-altering a stem the language required to be changed. Any segmental changes that
the child performed, that had no relevance to the singular-plural paradigm, were disregarded in the
analysis since they bore no significance to the purpose of this study. An example for such changes can

be that of cluster simplifications or an irrelevant change in the quality of a vowel.

3. Thesis objectives and predictions

As mentioned earlier, both Grinwald (1973), Ravid & Schiff and Levinger (2006) suggest that words
which require morpho-phonological alternations would be produced by children with significantly
more errors than words that do not require such alternations. In Levinger (2006) for instance, changes
in the vocalic pattern (vowel deletions or vowel alternations) resulted in the highest error-rates
(13.28%) as opposed to words that required no segmental alternations while being conjugated into the
plural (8.58%). These finding demand further investigation.

To begin with, the type of segmental alternations and its specific affect on production needs to be
explored in detail. In this paper, a preliminary division into the properties of the phonological
alternation in the singular-plural paradigm was conducted. Namely, nouns that required a change(s) in
their vowel quality were analyzed as inducing a segmental vocalic alternation. On the other hand,

nouns that required a change(s) in their syllable structure were referred to as such that demand a

16



prosodic alternation. One of the questions that arise when following these definitions is to which extent
do these two types of alternations affect children's acquisition of such plural forms? Is one more
significant than the other?

Generally speaking, it seems viable to assume that prosodic alternations in the single-plural
paradigm will have a greater affect on children’s productions. The rational behind this prediction is that
this type of alternations may change the form of the noun dramatically, rendering it non-transparent and
therefore difficult for children to grasp the relation between the singular and the plural. Also, as
mentioned earlier, the prosodic structure is perceptually more salient than the segmental structure, and
within the segmental structure, vowels are more salient than consonants. .However, this paper attempts
to examine this prediction empirically by comparing the error-rates in the productions of nouns that
require only segmental alternation verses nouns that require only prosodic alternations.

The second question in the scope of this paper is the correlation between the acquisition of
the morpho-phonological alternation and the plural suffixes?. This question refers to the existence of a
conjoined effect of the two distinct parameters: that of the plural suffix and that of the possible
alternations. I shall try to prove that such a correlation is indeed apparent in children's acquisition, so
that nouns which have irregular suffixes in addition to significant alternations will be produced with
higher error-rates than nouns which have only one of these separate parameters.

The analysis of the child's productions will be carried out from two perspectives (as shown in (5)

bellow):

2 In addressing the correlation assumption, | refer to either segmental or prosodic alternations as phonological alternations.

17



(5) Further analysis

a. Target — Were there any parameters in the target language that could have affected the child's
attempts, or selection of nouns for production. And if so, what were these parameter(s)?

b. Production — Which parameters had the greatest influence on the faithfulness of the child's

productions?

Regarding the first perspective | shall try to examine whether the child has a "tendency" towards nouns
which bear a specific parameter(s) and therefore prefers to attempt to produce such forms in contrast to
all other forms. The second perspective refers to the child's actual productions and the extent to which
they are faithful to the adult's language. In other words, in the light of the parameters hypothesized to
govern the acquisition, I shall try to account for both the child's preliminary choice of nouns for
production; and once the choice is made, the degree to which her productions are in accordance to the

target language.

4. Results

The developmental data accumulated in this study is presented in appendix 1(general results) and
appendix 2 (results by type of noun). After examining the results of the target words chosen for
production together with the child's actual productions, I distinguished (as Levi 1980) four rather

distinct stages in the acquisition of Rotem's plural paradigm:

18



(6) The stages of development of the plural nouns in Rotem’s data

a. Stagel: ages 1,05.29-2;00.02
b. Stage Il: ages 2;00.09-2;01.19
c. Stage Ill: ages 2;01.27-2;04.19
d. Stage IV: ages 2;04.25-2;10.03

The preliminary division into 4 distinct stages was conducted on the basis of observations emerging
from the results of the data analysis. The first stage is characterized by a strong preference for dual and
feminine suffixes that adjoin disyllabic stems mostly, or sometimes monosyllabic singular forms. This
stage presents almost no production errors whatsoever, which leads to the assumption that all the
utterances of plural forms may be a result of rote-learning. This indicates a lack of singular-plural
paradigm within the child's grammar and therefore a lack of productive morphology.

The second stage is marked by the emergence of nouns whose targets are trisyllabic in their
singular form. Another feature of this stage is the increasing use of the masculine suffix —im.

The third stage demonstrates for the first time the materialization of productive morphology. This is
evident from the presence of phonological alternations that the child is beginning to utilize, such as
stress shifts, and prosodic or segmental alternations. The child at this point is beginning to work out the
domain of the singular-plural paradigm as she tries to grasp the implication of conjugating a plural
utterance from the stem.

Finally, at the last stage of acquisition (according to the present data), the child exhibits for the
most part faithful productions and adherence to the necessary alternations required by the target
language. She has at this stage a fairly good appreciation of the singular-plural paradigm as well as the
strategies and sources to deal with new and unfamiliar nouns. The specific characteristics of each of the

four stages mentioned above will be discussed in detail in the following sections.
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4.1. Results by target

I shall begin by describing and exploring the data analysis of the target words, with regard to the
experimental parameters. These target words were selected by the child for production, and as
mentioned earlier, refer to the attempts the child made at production and not to her actual production,
which will be discussed later on (84.2). A detailed presentation of the target analysis is given in

appendix 3 (qualitative analysis), and appendix 4 (quantitative data).

4.1.1. Number of syllables

The following table displays the child's results regarding the number of syllables in the singular form

attempted target plural nouns.

(7) Number of syllables in the singular forms of the attempted plurals

Parameter]
Number of 6 in the sg.
Stage
Frequency le 26 36 46
Data
N 1 27 6 0
|
[0)
% 2.94 79.41 17.65 0.00
| N 6 28 9 0
% 13.95 65.12 20.93 0.00
i N 11 57 12 0
% 13.75 71.25 15.00 0.00
N
34 194 59 1
v
%
11.81 67.36 20.49 0.35

of

As can be seen, at stage | of the acquisition, the child prefers target words that consist of two syllables

in their stems, and only few words whose stems are three syllables long are selected. Also, there are

almost no stems that are mono-syllabic (only one noun in the data - #n 'tooth’) or have four syllables
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(no such nouns are selected by the child). This can imply that at this point in the acquisition, the child is
in the Minimal-Word stage (Demuth & Fee, 1995). At this stage, children's productions are limited to
one foot, which in Hebrew it is fulfilled by two syllables (Ben-David 2001, Adam 2002). This is also
apparent in the child's target attempts, which are mostly disyllabic. Note that the trisyllabic nouns in the

data (6 all in all) end with the feminine suffix -a, and do not require stress shift. An example for these

nouns is: kubiyd 'block’, seard 'hair', and madbeka 'stiker'.

In my previous cross-sectional study, words of this pattern were less prone to production errors by
the children, in comparison to all other noun patterns. This suggests an early preference to di- or

trisyllabic words but only if they have a final non-marked a vowel and do not require neither a stress

shift nor a prosodic alternation while being inflected into the plural form (i.e. of the pattern cvcvca »

CVCVCOt). At stage 11 the state of affair remains mostly alike. The difference lays in the fact that now,
both mono and trisyllabic nouns become more widespread in the child's data. The most prevalent three-

syllable stems have the same characteristics as in stage 1, i.e. do not require stress shift and have the

feminine suffix -a (e.g. sukarya 'candy', nemala 'ant’). At this stage, the most frequent stems are still the

disyllabic ones.

At stage 111 the number of one and three syllables stems increases. At this stage, finally trisyllabic

stems with different phonological patterns appear (i.e. different patterns than CVCVCa), as d sirdfa

'giraffe’, maftéax 'key', and tabaat 'ring'. However, four syllables stems are yet to appear.

Only at stage 1V does one such stem appear (avati ax 'watermelon’). Again, it appears that the most
frequent stems in the child's selected targets are those with two syllables, followed by three syllables
stems and finally, a fair amount of monosyllabic nouns. These results are not surprising, as the most
common stems of Hebrew nouns are disyllabic, and herby affecting children acquiring the language to

display a preference exactly to such nouns.
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4.1.2. Stress pattern — singular
The next parameters to be discussed under the target analysis are the stress pattern in the singular form
and the type of final segment. The table bellow presents the child's selected target in each stage of

acquisition.

(8) Stress in the singular form (by type of the final segment)

Parameter .
Stress in the sg.
Ante-Penult. Penult. Final
Stage . . .
Final segment | Final segment | Final segment
Frequency c v C v c v
Data t a.o t | a0 t | ao
N 0 0 olo| 18 |o]o| & | 10
%
| 0 0 0] 0 |5294| 0 | 0 [17.64(29.41
(o)
e 0 52.94 47.05
N
0 1 0 2 11 2 0 10 17
1 %
0 2.32 0 ]4.65/25.58|4.65] 0 |[23.25[39.53
Total % 2.32 34.88 62.78
N
0 0 0 1 19 5 0 33 22
11 0%
0 0 0 11.25/23.75|6.25] 0 [41.25| 27.5
Total % 0 31.25 68.75
N
2 4 0 6 75 |19] 6 | 106 | 70
v
%0 0.69 1.38 0 ]2.08|26.04|6.59]2.08|36.80 [24.30
Total % 3.07 34.71 63.18

At stage I, the child exhibits a clear preference for stems with penult stress that end with a consonant
other than ¢. The second most frequent stress pattern is final stress with vowel-ending nouns; followed
by consonant-ending stems (also with consonants other than 7). At this point there are no antepenult

words, as the child does not select nouns longer than disyllabic ones. At stage Il, the child displays a
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reverse preference in the stress pattern of the singular form, such that nouns with final stress become
more frequent than with penultimate stress. Also, there is one noun in the data that has an antepenult
stress (e.g. otobus 'bus’). Note that at this stage a greater diversity in the type of final segment in the
stem appears, and the child begins to choose some #-ending nouns as targets (for example bdit 'house").

Stage 111 has similar characteristics apart from the fact that the preferred stem pattern is final stress
with a consonant (other than ) ending stem, followed by vowel ending stems with the same stress. The
frequency of penult stems ending with consonant (other than ) follows only then, and the least frequent
penult pattern is that of stems with a final vowel. At this stage, none of the three syllable nouns chosen
for productions have an antepenult stress pattern, which is apparently the most marked one in the
child's grammar at this point (and also in the language).

However, at stage 1V, the child's grammar seems to have overcome this past difficulty and she
attempts to produce words whose stems comprise of an antepenult stress pattern (kérkinet 'scooter’,
hamburger 'hamburger', télefon 'telephone’). It should be noted that almost all of these six words were
loan words which were part of the visual elicitation task in which the experimenter tried to engage the
child in a naming task. Therefore it is possible that this child would not have attempted such nouns in a
spontaneous manner. The remaining data is very similar to the observations made for stage I11.

Consequently, it appears that at the beginning of the acquisition the child has a preference for
singular forms with a penult stress, but as the acquisition progresses, she is shifting towards a strong
and consistent preference for a final stress pattern. This coincides with the claim made in Adam and
Bat-El (2007) that the most prominent factor in the early acquisition of stress is the universal trochaic
foot (non final stress), which leads children towards a penult stress pattern. However as they move on
in the process of the acquisition it seems that the most prominent factor becomes frequency (in the
absence of a regular stress system as is the case in Hebrew). As the most frequent stress pattern in

Hebrew is a final one, we would expect final stress to be the most prevalent one in the child's grammar
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and we would also expect overgeneralization with regard to the actual productions made by the child

and not only her attempts at production.

4.1.3. Stress pattern — plural

The next parameter to be discussed is the stress pattern in the plural form of the target nouns.

(9) Stress in the Plural forms

Parameter Stress in the pl.
Stage Ante-Penult.
/ Pre-Ante Penult. Final
Frequency Penult.
Data
N 0 20 14
|
0,
/o 0 58.82 41.17
N
1 16 26
1
%0
2.32 37.20 60.46
N
1 19 60
i
%0
1.25 23.75 75
N
19 63 213
v
%0
6.44 21.35 72.20

Following our line of analysis, we see that the child's preference towards the penultimate stress

pattern at the earliest stage is maintained under this parameter as well. Again, we find that from stage Il

on, a final stress pattern in the plural form prevails in Rotem's selections. Here, only at the forth stage

of the acquisition do we see a rather fair amount of antepenult stressed noun plurals.
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4.1.4. Stress alternation — stress shift
The mobility of stress was the next parameter to be analyzed in the target nouns selected by the child.

The following table presents the results of this analysis.

(10)  Stress Shift

Parameter
Stage Stress Shift No Stress Shift
Frequency
Data
| N 24 10
0,
/0 70.59 29.41
N
25 18
1
%
58.14 41.86
N
56 24
1
%
70.00 30.00
N
194 94
v
%
67.36 32.64

Throughout the stages of the acquisition the child shows a clear and consistent preference for target

forms that require a stress shift (e.g. bait-bati’m 'house(s)") in comparison to forms that do not require a

stress shift while being inflected into the plural (e.g. madrega-madregot 'stair (s)"). This falls in line

with Hebrew's tendency to require a stress shift in the plural form of most nouns. Based on the Hebrew
dictionary compiled by Shmuel Bolozky and coded by Michael Becker, 23.26% (2773/11,920) of

Hebrew nouns do not exhibit stress shift (immobile). This percentage reduces to 14.36% (814/5667) in
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disyllabic nouns, characterizing most native nouns and most stems of Rotem’s attempted plural forms

(see (8)). Thus, while nouns without stress shift are in the minority in the child’s attempts, their

frequency is higher than in the language.

4.1.5. Vocalic alternation

We now turn to the analysis of segmental alternations in the stem of the plural form, demonstrated in

table (11) bellow.

(11)  Segmental alternations

Parameter
Segmental No Segmental
SiEe Alternation Alternation
Frequency
Data
| N 12 22
0,
% 35.29 64.71
N
10 33
1
%
23.26 76.74
N
19 61
1
%
23.75 76.25
N
57 231
v
%
19.79 80.21

Here we also see an across the board tendency for a certain value of the phonological parameter.

Rotem'’s data show that for the most part she selects target nouns that do not require any segmental

alternations (tmund-tmunot 'picture(s)"), in comparison to nouns that do require such changes (din-
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eindaim 'eye(s)"). This observation refers to all stages of the acquisition. It seems that the more advanced

the child becomes in her development, the greater the tendency to choose targets with no segmental
alternations. Based on our current data, | have no ready explanation for the above results, and further
research is necessary in order to determine the source of this observed tendency towards nouns without

segmental alternations.

4.1.6. Prosodic alternation
Now we turn to the analysis of the other type of phonological alternations — prosodic alternations. The
results of the analysis for this parameter are given in the table bellow.

(12)  Prosodic alternations

Parameter
Prosodic No Prosodic

Stage Alternation Alternation

Frequency

Data
| N 20 14

0,

% 58.82 41.18
. N 22 21

%0 51.16 48.84

N
m 40 40

%6 50.00 50.00

N 148 140
v

%0 51.39 48.61

At stage | of the acquisition we can detect a tendency for the selection of targets that require a prosodic

alternation (e.g. sikd- sikot 'pin(s)"), in comparison to targets that do not require such an alternation (e.g.

naal-naalaim 'shoe(s)"). Beginning from stage Il on, the child exhibits an almost identical preference

for both types of target nouns, such that she does not rely on the target's "need" for prosodic alternation
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in her selection of words for production. Both kinds of target are equally acceptable and treated alike

by Rotem. It therefore seems that the existence or lack of a prosodic alternation does not have an effect

on her selections. This finding remains unexplained under the current data, and requires further

exploration.

4.1.7. The plural suffix

The last parameter regarding the target nouns was the type of plural suffix. The results for the regular,

irregular and dual suffixes are given in the table bellow.

(13)  Plural suffixes

Parameten]
Regular Irregular
Stage -aim
Frequency -im -ot -im -ot
Data
N 2 10 1 0 20
%
| 16.67 83.33 100.00 0.00 100.00
0,
et 36.36 3.03 60.6
N
11 11 3 3 15
%
I 50.00 | 50.00 | 50.00 | 50.00 | 100.00
Total %
51.16 13.95 34.88
N
36 22 2 2 18
m - |?
62.07 37.93 50.00 50.00 100.00
Total %
72.5 5.00 22.5
N
132 83 7 23 42
v Yo
61.40 38.60 23.33 76.67 100.00
Total %
74.91 10.45 14.63
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Stage | is characterized by a major use of both the -of and the -aim suffixes, with a very strong
tendency towards the use of the dual suffix -aim (60.6%). Only three nouns with the plural suffix —im
are selected, and only one with an irregular suffix (e.g. cipér- cipori m 'bird(s)' fm.). At stage Il the
frequency of —aim decreases (34.88%) and that of —im and -ot raises. This results in similar distribution
of all three suffixes, where that of —im and -ot is identical. We can also observe a rise in the frequency
of nouns with irregular suffixes, though it is still, as expected, lower than that of the regular nouns.
Also, at this point the selection of regular suffixed nouns becomes more frequent than that of nouns
with the dual suffix.

In the third and fourth stages, the same tendencies as in stage Il can be observed, with the addition
of a further rise in the inclination towards a regular suffix, mostly the masculine one alongside with a
decrease in the amount of target forms with a dual suffix. Also, according to this child's data,
quantitative-wise, the masculine suffix is more widespread than the feminine one. To sum matters up,
from stage 11 on, the most frequent suffix is the regular one, followed by the dual suffix and nouns that
require an irregular suffix are the least prone for selection.

Previous studies (Levy, 1980; Grinwald,1973; Kaplan 1983 and Ravid & Schiff's, In press) have
shown that the masculine suffix —im is acquired earlier on in the process of acquisition than the
feminine suffix —or and that the children seemed to use the masculine form as the default plural suffix.
This suffix was also found to be highly more frequent in their language but also in their input. A recent
study made use of a corpus of 136 famous children's books in order to examine the sort of input the
children are exposed to during their early years (Ravid & Levin 2006, in preparation). This study
showed that the most common input by far (with regard to plural nominal forms) was that of regular
plural nouns ending with —im.

The significance of this finding is that in Hebrew the masculine suffix is not only the default but
also the more frequent one. However, in Rotem's data as mentioned earlier, it seems that the feminine

suffix together with the dual suffix prevails over the selection of masculine forms at the very beginning
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of the acquisition. | suspect that at the onset of the acquisition most of the feminine-ending and dual-
suffixed nouns are actually rote-learned forms. As mentioned earlier, stage | mostly lacks productive
morphology and therefore my findings regarding this stage do not necessarily differ from previous
studies that probably disregarded unproductive utterances. In any case, in later stages our findings
clearly fall in line with the above mentioned studies; hence the masculine form becomes the more
frequent one.

Nevertheless, the ratio between the suffixes in the irregular category is reversed from that found in
the regular one. At the last stage of Rotem's acquisition we find that there are more irregular forms
bearing the feminine suffix than the masculine one. This finding is problematic if we examine it in the
light of Schwarzwald's report from 1991. She has found that in the Modern Hebrew dictionary there are
over 200 masculine nouns with the irregular —oz suffix but only about 50 feminine nouns with the
irregular —im suffix. Hence the feminine plural form is more regular than the masculine plural form in
the sense that —ot has less sub-categorization violations (i.e. if we see an —o¢ suffix on a noun, it is more
likely to be of a feminine gender). In Rotem's data however, it seems that under the regular suffix
category, she prefers the —im ending targets, but when it comes to the irregular suffix category, she
selects more targets that require a feminine suffix. This finding requires further research to determine
whether other children's developmental data coincides with that reported in my study or that observed
in Schwarzwald's work.

After analyzing the results of the target frequencies in Rotem's selected words for production, we
must turn to the analysis of her actual productions. The following section give a detailed account on the

data collected throughout the developmental study of the child's utterances.
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4.2. Results by production

The results of the production analysis are given in appendixes 5 and 6 (qualitative and quantitative
respectively). As can be seen in the table (14) bellow, for the most part of the data the child attempts to
produce a plural form (431 faithful attempts), and only in the minor of cases (81 utterances) does she
result to the production of the singular form or no form whatsoever while trying to work out the
singular-plural paradigm. This issue will be elaborately discussed in the post-analysis section (84.3).
In those cases in which the child actually produces a plural form, across all experimental parameters,
the frequency of the child's errors is much lower than that of her faithful productions. We can therefore
assume that this particular child prefers to master the use of a form to some extent before attempting to
produce it, a fact whose consequences are rather low error-rates.

I shall now turn to a more detailed and elaborate report based on the data in the following table, and
the generalizations emerging from the results of our analysis. This will be carried out in much the some
fashion as the presentation of the target analysis above, under the same division into four

developmental stages.
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(14)

General results — over stages

Parameters . .
Stress in the sg. Stress in the pl. PI. Suffix
Plural Ante-Penult. Penult. Final
production vs. .
No Plural  |Final segment| Final segment Final segment Ante- Stress | Segmental | Prosodic
B s fr Penult. / . Shift Altern. Altern.
roduction Penult. | Final
Sg. Production’| ©C c @ Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
; Vv vV Vv Penult.
Productions
t |ao t | ao t a.o
Number of
production
“'errors™ 81 olojo|o0]| 1 1 1 1 6 2 5 8 13 19 41 12 | 13 1
(No pl. produc.
/ sg. produc.)
Percentage of
production
“errors™ 15.82 0| 0 0| O0]|238)| 455 |1429| 159 | 11.54 | 25.00 427 | 261 | 3.04 4.42 9.57 4 31 | 0.98
(No pl. produc.
/ sg. produc.)
Number of
faithful 431 2408 4| 21 6 62 46 6 112 | 298 | 415 411 387 274 | 29 | 101
productions
Percentage of
faithful 84.18 100/100| O |100|97.62 | 95.45 | 85.71 | 98.41 | 88.46 | 75.00 | 9573 | 97.39 | 96.96 95.58 90.42 96 | 69 |99.02
productions

® Faithful productions in this category refer to plural productions whereas a production "error" refers to producing the singular form for a plural production or failing to

utter any form.
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4.2.1. Stress pattern — singular
We must now turn to the experimental parameter regarding the child's results for the plural
productions. First we need look into the stress behavior in the singular form and the type of final

segment of the stem. The next table presents the results of this analysis.

(15)  Stress in the singular (by the type of the final segment)

Parameter] .
Stress in the sg.
Ante-Penult. Penult. Final
Stage Final segment| Final segment Final segment
C C C
Production \% \% Vv
t (a0 t | ao t a.o

Number of production "errors”{ 0 | 0| 0 | 0 | 0 1 1 14
%6 of production “errors™ 00|00 o |1428]14.28 |14.28/57.14
Total % of production "“errors™ 0 14.28 85.71

I Number of faithful productions| o9 | 0 | 0 | 0 1 0 0 1 4
% of faithful productions olo!l olol1666! 0 0 |16.66!66.66
Total % of faithful productions 0 16.66 83.32

Number of production ""errors”| 0 | 0 | 0 | O 0 0 0 0 0

% of production "errors"

[Total % of production "“errors"’

Number of faithful productions

b it sreeEeE 0|0 | 0 [9.0927.27 1818 0 |18.18|27.27

[Total % of faithful productions 0 54.54 45.45

Number of production ""errors"]

% of production "‘errors"

i [Total % of production "errors"’ 0 0 0

Number of faithful productions

00| O | O |1428|19.04] O |33.33/33.33

% of faithful productions

[Total % of faithful productions 0 33.32 66.66




Parameter .
Stress in the sg.

Ante-Penult. Penult. Final
otage Final segment| Final segment Final segment
© © Cc
Production \% \% Vv
t (a0 t | ao t a.o
Number of production "errors”{ 0 | 0] 0 J 0| 1 0 0 0 | 2
% of production "errors" 0ol o ‘ olo ‘33.33 0 0 0 |66.66
Total % of production "“errors™ 0 33.33 66.66
v - -
Number of faithful productions| 2 | 4 ‘ ol 7 ‘ 34 | 16 6 52 | 32
% of faithful productions 130261 0 [457 2222 |1045) 3.92 33.98/20.91
[Total % of faithful productions 391 37.24 58.81

Based on the faithfulness frequency data in table (15) we can say that at the first stage of acquisition
this child has a preference for a final stress pattern with a vowel-ending stem. This is followed by a
final stress with a final consonant other than —¢ and only then by a penult stress. This finding differs
from the previous findings of the target analysis. This is to say that here, for the first time we encounter
a preference in the earliest stage of the acquisition for a final stress pattern rather than a penult one.
However, since the first stage is characterized by a somewhat small amount of plural productions to
begin with, this last observation can be a case of mere coincidence. This assumption assumes more
validity when we turn to look at the second stage of the acquisition. Here, we can clearly see the
familiar pattern of preference towards a penult stress pattern (with a final consonant other than —¢) and

the lower frequency belongs to the ultimate stress pattern. In addition, at this stage we find a greater

versatility in the types of final segments under nouns with a penult stress pattern (e.g. lexi 'cheek’, regel

‘foot', bait 'house’).

At the third stage again we can detect a shift from the universal trochaic bias towards the language
specific higher frequency stress pattern — final stress. The last stage bears the same characteristics as its

precedent with the addition of the nouns with antepenult stress appearing (e.g. télefon 'telephone’,

34



raguker for the target Aamburger 'hamburger'). But even then these latter are only a mere few (2 nouns

out of a total 153 productions in the fourth stage).

4.2.2. Stress pattern — plural

The results regarding the stress pattern in the plural form parameter are presented in the following

table. A stress error was referred to as a failure to produce the stress on the same syllable it falls on in

the adult's plural target in Hebrew.

(16)

Stress in the Plural form

Parameter]

Stress in the plural productions

Stage

Production Ante-Penult. /
Pre-Ante Penult. P Final

Number of production "errors" 0 1 1
% of production "errors"* 0 50 50

|
Number of faithful productions 0 24 13
% of faithful productions 0 64.86 35.13
Number of production "errors" 1 0 1

I % of production "errors" 50 0 50
Number of faithful productions 1 17 37
% of faithful productions 1.81 30.90 67.27
Number of production ""errors" 0 2 3

m % of production "errors"* 0 40 60
Number of faithful productions 1 20 64
% of faithful productions 1.17 23.52 75.29
Number of production "errors" 1 2 3

v % of production "errors"* 16.66 33.33 50
Number of faithful productions 4 51 184
% of faithful productions 1.67 21.33 76.98
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At stage I, the frequency of production errors is identical to both final and penultimate stress,
whereas the faithfulness frequency is twice as high in the penult stress pattern as in the final stress
pattern. This finding coincides with that of stage | in the target selection in Rotem'’s data. Once again
we find a tendency towards the universal trochaic foot at stage | of plural acquisition. From stage Il on,
the frequency of both the production errors and the faithful productions under the final stress pattern
are higher than those in the penultimate stress pattern. This again can be considered as evidence that the
child is producing more nouns of this type and approaching the adult's more frequent language-specific
stress pattern — final stress.

Plural forms that display an antepenult stress pattern demonstrate the lowest frequencies for both
productions errors and faithful productions. This indicates that the child is not inclined to produce such
nouns at all and when she does, they will always be uttered less faithfully than other forms with more

prevalent stress patterns in the language.

4.2.3. Stress shift

After reviewing the results for the stress pattern of the singular and the plural form we turn to examine
the child's productions under the stress shift parameter (as presented in the following table). A stress
error was referred to as a failure to produce the stress on the same syllable it falls on in the adult's

plural target in Hebrew (i.e. whether or not there was a stress shift in the plural target form).
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(17)

Stress Shift

Stage Stress Shift No Stress Shift
Production
Number of production "errors" 0 1
% of production "errors" 0 100
|
Number of faithful productions 28 10
% of faithful productions 73.68 26.31
1 0
Number of production "errors"
. % of production "errors" 100 0
Number of faithful productions 31 24
% of faithful productions 56.36 43.63
5 0
Number of production "errors'"
i % of production "‘errors" 100 0
Number of faithful productions 57 28
% of faithful productions 60.05 32.94
5 1
Number of production "errors"
v % of production "‘errors* 83.33 16.66
Number of faithful productions 161 76
% of faithful productions 67.93 32.06

From looking at the above table we can see that except for stage I, the child tends to err more while

producing plural forms that require a stress shift (e.g. otobusi for the target otobus-otobusim 'buses’), in

comparison to forms that do not require such an action (e.g. naldaim for the target naal-naalaim 'shoes')

This finding appears to stand in contrast to the previous reports such as Levy's (1980) and Grinwald's
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(1973) which claimed that Hebrew-speaking children do not shift stress while inflecting nouns for
number. Our data however, show that the child did produce a fair amount of plural productions that
required a stress shift, even if her actual utterances resulted in some production errors. Table 17 also
reveals that Rotem has a very distinct tendency to produce nouns with stress shift more faithfully, in
comparison to words that do not require any stress alternation. The explanation for this phenomenon
probably lays in the fact that most Hebrew nouns do require a stress shift while being inflected for the
plural. Therefore the child will naturally exhibit many faithful utterances for such words, together with
a higher amount of production errors merely because such words are more frequent in the target

language, and since she encounters the need to attempt those more often.

4.2.4. Vocalic alternation

Next, we turn to the results of the segmental alternation parameter, presented in the table bellow.

(18)  Segmental Alternations

Parameter
Segmental No Segmental
S Altern. Altern.
Production
Number of production "errors 3 0
% of production "'errors"™ 100 0
|
Number of faithful productions 14 22
% of faithful productions 38.88 61.11
2 0
Number of production "errors"
. % of production "‘errors* 100 0
Number of faithful productions 1 43
% of faithful productions 2037 79.62
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Parameter
Segmental No Segmental
S Altern. Altern.
Production
4 1
Number of production "errors"
i % of production "‘errors"* 80 20
Number of faithful productions 19 66
% of faithful productions 22.35 77.64
Number of production "errors" 2 !
% of production “errors" 22.22 a7
v
Number of faithful productions 40 196
96 of faithful productions 16.94 83.05

The above table allows us to determine that throughout all stages, words that do not require any

segmental alternations (e.g. mixnds-mixnasaim 'pants') are produced much more faithfully than words

that do require such changes to their stems (e.g. yeled-yeladi’m 'child(ren)"). Also, in the first three

stages of the acquisition, the child's error-rate is higher for stems that need to be segmentally-altered in

their plural forms, in comparison to stems that do not need such alternations. In the last stage the
situation seems to be reversed as the higher error-rate is found in words that do not require any
segmental alternations. This can be a mere coincidence, and in any case does not deter from the fact
that this child obviously prefers and succeeds to produce nouns without segmental alternations to a
greater extent than nouns that require such changes. Thus far, our data cannot provide a ready

explanation for these observations, and the issue clearly requires further investigation.
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4.2.5. Prosodic alternation
We now move on to the analysis of the other type of phonological alternation parameter — prosodic

alternation in the plural form. See table (19) bellow for the production results of this parameter.

(19) Prosodic Alternations

Parameter
Stage Prosodic Altern|No Prosodic Altern.
Production
Number of production "“errors"] 0 0
% of production "errors" 0 0
|
Number of faithful productions 22 17
% of faithful productions 54.41 43.58
1 7
Number of production "errors"]
. % of production "errors" 125 87.5
Number of faithful productions 28 19
% of faithful productions 59.57 40.42
5 3
Number of production "errors"]
” % of production "errors" 62.5 315
Number of faithful productions 38 43
% of faithful productions 46.91 53.08
19 6
Number of production "errors"]
v % of production "errors" 76 24
Number of faithful productions 110 109
% of faithful productions 50.22 49.77




As can be seen in the above table, generally speaking, the amount of faithful productions is higher

when the stem of the plural form does require a prosodic alternation (e.g. sukarya-sukaryot 'candy’).

This may be due to the fact that most forms in the children's input (i.e. in Hebrew) require prosodic
alternation rather than no prosodic change. We can therefore claim that since the prosodic alternation
noun category is the more frequent one in the target language, it comes as no surprise that the child has
more faithful plural productions of this type.

As for the error rates tendencies, they are not as clear as the faithful production-rates. In stage I,
there are no errors whatsoever, but in the successive stage there is an inclination in errors towards
nouns that do not require a prosodic alternation (i.e. the percentage of production errors is much higher
for plurals without any prosodic alternation). This falls in line with our results regarding the frequency
of the faithful productions. However, the situation with the error-rates seems to be the opposite under
the two last stages, as the child errs more while producing plurals that do require an alternation. Hence,
this specific finding remains unclear and requires further research.

Even though we cannot completely account for the tendencies found for the error analysis, it is
imperative that we further examine the nature of phonological errors that the child exhibits. By looking
closely at the data we can distinguish several types of production errors (examples of the error types are
given in the following table). The first type is that of inserting syllables while producing the plural
form. This alternation is the least frequent one in the child's data (only one occurrence throughout the
stages). The extremely low frequency shows that the child tries to avoid this strategy or that this single
utterance is a mere coincidence.

The second type of production errors is a required alternation that the child fails to perform. This is
due to an attempt to preserve paradigm uniformity and maximal maintenance of transparency between
the singular and the plural form. Hence the child adds the plural suffix but avoids any necessary

prosodic alternations (mostly a required vowel deletion). This type is more common (1 such error
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productions in stage Il, 4 in stage I11 and 13 in stage 1V) and happens both to Segholates and other
word patterns. This frequent error can be seen in cases in which the target language requires the plural
form to display a consonant cluster by means of vowel deletion. | prepose that aside for the obvious
transparency argument; it is conceivable that the child in these cases maintains the vowel in order to
avoid a violation of NoComPLEX (a constraint that disallows the occurrence of adjacent consonants).
By not complying with the deletion demand, the child produces simple un-clustered plural forms.

Finally, we find that the child also tends to omit some syllables from the stem when the form
consists of a rather large number of syllables. In the fourth stage it appears that most of the "truncated
nouns" were new and infrequent words that were presented to the child during the elicitation task, and
probably would not have been produced spontaneously by her. In any case, the truncation strategy
looks more than reasonable when we examine the entire data accumulated in this study.

First, the target data has shown that across the stages the child strongly avoids selecting nouns
whose singular form consists of four syllables (only one such word is attempted). Moving on to the

production data we can see that from a total of 431 plural productions only 18 were four syllables long

token-wise, and only 9 type-wise (e.g. maze:saim for the target mixnasaim 'pants', pahofdaim for

magafaim 'boots', anilaim for naalaim 'shoes', otobusi for otobusim 'buses', enaadi'm for yeladi'm

‘children’, agaldaim for raglaim 'feet’, livataim for livyatani'm 'whales', sevovani m for svivoni m

'spinning-tops’ and maxoniyot for mexoniot ‘cars'). We can therefore conclude that this child does not

only exhibit a strong preference for disyllabic nouns (Minimal Word constraint) but also may have a
constraint against nouns longer than three syllables. In other words | assume that Rotem also has a

maximal syllable constraint in her grammar that reduces her to attempt and produce words that are

shorter than four syllables. A simpler assumption may be that the strong tendencies that Rotem displays
are actually a reflection of the state of affairs in the language, which mostly consists of disyllabic noun

forms.
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(20)

Types of Prosodic errors

Syllable deletion

ena.adi’m 'child'

régel-raglaim > agaldim 'foot'

céva-cvai m > cevai m ‘color' (Segolate)

maxofi m > xufi'm 'tanticles'

Stage | Syllable insertion A failure to perform necessary prosodic alternation) (Shortening of plural forms) Miscellaneous

| - - - -
iguli'm - kuli'm 'circle'
yeladi'm »yagti'm /yati'm / yoti' m

0 ) bait-batim - baiti: "house’ child
koxavi'm - kovi'm 'star'
mixnasdim - xisdim 'pants'
naaldim - ndi 'shoe

maftéax-maftexot > pafatxot 'key'
yeladi'm -» yalda-yeladot -» yaldot 'girl’ kovai'm > koyi'm 'hat' cipori‘m > parexim

bird'

jafan-ffani’'m > fafani'm ‘rabbit’
lcamal-gmali'm > gamali'm ‘camel'
céva-cvai'm » cevai'm ‘color' (Segolate)
Candv-znavot » zanavi'm 'tail'
yaldd-yeladot - yaldot 'girl'
makél-maklot > makelot / takalot 'stick’

sevivon-svivoni m - sevivoni m / sevovani m
'spinning top'

bardak-braki'm > baraki'm 'lightning'

cami d-cmidi'm > camidi'm 'bracelet’
simla-smalot » simlot 'dress'

ugd-ugot > uguyot 'cake'

livyatani’'m - livantot 'whale'
svederi'm - sa:vdi m 'sweater'
yadaim - daim 'hand'
avironi m > avoi n 'airplane’
nemafi’m - dyfi'm 'freckle'

jarferact - futi'm/ fii' m/ faxserot
'necklace’

livyatani' m »
livatdim 'whale
anafim - ifim
'person'
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4.2.6. The plural suffix

The next phonological parameter to be discussed is that of the plural suffix.

summarizes the relevant results.

(21)  Plural suffix

The following table

Parameter Reg. Irreg.

Stage -aim
Production -im -ot -im -ot
Number of production "errors" 0 0 1 0 0
% of production "‘errors* 0 0 100 0 0
[Total % of production "errors™ 0 100 0

|
Number of faithful productions 2 11 1 0 24
% of faithful productions 5.26 28.94 2.63 0 63.15
% of faithful productions 34.2 2.63 63.15
Number of production "'errors" 0 0 0 ! 0
% of production "errors" 0 0 0 100 0

I [Total % of production "errors™ 0 100 0
Number of faithful productions 15 13 4 6 18
% of faithful productions 26.78 23.21 7.14 10.71 32.14
% of faithful productions 49.99 17.85 32.14
Number of production "'errors" 0 1 2 0 0
% of production "‘errors* 0 33.33 66.66 0 0

11 Total % of production "errors" 33.33 66.66 0
Number of faithful productions 39 26 3 0 19
% of faithful productions 44.82 | 29.88 3.44 0 21.83
% of faithful productions 74.7 3.44 21.83

) 1 10 2 7 1

Number of production "errors"
% of production "errors" 4.76 47.61 9.52 33.33 4.76

v [Total % of production "errors™ 52.37 42.85 4.76
Number of faithful productions 94 74 6 9 40
% of faithful productions 42.15 33.18 2.69 4.03 17.93
% of faithful productions 75.33 6.72 17.93
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A preliminary observation is that an irregular suffix resulted in the highest amount of production
errors, throughout the stages of the acquisition. Naturally, it caused the lowest rate of faithful
productions in all stages as well. Similar findings were reported in Ravid & Schiff (In press). Their data
show that the type of suffix was found to have an impact on children's development, so that nouns with
irregular suffixes were produced less faithfully than nouns with regular suffixes. Aside from stage I, in
general, the more frequent regular suffix to be produced faithfully was the masculine one, and the more
frequently faithfully-produced suffix under the irregular category was the feminine one.

This finding is not a trivial finding and requires further exploration. The explanation for this matter
may be found in Pinker & Prince's work from 1988. In their article, it is suggested that there exist two
distinct but parallel models for language processing. More specifically, they put forth the claim that
irregularity of a form is a property that is listed in the lexicon and must be memorized, since such forms
are unpredictable. Regular forms, on the other hand, are ruled-driven and generated, as their occurrence
can be predicted. Returning to the current results, Pinker and Prince's argument may suggests that the
higher faithfulness frequency of the —ot suffix under the irregular suffix category, is the result of these
forms being rote-learned (i.e. stored in the lexicon). Once a memorized noun of this type is drawn upon
and extracted for production, it is expected to be produced faithfully, as it is not a result of a rule. The
irregular feminine-suffixed nouns in our data are therefore stored in the child's lexicon and are
consequently predicted to be produced rather faithfully, and our data confirms this prediction.

Finally, a finding from our target analysis that was replicated in the plural results was that at stage |
of the acquisition, the child preferred plural forms ending with either the dual suffix or the feminine
one. Hence we find a higher amount of faithful productions with —ot¢ or —aim in comparison to faithful
productions with a —im suffix. Later on, the masculine form seems to prevail over the remaining two

suffix types in addition to the feminine suffix being more frequent than the dual suffix.
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4.3. Post-analysis

The first data discussed bellow regards the results for the forms that were conjugated into the plural

form, in comparison to production “errors”. The latter refer to nouns that had no plural counterparts in

the child’s data or were uttered in their singular form (while referring to the plural form). The complete

data analysis is given in appendix 7.

(22)

Plural production vs. No PI. production / Sg. Production

Parameter]

PI. Produc. vs. No PI.

Sl Produc./ Sg. Produc.
Production
Number of production "errors™ 10
(No pl. produc. / sg. produc.)

| % of production "'errors"™ 20.41
Number of plural productions 39
% of plural productions 79.59
Number of production "errors" 4
(No pl. produc. / sg. produc.)

" 9% of production "errors" 6.67
Number of plural productions 56
% of plural productions 93.33
Number of production "errors" 2
(No pl. produc. / sg. produc.)

m 9% of production "errors" 2.17
Number of plural productions 90
% of plural productions 97.83
Number of production *‘errors" 65
(No pl. produc. / sg. produc.)

v % of production "‘errors"* 20.90
Number of plural productions 246

79.10

% of plural productions
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In the first three stages it is obvious that in most cases the child succeeds in producing a faithful
attempt at a plural production (without regarding the actual error rate in the production of the plural
forms themselves). This is to say that only in a minor amount of cases does she utter a singular form for
multiple objects or does not utter any plural form (only 81 out of a total 431 utterances). The
production errors (no response or singular form) decreases from 20.41% in stage | to 6.67% and 2.17%
in stages Il and 111 respectively. This decrease in errors is expected in the course of development, but
the increase in stage IV back to 20.90% (as in stage 1) might be surprising. This can be the result of the
child's encountering longer, more complex or even less familiar nouns (including the elicitation task
nouns) that leads to a mounting difficulty with the conjugation of the stem to its plural counterpart.
Another suggestion may be that at by this last stage the child produces much more forms than in the
previous stages. Hence, it is also more likely and conceivable that a larger amount of production errors
will occur as she attempts to utter a greater amount of forms.

As for the general characteristics of the no-utterance/singular form utterance nouns, there are some
generalizations worth noting (see appendix 7 for the specific data analysis). This is important since
these words obviously posed some difficulties to the child while she attempted to produce them.
Therefore, understanding their specific characteristics may allow us to conclude what values of the
phonological properties affect the acquisition process the most and require a real "effort™ from the child
producing such nouns.

To begin with, most of these nouns had disyllabic stems and penult stress in the singular with
mostly a final consonant other than t. A smaller yet substantial amount of these nouns had a final stress
pattern in the singular, again, with a final consonant other than t. In the plural forms most of the no
production/singular production words had a final stress. Most of these nouns did not require a
segmental alternation, but there was no effect of the prosodic alternation parameter (i.e. the prosodic

alternation did not play a role). Lastly, most of these nouns had a regular —im suffix, followed by a
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smaller group with a regular —o¢ suffix, then an irregular —ot suffix; and finally nouns with the dual
suffix —aim formed the smallest, least frequent group. Further research is obviously required to asses
the significance of the properties of these nouns and the reason for the difficulty they pose to
production when they are combined together in this specific configuration.

The final post-analysis refers to the stipulation regarding the existence of an interaction between the
parameters of segmental alternations, prosodic alternations and the type of plural suffix. The detailed

analysis is given in appendix 8 and the following table presents a summary of the relevant results.

(23)  Interaction between segmental/prosodic alternations & plural suffix

PI. Suffix Error / Faithfulness of Segmental | Prosodic Segmental + Prosodic
' production frequency Altern. Altern. Altern.
Error frequency 0 1 51
Percentage of Error frequency 0 50 508
Reg. . .
Faithful production frequency 0 1 801
Percentage of Faithful
. 0 50 94.01
production frequency
Error frequency 0 0 24
Percentage of Error frequency 0 0 19.04
Irreg.
Faithful production frequency 0 0 102
Percentage of Faithful
. 0 0 80.95
production frequency
Error frequency 2 0 10
Percentage of Error frequency 50 0 3.31
-aim
Faithful production frequency 2 0 202
Percentage of Faithful
. 50 0 96.68
production frequency
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As can be seen in the above table, the first hypothesis presented earlier - regarding the existence of
a significant difference between segmental and prosodic alternations could not be confirmed
conclusively in our data. The problem seemed to be that there were only few nouns in the child's
productions that bore a requirement for only one type of phonological alternation (either segmental or
prosodic). Therefore it is difficult if not impossible to draw upon these specimens a conclusive and
meaningful generalization. Hence, on the basis of this data it is not clear whether a prosodic alternation
in itself can affect to process of the acquisition to a greater extent than a segmental alternation.

One reason for the lack of words that only require one type of alternation can be that they are found
in a low frequency in the target language - Hebrew. In any case, further research is required to asses the
prevalence of such words. A possible way to examine the real influence of such nouns is to devise an
elicitation task, which will consist of a designated list of words that only require either a segmental or a
prosodic alternation separately. These words will then need to be crossed with all three experimental
conditions of suffix types (regular / irregular / dual suffix). Perhaps an experiment of that sort will
succeed in refuting or else confirming our first hypothesis.

Turning to the second experimental hypothesis of the existence of an interaction between the
alternations and the suffix types some interesting results emerged. First, as can be observed by the
above table, there were no productions in the child's data that required both a segmental alternation and
an irregular suffix, and hence no faithful or erroneous utterances can be detected. There were also no
cases of a combination between a necessary segmental alternation and a regular suffix. However, there
were four cases of a combination between productions that required a segmental alternation and the
dual suffix —aim.

The most important results under this hypothesis were under the prosodic plus segmental
alternation condition combined with the three types of suffixes. More specifically, it turned out that
those nouns which required both a segmental and prosodic alternations plus an irregular suffix

produced the highest frequency percentage (19.04%), in comparison to the same alternations with a
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regular suffix (5.98%) or with the dual suffix (only 3.31%). Moreover, the first group also exhibited the
lowest amount of faithful productions (80.95%) in comparison to the two other ones mentioned above
(94.01% and 96.68% respectively). Over all as can be seen in the above table, the combination of all
three parameters does result in the highest frequency of error-rates (number of errors) across the data.
Thus, our prior hypothesis was confirmed — there is indeed an interaction between prosodic and
segmental alternations (when they're adjoined together) and the existence of an irregular suffix. This
interaction seems to affect the course of plural acquisition in children more than the impact of each
separate parameter. Moreover, this interaction obviously renders nouns of this type more prone for
production errors and less likely to be produced faithfully. The significance of this finding lays in the
fact that it clearly suggests an observable influence of a phonological property on the process of the
morpho-phonological acquisition in Hebrew speaking children. It also confirms the existence of an

interaction between phonological parameters that affects the child's grammar.

4.4. Marginal phenomenon

An unexpected phenomenon of the previous cross-sectional study was that children sometime added an
incorrect and inappropriate suffix, without any apparent reason. Examining this phenomenon revealed
that it may have had something to do with liquids consonants such as » or /. It seemed that in some
cases of such "ungrounded” errors, the rightmost segment in the word was a liquid. This phenomenon
was most prevalent in the data of one child named Oria: dliot 'buckets' ms. (3;00.11 and 3;00.25),

gamalot 'camels’ ms. (3;00.11 and 3;00.25), pilpelot 'peppers' ms. (3;00.11), sévorot 'sweaters'

ms.(3;00.11) fualot | sulaot | fuladt 'foxes' ms.(3;00.11 and 3;00.25). We may conclude that for this

child, the presence of a liquid at the right edge of a word marks the noun as feminine and requires a
feminine plural suffix, even if the true gender of the noun is masculine. Other children’s data also

displayed few examples of this same phenomenon, as in Mia's utterance (2;03.28) migddl gdolot 'big
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tower' ms., Amit (2;02.25) migayot 'towers' ms., pilpelot 'pepper',ms. fualot 'fox' ms., Gil (3;02.00)

psanterot 'pianos' ms.. In this present research Rotem also exhibited this same behavior as can be

observed from her productions at the age of 2;06.12: mi'gdalot 'towers' ms., fialot 'foxes' ms. and

gamadot 'camels' ms.. These findings are most interesting and require further researches on a large

number of subjects in order to determine the extent of this phenomenon in children acquiring Hebrew.

5. Summary
I shall begin by briefly reviewing the incorporated findings of this study both for the target and for the

production analysis, for all the experimental parameters.

5.1. phonological properties of the singular from

5.1.1. Number of syllables in the singular form

Our findings show that at stage | of the acquisition the child exhibited a very strong preference for
disyllabic targets. This is in accordance with the state of affairs in the language — disyllabic stems being
the most frequent forms. We can also observe that at this initial stage she only selects few trisyllabic
targets, as monosyllabic targets are least attempted by Rotem and her data show only one such form. At
this point the child's avoidance of monosyllabic stems reflects the situation in Hebrew, in which there
are only few monosyllabic singular nouns. This tendency also carries-on to stage II.

The sole difference within the first two stages is that at the later one, trisyllabic stems ending with a

stressed a vowel become more prevalent targets (e.g. sukaryd ‘candy', nemald 'ant', madrega 'stair' etc.)

and so do monosyllabic nouns (e.g. yad 'hand', pri 'fruit’, fen ‘tooth', ki ‘dishware' etc.). Stage 111 is
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marked by the selection of an increased variety of trisyllabic stems, in addition to the frequent form

ending with a stressed a (e.9. mafteax 'key', d zirafa 'girraffe’, tabd.at 'ring’). Only at stage IV does the

child begin to choose four syllables long targets (avati ax 'watermelon’), and her data show a rise in

number of monosyllabic nouns.

5.1.2. Type of final segment and the stress pattern of the singular form
According to our data, at stage | the child clearly exhibits an inclination towards a trochaic bias. It
seems that universal grammar is leading her to select targets that have a penultimate stress pattern over
forms with a final stress. Her favorite forms being penult nouns with a final consonant other than ¢,
followed by final stress nouns which end with a vowel. These combinations of ultimate stress nouns
ending with a, or penult stems ending in a consonant, correlate with the state of affairs in the language,
and are therefore expected and predictable in Hebrew.

From stage 11 on, frequency takes the lead and final stressed nouns become more prevalent targets

than penultimate ones. At this stage the final consonant of the singular form becomes more diverse and

can even includes #-ending nouns (e.g. bait 'house"). Only at stage 1V do we find forms with an

antepenult stress, mostly in loan-nouns (e.g. télefon 'telephone’, hamburger 'namburger', kérkinet
'scooter’). But even at this last stage the hierarchy between the stress patterns remains the same, as final
stress is the most frequently chosen one for production, followed by penult stress and finally the
antepenult stress pattern. According to the target analysis it does not appear to be the case that the type
of final segment has a strong influence on the selection of attempted forms. However, the most frequent
segments to appear word-finally are vowels or consonants other than ¢ (combined with final stress), or

consonants other than ¢ (combined with a penult stress pattern). The reason for the situation reported in
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this last finding, is that Rotem rarely selects target stems ending with —ez (e.g. rakevet 'train’, ganenet

'kindergarten teacher’) or -it (e.g. mexoni't ‘car’).

Most of the production results for these parameters replicate the ones found in the target analysis.
The penult stress pattern (with a final consonant other than — ¢) prevails in stage | over the final stress
pattern (with a final vowel), but as we progress through the stages, the situation is reversed. In other
words, in later stages of the acquisition, ultimate stress forms with a final vowel followed by penult
forms with a final consonant other than ¢, result in the highest rate of faithful productions. Here as well,
forms bearing an antepenult stress only appear at stage 1V in Rotem's productions, and even then they

are outnumbered by the other stress patterns (only 2 out of 153 productions).

5.1.3. Stress pattern in the plural form

The results of both the target and the production analysis of the singular form's stress pattern are
replicated in the stress pattern of the plural nouns. Namely, at stage | the child selects and produces
more faithfully (twice the frequency of faithful productions) nouns whose plural form bears a penult
stress, in comparison to a final stress. Nevertheless, later on she selects and produces more faithfully
nouns with a final stress pattern. This observation is in accordance with the findings reported in
previous studies by Adam and Bat-El (2007) and Ben-David (2001). Returning to the current data, once
more we find that only by the fourth stage does a substantial amount of antepenult stressed nouns
appear and produced more faithfully. Yet, the latter are still less frequent both in attempts and in actual

productions than nouns with final (most frequent) or penult stress.
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5.2. Phonological alternations in the singular-plural paradigm

5.2.1. Stress alternation — stress shift

The results of the target analysis show that across the board and beyond the stages of the acquisition,
the child has a clear preference for target nouns that require stress shifts (mobile stress), over nouns that
do not require such an operation (fixed stress). This finding falls in line with the language's inclination
towards nouns with a stress shift. This is due to the fact that number affixation in Hebrew adds another
morpheme to the stem (a plural suffix) thereby attracting the stress to the last syllable. Only in a minor

of cases does the stress in the language remain on its original syllable while being inflected for the

plural (e.g. ti ras-tirasi'm ‘corn’).

Moving on to the production analysis, we find that aside for the first stage of the acquisition, Rotem
errs more upon producing nouns with a stress shift, but produces these nouns more frequently (a higher
amount of productions) than nouns without a stress shift. It appears that due to the language's
preference for a mobile stress the child utters more nouns of this form by and large, and by doing so
encounters "more opportunities” to err while producing them. The importance of our findings in the
production analysis of stress shift is that children acquiring number infection in Hebrew do produce
plural noun forms that require a mobile stress. We can thereby refute the results of previous studies
such as Levy's (1980) and Grinwald's (1973) which reported that Hebrew-speaking children do not

shift stress while inflecting nouns for number.

5.2.2. Vocalic alternations (segmental)
In both the target and the production analysis we have found an across the board tendency to select and
produce more faithfully nouns that do not require a segmental alternation in the singular-plural

paradigm. This observation increases in magnitude for the target analysis as we proceed forward in the
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course of acquisition. Also, in the first three stages, the error frequency for nouns that necessitate a
segmental alternation is much higher in comparison to nouns that do not require such a change to the
vowel's quality. However, stage 1V in the production analysis yielded some controversial results (a
higher error-rate for nouns without segmental alternations in their paradigm). This may be a case of
coincidence and the cause for this result remains unclear, but by no means does it subtract from the

strong tendencies we've found in the rest of the data.

5.2.3. Prosodic alternations (syllable structure)
The results of the target analysis for the prosodic alternations demonstrate that at stage I the child has a
preference for target words which require an alternation in theirs singular-plural paradigm. Conversely,
from stage 11 on, she exhibits no such preference, and indeed it seems that whether a form requires such
alternations or not, does not bear any significance on the child's selection. When it comes to the
production results however, it seems that this parameter does influence Rotem's productions. Generally
speaking the faithfulness rate of nouns that require a prosodic alternation is higher than that of nouns
without such a change. In addition, in stage | and Il there are less production errors in nouns that
require a structural syllable change.

It is plausible that the child's productions merely reflect the state of affairs in the language, in which
a prosodic alternation is a frequent feature of the singular-plural paradigm. Hence, the findings of the
production analysis do not coincide with those of the target analysis, and it seems that regarding the
child's productions, there is an influence of the value of this parameter on the child's performances.
However, we cannot ignore the production results for stage I11 and V. In these stages the situation
seems to be reversed, as the error rate is actually higher for nouns with a prosodic alternation. This
finding remains unclear under the data of this current study, and needs to be accounted for in further

researches to come.
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Upon further exploration of the types of prosodic errors that the child made, we can observe some
interesting tendencies. One type of production error has been the insertion of a syllable, thereby
lengthening the plural form. This type was the least frequent one (only one example in the data) and the
reason for its use is unclear. On the other hand, a substantial amount of errors stemmed from a syllable
truncation (shortening of forms). This tactic was probably so commonly chosen by the child since it
allowed her to maintain shorter plural forms (i.e. minimal syllable number), whenever it was possible.
The last and most interesting form of production errors consisted of the maintaining of paradigm
uniformity by preserving the stem as much as possible while producing the plural form. In these cases
the child essentially failed to perform the necessary phonological alternations to the stem of the noun.
This strategy obviously enabled the child to hold on to the transparency of the singular-plural paradigm

and facilitate the connection between the two morphological forms.

5.3. Plural suffixes

In stage | both the child's selections and number of faithful productions show a clear preference for the
dual suffix —aim, followed by the feminine suffix —oz and only then by the masculine suffix —im. In
addition, both analysis yielded the same hierarchy when it came to the types of suffixes, so that in the
first stage the dual suffix is most frequently selected as target and produced more faithfully than the
regular suffix; the irregular suffix coming last in this ranking. This comes as a contradiction to previous
findings in this area, as other researchers have reported that the most frequent suffix in children
acquiring Hebrew is the masculine rather than the feminine or the dual one. However, we have settled
this matter by assuming that these researches differed from my one by not taking into account rote-
learned and unproductive plurals, as we’ve seen in the first stage in Rotem'’s data. In any case, as from
Stage 11 on, the hierarchy changes in two manners, which fall in line with the recent literature reports.
First the regular suffix becomes the most frequent one (as a target and also produced more faithfully),

followed by the dual suffix and the irregular one. Second, the frequency of the masculine suffix rises
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for both the regular and the irregular categories. By the last two stages, the most frequently selected
and faithfully produced nouns are the ones taking a masculine suffix, followed by the feminine and
finally the dual suffix.

The last finding of this study in relation to the type of suffix was most interesting. The data show
that for both the target and the production analysis, the masculine suffix appeared to be more abundant
under the regular suffix in comparison to the irregular suffix category, but the feminine suffix exhibited

exactly the reverse behavior. In other words, the feminine suffix -oz in its irregular function (e.g.

xalonot 'windows' ms., arayot 'lions' ms.) was more phonologically faithful than in its regular function

(e.g. Jtim/futim for the target far/feradt 'necklaces' fm., rakavi m for the target rakavét 'trains' fm.).

As | have argued before, a plausible explanation for this finding can be derived from Pinker & Prince's
article (1988). According to their suggestion, the irregular forms are stored and extracted for production
from our mental lexicon. Since they are not rule-generated (as are regular forms), they are predictably
more faithful once they are uttered. In the case of the current finding, it may be that the irregular —ot¢

suffixed-nouns are memorized as well, and therefore produced more faithfully by the child.

5.4. Post analysis

5.4.1. No production/singular production vs. plural production

In the majority of cases the child in this study produces plural noun forms, and only in relatively few
occasions does she result to a singular production (while referring to a plural object) or no production
whatsoever. At stage IV of the acquisition, the use of this strategy is enhanced probably due to the
child's encounter with new and longer forms (in part invoked by the elicitation task). If we attempt to

characterize the nouns that were not produced in their plural forms we will end up with mainly the
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following attributes: the latter were mostly disyllabic forms with a penult stress in their stem and a final
consonant other than —¢, or bore a final stress in their stem and combined with a final vowel.

In their plural forms, they had mostly a final stress pattern and did not require a segmental
alternation. On the other hand, there was no significance to whether there was/was not a required
prosodic alternation in the singular-plural paradigm. Finally, these nouns had either a regular masculine
or a regular feminine suffix. Further research is necessary in order to determine the significance of the
configuration of these specific parameter values. Perhaps such a research will lead us to a better

understanding of the "difficulty” posed by such forms to the process of noun plural acquisition.

5.4.2. The experimental hypothesis

Our first hypothesis regarding the difference between the frequency of nouns with a prosodic
alternation and nouns with a segmental alternation could not be refuted or confirmed. Unfortunately
this was due to the lack of indicative examples in Rotem's data. In order to propose an answer to this
still open question, further research will be required. Such research will need to assemble a proper
amount of nouns from both types (with a prosodic or a segmental alternation) and then explore the
effects of each category on children's performance.

Nevertheless, the second hypothesis regarding the existence of an interaction between the
properties of phonological alternations and the type of plural suffix was confirmed. It seems that the
combination of an irregular suffix with the requirement to perform a phonological alternation gave
birth to the highest error-rate and the least faithful productions, in comparison to all the other
experimental conditions. Note that this finding holds for cases in which both types of alternations (i.e.
prosodic and segmental) were brought together with an irregular suffix. The importance of this finding
lays in the fact that it establishes a real attested-for evidence of the combined influence of distinct

phonological properties on the child's grammar and her plural acquisition process.
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6. Discussion

Previous findings reported by Levy (1980), Grinwald (1973) and Kaplan (1983) have discussed the role
of phonology only briefly and lacked a complete and comprehensive account on its specific affects on
the process of acquisition. These studies roughly described the involvement of several phonological
factors in the acquisition of Hebrew plurals. For instance, the type of final segment or the nature of the
plural suffix was discussed as bearing importance and influencing the child's use of a plural suffix.

Hence, the findings of previous accounts were based on only few of the possible arrays of
phonological parameters. Also, most prior researches have focused mainly on the general affect of
phonological process without considering how it may fluctuate and change throughout the course of
acquisition. Finally, former findings have only referred to actual productions uttered by children
acquiring the language, and disregarded their attempts at production (i.e. the targets selected by them).

My study was designed to approach these issues mentioned above. It attempted to present a
complete and detailed report on the impact of all major phonological parameters on the process of
plural acquisition. Practically speaking, I have tried to break down the "building blocks" of phonology
and study which may govern the morpho-phonological process of inflecting nouns into plurals. This
current paper therefore presents a comprehensive account of the intricacy of phonological parameters
as well as their interactions with one another, which aspire to allow children to attempt and produce
plural forms.

The second area in which my study differs from its predecessors is that it exhibits the dynamics of
the influence of phonological factors in each separate stage in the acquisition. The nature of the
morpho-phonological system in my study is one of flexibility and plasticity and it seems to evolve as
the acquisition progresses. Therefore, qualitative changes in the affect of a phonological parameter on
the grammar were considered as reflecting a transition between developmental stages. These stages
outlined by the phonology were shown to be rather clear and well defined, and once a stage was more

or less set, its characteristics appeared to be consistent all through its duration. In my study four rather
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distinct stages could be identified. Each of these stages had its specific characteristics and differed
significantly from its preceding, as we saw earlier.

Thus, it seems that the phonology determines the type of nouns which the child prefers and also the
error-rate in her productions as well as the frequency of her faithful productions. In most cases the
child's grammar reflected the state of affairs in the target language, so that phonologically frequent
forms were attempted more often as targets and were usually uttered more faithfully once they were
produced. A related and important finding was the existence of a trochaic bias in the onset of the
acquisition. As we saw above, during the first stages of the acquisition, Rotem attempted and produced
more faithfully nouns whose singular as well as plural forms bore a penultimate stress. This tendency
however was reversed in later stages (as she displayed a tendency towards a final stress pattern). This
initial trochaic bias falls in line with the findings reported in Adam and Bat-EI (2007) as well as in
Ben-David's (2001). It seems that early on in the acquisition the most prominent factor of stress is the
universal trochaic foot (non final stress).

Nevertheless, the ultimate stress pattern is more frequent in Hebrew and therefore as the acquisition
proceeds, frequency begins to play a roll. Children at these later stages exhibit an inclination towards
the language-specific stress pattern and show a clear tendency towards nouns with final stress. The
results reported in previous findings refer mostly to early speech, which naturally consists mostly of
singular forms. Hence, our present results, in the domain of plural noun forms, replicate the findings of
earlier studies and lend support to the trochaic bias hypothesis.

As we have seen in the results of the data analysis above, the phonology, or more specifically our
experimental phonological parameters proved to have an affect on the acquisition of noun plurals,
across all stages. We have also found that the effect of phonology was equally evident in the child's
productions as well as her attempts. The dual analysis of actual productions combined with the analysis

of attempted targets and the comparison between the two, allows us to make meaningful claims about
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the nature of the acquisition. Consequently, once we find a strong tendency replicated in the results of
both analyses, we can establish with more certainty its role and significance in the process.

An additional finding was the existence of an interaction between several phonological parameters.
The significance of this finding is that not only do phonological properties affect and govern the course
of acquisition; they can also interact amongst themselves to create a combined impact on the child's
grammar. Therefore, we can account for the higher error-rates (and obviously lower amount of faithful
productions) in noun plurals that require more than one alternation to their stem in addition to the use
of an irregular suffix. Nevertheless, further researches should attempt to study the feasibility of further
interactions between other types of parameters. If other such interactions do exist, future studies will
need to reveal all their possible permutations and combinations. Once all these relations and
combinations are mapped, theoretically speaking, we will have obtained a complete phonological
model of the child's grammar for the acquisition of plurals.

Finally, future researches need to study the singular-plural paradigm as a whole. It is therefore
essential to examine all the characteristics of singular forms in addition to the plural data presented in
this current study. A comparison between the two types of results should yield interesting observations
not only on the acquisition of plural forms, but also on the relation between singular-plural entities in
the child's grammar. Such a comprehensive study will enable us to propose an account for the nature of

the acquired paradigm or even detect the lack of it in certain stages along the process.
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Appendix 1 - Developmental data

Stress in the sg.

Stress in the pl.

PI. Suffix
Stage| Age Gls. Target/ |sg. ) pl ) NL}mher ofe ;loll)’liog:zdrcs/ Pt:::;. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
s " s " s ¢ | Pre-Ante Penult. |Final Reg. |Trveg,-aim
C C C Penult. g "
2.0 v t |a.0 v t |a.0 v
I |1;05.29 T |[ndal na.aldim 20 4 4 4 -aim
ana X X
shoe na X X
(0]
nay X X
lala X X
dada X X
1307.10 ]
fower T |pérax praxi m 20 v v v v -im
o) paxa X X
block T  |kubiya kubiyot 30 v v v -ot
O |oya: bo:t v 4 v v -ot
1;08.27 butterfly T |parpar parparfrm 20 v v v -!m
o papari :m v v v -im
T |gérev garbaim 20 v v v v v -aim
sock o obaim v 4 v 4 v -aim
1;09.11 shoe T |ndal na.aldim 20 v v v -aim
(o] aldim v v v -aim
sock T |gerev garbaim 20 v v v v v -aim
o bai m v v v v -aim
1309.19 Dlock T [kubiya kubiyot 30 v v v | ot
o bi ot" X X v -ot
T |gerev garbaim 20 v v v v v -aim
sock o a™bai v v v v v -aim
abaim v v v v v -aim
T |naal na.aldim 20 v v v -aim
shoe o naldi v v v -aim
lai v v v -aim
1;10.00
T |ain eindim 20 v v v v -aim
eye
o e.na.oi v v v v -aim
enim v v v v -im
T |mixnas mixnasdim 20 v v v -aim
pants .. -
o a"tiim v v v -aim
T |gerev garbaim 20 v v v v v -aim
ubat X X
sock . padai v v v v v -aim
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PI. Suffix
Stage| Age Gls. Target/ |sg. ) pl ) NL}mher ofe ;l[') ll)’liogrzdrcs/ Pt:::;. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
s " s " ¢ | Pre-Ante Penult. |Final Reg. |Trveg,-aim
C C C Penult. g "
mMrarmM ao] ¥
v ale:bdim v v v X v -aim
abdim v v v v v -aim
foot T |régel raglaim 20 v v v v v -aim
o] hayiim v v v v v -aim
T |sika sikot 20 v v v -ot
pin ° 0itot 4 4 4 -ot
tot v v v -ot
T |tipa tipot 20 v v v -ot
drop o tipét 7 7 7 | o
(repetition)
1;10.27 block T kubiya kubiyot 30 v v v -ot
o) habiét v v v -ot
hair T |seard searot 30 4 v v -ot
o) [eot 4 4 4 -ot
T |6zen oznéim 20 v 4 v v -aim
ear
(o] bzen X v
foot T |régel raglaim 20 v v v v v -aim
) aghim 4 4 v 4 4 -aim
shoe T [naal na.aldim 20 v v v -aim
(o] yaim v v v -aim
T |ain eindim 20 v v v v -aim
eye ° aniim v v v X -aim
aynim v v v X -aim
circle T |igal iguli'm 20 v v v |m
o ugai m v v v -im
T |madbeka madbekot 30 v v v -ot
sticker abeka mafekét v v v v -ot
O |aboseka X v
abaka X v
1;11.18 T |sukarya sukaryot 30 v v v -ot
candy < "
o sukayot v v v -ot
tooth T |fen Jindim 10 v v v v -aim
o] [indim v v v v -aim
foot T |régel raglaim 20 v v v v v -aim
) gldim 4 4 v 4 4 -aim
picture T |tmund tmunot 20 v v v -ot
o) tumot 4 4 v -ot
1;11.25 . T |cipér cipori m 20 v v v -im
bird N -
O |[fipér cépori m v v v v -im
eye T |ain eindim 20 v v v v -aim
o enaim v X v v -aim
| T |xaya xayot 20 v v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
Stage| Age Gls. Target/ |sg. ) pl ) NL}mher ofe ;loll)’liog:zdrcs/ Pt::;. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
s " s " s ¢ | Pre-Ante Penult. |Final Reg. |Trveg,-aim
C C C Penult. g "
tJao| ¥ [t [ao] ¥ [t Jaw] ¥
o xay6t v v v -ot
2;00.02 foot T  |[régel ragléim 20 v v v v v -aim
(o] maxgliim v v v v v -aim
T |naal na.aldim 20 v v v -aim
shoe ° nayii v v 4 -aim
nayiim v v v -aim
pants T |mixnas mixnasdim 20 v v v -aim
o maze:siim v v v -aim
11 |2;00.09 T |ain eindim 20 v v v 4 -aim
ee (o] endim v v v v -aim
T |igal igulim 20 v v v -im
glukuli’ m v v v -im
circle Tigkuzi m v v v -im
o ukulim 4 4 v -im
kuiim v v v -im
hikxoli’ m v v v -im
butterfly T |parpar parpafl m 20 v v v -im
(o] paxpér X v
bear T |dov dubi m 10 v v v v -im
o dubi m v v v v -im
T |sukarya sukaryot 30 v v v -ot
candy cukaydt
0 cuka (repet)iltion) v/ / / X ot
2;00.16 T |1éxi lexayaim 20 v v v v v -aim
cheek o xaydi: v v v v v -aim
xayai v v v v v -aim
eye T |ain eindim 20 4 4 4 4 -aim
(o] eindim v v v v -aim
T |yéled yeladi'm 20 v v v v -im
ya:gtim v v v v -im
child ° ya:ti m 4 v 4 v -im
yotfm 7 7| v X im
(repetition)
star T |koxav koxavi m 20 v v v -im
(o] xovim v v v -im
T |tmund tmunot 20 v v v -ot
picture o pudnoét v v v -ot
amnot v v v -ot
T |magaf magafaim 20 v v v -aim
boot o pahofai’m 7 X 4 -aim
(repetition)
T |mixnas mixnasdim 20 v v v -aim
pants s i
(o] xisdim v v v -aim

page 3 of 25



Stress in the sg.

Stress in the pl.

PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
= t | s t Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C Penult.
2.0 t |a.0 2.0
T |fen Jindim 10 v v v v -aim
tooth i
00! o [inai’' m 7 V4 4 V4 -aim
(repetition)
foot T  |régel ragldim 20 v v v v v -aim
o) tixldim v v v X v -aim
hand T |yad yac':lz’\im 10 v v v —a.i m
(o] i04im v v v -aim
T |sukarya sukaryot 30 v v -ot
candy ° cukayét v v v -ot
sukayot v v v -ot
2;00.26 T |[bait bati m 20 v v v v -im
house " -
o baiti’ v 4 v X -im
2;00.29 it T |tmuna tmunot 20 v v -ot
cture
pictu o tunlét v v v -ot
T |nemald nemali'm 30 v v -im
ant o mala imali’ 4 v v -im
mali’ 4 v v -im
bus T  |otobus otobuisim 30 v v v -im
o) otobusi 4 X X -im
T |oto Stoim 20 4 v -im
car
0O |éto Hto X v
. T |madregh madregot 30 v v -ot
stair "
o madgét v v v -ot
T |ndal na.aldim 20 v v v -aim
shoe " -
o 14i v v v -aim
2;01.06 T |ain einaim 20 v v v v -aim
eye -
Y o) endi v v v v -aim
T |pri perot 10 v v -ot
pexot 4 4 4 -ot
fruit 0
" 0 perot Ve vV bV ot
(repetition)
parét 4 4 4 -ot
T |régel raglaim 20 v v v v v -aim
foot ° régel X v
akdim v 4 v v v -aim
T |madbeka madbekot 30 v v -ot
sticker o balakét 4 v v -ot
dabekot v v v -ot
2;01.12 I T |na.al na.aldim 20 v v v -aim
shoe -
o v v v -aim
T  |bait bati m 20 v v v v -im
house . .
O |bait bait X v
T |6zen oznéim 20 4 v v v -aim

page 4 of 25




Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
S t S t S! t | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
ear ° odziim v v v v -aim
ozldim v v v v -aim
eve T |ain eindim 20 v v 4 v -aim
Y (o] endim v v v v -aim
T karya karyot -ot
candy sukarya sul 1’}:0 30 v v v
o sakoyét v v v -ot
dish T |kl keli'm 10 v v v -im
shware p
ishw o Kalf' m 7 V4 v -im
T ot -ot
rubber band I gumiya gur.m'yo £ 4 4 4 o "
o ugiyi m v v X -im
hair T |seard searot 30 v 4 4 -ot
1]
o saarét v v v -ot
2;01.19 T |na.al na.aldim 20 v v v -aim
shoe o mfl l(repetition) lai v v v v -aim
paa nii v v v v -aim
(repetition)
doll T |buba bubot 20 v v v -ot
o) bubét v v v -ot
T |anén anani m 20 v v v -im
cloud - o
O |anan anani'm v v v v -im
T |xayd xayot 20 v v -ot
imal .
anima o xayét v s ot
(repetition)
bee T |dvord dvori m 20 v v v -im
o) cibori’ m 4 v v -im
T |aryé arayot 20 v v v -ot
lion o aryé axay(')t v v v v -ot
arayot v v v -ot
(repetition)
X T |cipér cipori m 20 v v v -im
bird .
(o] cipori’m v v v -im
T |pri perdt 10 v v v -ot
fruit o
"' o perot v v v -ot
(repetition)
I | 2;01.27 T  |nacnac nacnacim 20 v v -im
dacaci’: 4 X X -im
glitter o nacaci’: 4 X X -im
acacmln. v v -im
(repetition)
T 1 i 2 -im
butterfly parpar parpari m (] v v v ]
(o] parpari m v v v -im
stor T |sipar sipuri m 20 v v V4 -im
Y O [sipir siptirim 4 4 X X -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
segment segment segment | Pre-Ante Reg. [Trreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
2502.04 T |camid cmidi m 20 v v v v | -im
bracelet ~
(o] cami d X v
iya iyot v v v -ot
rubber band I gumiya gumJ.yO' £
o gumiyét v v v -ot
eve T |ain eindim 20 v v v v -aim
Y o eindim v 4 v v -aim
2;02.11 . T [xaya xayot 20 v v v -ot
o xayot v v v -ot
mouse T |axbar axbari m 20 v v 4 -im
u; A -
O |axbar Axbari m v 4 v -im
2;02.18 bear T |dov dubi'm 10 v v s v -im
(o] dubi m 4 4 v 4 -im
T |pérax praxi m 20 v v v v -im
flower . .
O |péax péax X v
cat T |xatl xatuli m 20 v v v -im
O |xatidl xatuli m v v v v -im
T |gérev garbaim 20 v 4 v 4 4 -aim
sock o tabari’' m v X X v v -im
gabii v v v v v -aim
bird T |cipor cipori m 20 v v v -im
1] N
O |cipér parexi m v v v v X X -im
T |ciyar ciyurim 20 v v v -im
aintin, iyari’
painting o snyurlln.l s V4 4 -im
(repetition)
2;02.24 ke T |maftéax maftexot 30 v v v v -ot
Y (o] pafatxét v v v X -ot
fish T |dag dagim 10 v v v -im
1 N
(o] dagi m v v v -im
T |sipar sipuri m 20 v v v -im
sipar sapuri m v v v v -im
story P i
o siburi'm v v v -im
sipuri'm v v v -im
T |séfer sfari m 20 v v v v v -im
book i
o0 o sfari m s | v s 7 | -im
(repetition)
hild T |yéled yeladi'm 20 v v v v -im
chil . - i
O |yéled ena.adi m 4 4 4 v 4 -im
color T |céva cvaim 20 v v v v -im
O |céva cvaim v v 4 v 4 -im
hand T |yad yadz’\'im 10 v v v —a.im
(o] yadiim v v v -aim
T |maxéf mexofi m 20 v v v v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
S t S t S! t | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
mefoff m 7 I 7 im
tentacle o (repetition)
mexotfi m v v v v -im
xufi m v v v X -im
tooth T |fen Jindim 10 v v v v -aim
o] [indim v v v v -aim
dish T |kl kelim 10 v v v -im
shware
o 0 Kali m v v v/ | -im
foot T  |régel ragldim 20 v v v v v -aim
o) haglai v v v v v -aim
2;03.01 T [kukiya kukiyét 30 v v v | ot
sukoyot v v v -ot
tail hold
ponytait holder o kukayot v v v | o
kukiyot v v v -ot
butterfly T [parpar parpari'fn 20 v v v -im
(o] parperi m v v v -im
doll T |buba bubot 20 v v v -ot
O |buba bubét 4 4 4 4 -ot
fish T |dag dagim 10 v v v -im
1 N
(o] dagi'm v v v -im
dish T |kl kelim 10 v v v -im
shware
ishw o Kali' m 7 V4 v -im
T |if anafi m 10 v v v v v -im
person . p
o |if anafi m v v v v v -im
T |ndal na.aldim 20 v v v -aim
shoe " "
o l4i v v v -aim
il T |yaldd yeladot 20 v v v v -ot
1] . -
g 0 |yalda yaldét v v v X X | -ot
eve T |ain eindim 20 v v v v -aim
Y (o] eindim v 4 v v -aim
T [xelek xalaki m 20 v v v v -im
" -
pan o xalaki m v | v v -im
(repetition)
2;03.14 color T |céva cvaim 20 v v v v -im
(o] cvai'm v 4 v 4 -im
mouse T |axbar axbari m 20 v v v -im
u
(o] axmari m v v v -im
flower T |pérax praxi m 20 v v v v -im
Wi
(o] prexi m v v v v -im
T |anan anani m 20 v v v -im
cloud " "
(o] anani m v v v -im
eve T |ain eindim 20 v v v v -aim
Y (o] eindim v 4 v v -aim
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
segment segment segment | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
hand T |yad yadz’\'i.m 10 v v v —a.im
(o] yadiim v v v -aim
foot T |régel raglaim 20 v v v v v -aim
(o] ra:glaim v v v v v -aim
. T |xaya xayot 20 v v v -ot
o xayot v v v -ot
T |madbeka madbekot 30 v v v -ot
sticker o babekot 4 v v -ot
mabekot v v v -ot
2;03.22 T |kubiya kubiyét 30 v v v -ot
block —
] Kubiyot v v v -ot
A T |tmuni tmunot 20 v v v -ot
picture - "
O |tmuni tmunét v v v v -ot
I T [naal na.aldim 20 v v v -aim
shoe
(o] anildim v v v -aim
hat T |kova kovai m 20 v v v -im
O |kéva koyi m v v v v -im
cat T |xatl xatuli' m 20 v v v -im
O |xatdl Kkatfllot v v X X -ot
foot T |régel raglaim 20 v v v v v -aim
o l4i v v v v X -aim
doll T |bubi bubot 20 v v v -ot
o) bubét v v v -ot
in T |[sikd sikot 20 v v v -ot
1]
P 0 sikot v v s | ot
iya iyot v v v -ot
rubber band I gumJ.y a' gumlyo' £
O |gumiya gumiyét v v v v -ot
2;03.28 T |ain einaim 20 v v v v -aim
eye
Y (o] eindim v v v v -aim
T |céva cvaim 20 v v v v -im
1 -
color 0 lcva cevai m s V4 V4 v X -im
(repetition)
snake T |naxaf nexafi m 20 v v v v -im
O  [naxaf nexafi m v v v v v -im
T |maxof mexofi m 20 v v v v -im
tentacls
entacle 0 maxefi m s | v X -im
(repetition)
in T |kanaf knafaim 20 v v v v -aim
Wi N
€ (o] kansdim v v v X -aim
Lo T |bud buot 20 v 4 v -ot
o) buét v v v -ot
2;04.05 T |yad yaddim 10 v v v -aim
hand P i
(o] yadiim 4 4 v -aim
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
segment segment segment | Pre-Ante Reg. [Trreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
stuff T |davar dvari m 20 v v v v -im
1} N
(o] dvarim v 4 v 4 -im
T |sukarya sukaryot 30 v v v -ot
candy sukarya sukaryét 4 v v v -ot
o -
sukaryot v v v -ot
T |igal iguli'm 20 v v v -im
irel. p
crele (o] eguli'm v v v -im
doll T |buba bubot 20 v v v -ot
o) bubét v v v -ot
. T |xaya xayot 20 v v v -ot
o xayot v v v -ot
. T |dzirafa d3irafot 30 v v v -ot
giraffe —, —,
O |dzirafa 3irafot v v v v -ot
bird T |cipér cipori m 20 v v v -im
o sipori m v v v -im
2;04.12 T |ain einaim 20 v v v v -aim
eye o . i
Y O |ain eyniim v v v v v -aim
bab T |tinok tinokot 20 v v v -ot
v 0 tinoki’ m v v v -im
T  |magvon magyoni m 20 v v v -im
wet wipes o magvoni m v v v -im
(repetition)
doll T |buba bubot 20 v v v -ot
O |buba bubét 4 4 4 4 -ot
T |yad yadéim 10 v v v -aim
hand o daydiim v v 4 -aim
yadiim v v v -aim
T |tabaat tabadt 30 v v v v -ot
rine 0 tabadt v v v 7 | o
(repetition)
T |kukiya kukiyot 30 v v v -ot
tail hold
ponytall hotder 0 kokiyot v v /| ot
2;04.19 . T [koxav koxavi m 20 v v v -im
star
(o] kaxovi m v v v -im
T |ndal na.aldim 20 v v v -aim
shoe " "
o l4i v v v -aim
sweet T |mamtak mamtaki m 20 v v v -im
W
(o] mamtaki m v v v -im
cand T |sukarya sukaryot 30 v v v -ot
Y O  |[sukarya sukaryét v v v v -ot
stuff T |davar dvari m 20 v v v v -im
1} N
(o] dvarim v 4 v 4 -im
e T |kubiya kubiyot 30 v v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
segment segment segment | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
vioes 0 kubiyét v v v | ot
IV |[2;04.25 ) T |xaver xaveri m 20 v v v -im
friend ~
(o] xaveri m v 4 v -im
T |zébra zébrot 20 v v v -ot
zebra . .
O |zébra zébrot v v v v -ot
cat T |xatl xatuli m 20 v v v -im
O |xatdl xatoli m v v v v -im
doll T |buba bubot 20 v v v -ot
o buboét v v v -ot
eve T |ain eindim 20 v v v v -aim
v 0 |ain ain X v/
T  |mispar mispari m 20 v v v -im
b -
number o saparnl m s 4 v -im
(repetition)
. T |xaya xayot 20 v v v -ot
o xay6t v v v -ot
2;05.09 . T |ec eci m 10 v v v -im
ree p
(o] ecim v 4 v -im
T |gérev garbaim 20 v 4 v 4 4 -aim
sock o gérev X 4
garbi X v/
mouse T |axbar axbari m 20 v v v -im
u N
(o] axberi m v 4 v -im
T |céva cvaim 20 v v v v -im
color "
(o] cvai'm v 4 v 4 -im
T |cipér cipori m 20 v v v -im
bird cipori’m v v v -im
o -
cipér X v
bee T |[dvora dvori'm 20 v v v -im
o) dbori m 4 v v -im
T |anan anani m 20 v v v -im
cloud " -
(o] anani' m v 4 v -im
flower T |pérax praxi m 20 v v v v -im
Wi -
(o] praxi m v v v v -im
eve T |ain eindim 20 v v v v -aim
v 0 eingt v X X v -ot
. T |aryé arayot 20 v v v -ot
lion ~ "
O |aryé aryé X v
T |kol kolot 10 4 v 4 -ot
sound ~
(o] kolét v v v -ot
T |anaf anafi m 20 v v v -im
branch " -
(o] anafi m v 4 v -im
e T |regel raglaim 20 v v v v v -aim
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
segment segment segment | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
TOUT - -
(o] ragzglaim v v v v v -aim
T |kélev klavim 20 v v v v v -im
dog kélev klavi m v v v v v v -im
o .
kélev X v
cat T |xatul xatuli m 20 v v v -im
O |xatdl xatuli m v v v v -im
. T |fluk Jlukim 10 v v -im
o o Mlikim v v -im
T |gézer gzari m 20 v v v v v -im
carrot " .
O |gézer gézer X v
T |cav cavim 10 v v v -im
turtl i
urtle o cavim v s 7 v -im
cav (repetition)
nild T |yéled yeladi'm 20 v v v v -im
chil
(o] yeladi' m v v v v -im
conkie T |ugiya ngly(it 30 v v v -ot
o) ugiyot 4 4 4 -ot
shirt T |xulca xulcot 20 v v v -ot
1]
o) xulcot 4 v v -ot
T |péca pcai'm 20 v v v v -im
wound . .
O |péca péca X v
book T |séfer sfari m 20 v v v v v -im
00! . . i
O |séfer sfari’'m v v 4 v v v -im
T |tinok tinokot 20 v v v -ot
baby L -
o tinoki' m v 4 v -im
2;05.15 I T |na.al na.aldim 20 v v v -aim
shoe
o l4i v v v -aim
. T Jor ordt 10 v v v -ot
light .
O Jor orét v v 4 v -ot
sock T |gérev garbaim 20 v 4 v v 4 -aim
o garbiim v v v v v -aim
2;05.26 book T |sefer sfari' m 20 v v v v v -im
00
(o] sfari’ m v 4 v v v -im
sock T |gérev garbaim 20 v 4 v 4 4 -aim
o) garbiim 4 4 4 4 4 -aim
¢ T [xelek xalaki m 20 v v v v -im
art
P 0 [xélek xalaki' m v v v v v -im
T |dli dlaim 10 v v v -im
bucket " " —
O |dii dli (repetition) X 4
eve T |ain eindim 20 v v v v -aim
v O |ain eyniim v v v v v -aim
T |agvaniya agvaniyot 30 v v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
S t S t S! t | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
tomato gvanya ox
o (repetition) agvaniyét 4 4 4 4 -ot
T |hamburger hamburgerim 30 v v -im
ham-b A
am-burger o ?aguk.elj aguber X v X
(repetition)
T |livyatdn livyatani m 30 v v v -im
hal i 4 .
whate o [livyatin livataim v v X X -aim
(repetition)
" T |faar [eari' m 20 v v v v -im
ate
g O  |fa: (repetition) |faar X v X
T  |migdal migdali' m 20 v v v -im
tower migdal s
0 (repetition) migdil X v/
T |zxuxi't ZXuxiot 20 v v v v -ot
glass —
O | tisit X v
. T |aviron avironi m 30 v v v -im
airplane — —
O |avirén avirén X 4
loni'm /
T  |balén baloni'm 20 v v | v v -im
balloon balonim
O |balén baloni'm v v v v -im
T |péca pcai'm 20 v v v v -im
wound "
O |péca X v
. T |[Jual fuali'm 20 v v v -im
ox - .
0 |fuil Juil X v
T |mita mitot 20 v v v -ot
bed e c
O |mita mitd X v
T |[gamad gamadi'm 20 v v v -im
dwarf ~ "
O |gamad gamid X v
T |oto otoim 20 4 v -im
car
(o] oto X v
do T |kélev klavim 20 v v v v v -im
g 0 |kélev kélev X v
T |korkinet Korkinetim / 30 v v v v -im
N korkinétim
o |korldnet Kérkinet X v
(repetition)
T [traktor traktorim 20 v v -im
tractor kraktor kateko X v X
o -
kikto X v
mouth T |pe piot 10 v v v v -ot
O |[pe pe X 4
T |télefon t€lefonim / 30 v v v v im
lepl telefonim
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
segment segment segment | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
O |télefon télefon X v
T |kadur kaduri m 20 v v v -im
ball ° kadir kadiir X v
kauri m v v v -im
T |anan anani m 20 v v v -im
cloud " -
(o] anani' m v v v -im
. T |glida gli dot 20 v v v -ot
ice cream ~ —
O |glida gli da X v
T |kvif kvifim 10 v v v -im
road
(o] kvif X 4
. T  [xatixd xatixot 3a v 4 v -ot
piece —
) xatixét 4 v v -ot
foot T  |régel ragldim 20 v v v v v -aim
o) raglii v v v v v -aim
dress T |simld smalot 20 v v v -ot
O |[simla simlét v v v X -ot
T |if anafi m 10 v v v v v -im
person > .
o |if if X v
mouse T |axbar axbari m 20 v v v -im
u
(o] axbari m v v v -im
et T |tmund tmun6t 20 v v v -ot
icture
P 0 tmunét v v /| o
2;05.28 . T |glida gli dot 20 v v v -ot
ice cream ~ —
O |glida gli da X v
T |misxak misxaki m 20 v v v -im
game — p
(o] masxaki m v v v -im
sock T |gérev garbaim 20 v 4 v 4 4 -aim
(o] garbiim v v v v v -aim
T |pilpel pi Ipelim 20 v v v -im
pepper pi'lpel .
o (repetition) pilpel X v/
T |[gvind gvinot 20 v v v -ot
cheese gvina .
o (repetition) gvinot v 4 4 v -ot
. T |aryé arayot 20 v v v -ot
lion i .
O |arye aryé X 4
T |fafan [fani m 20 v v v v -im
bunny ~ -
(o] [fafani’ m v v v X -im
T |gézer gzari m 20 v v v v v -im
carrot ~ "
O |gézer gézer X v
T |ugd ugot 20 v v v -ot
cake - .
O |uga uguyot v v v X -ot
e T |ner nerot 10 v v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
S t S t S! t | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
e (o] nerét v v v -ot
T |zébra zébrot 20 v v v -ot
zebra " A
O |zébra zébrot v v v v -ot
indo T [xalon xalonot 20 v v v -ot
Wi W N
(o] xaloni' m v v v -im
T |tinok tinokot 20 v v v -ot
tinék .
R v B
baby 0 |(repetition) tinoki'm v v v im
tinoket X v
spinning-to T |sevivon svivoni m 30 v v v v -im
1] ng-
P g-top o] sevovani'm v v v X -im
ke T |maftéax maftexot 30 v v v v -ot
Y O |maftéyax maftexét 4 4 4 v 4 -ot
é a v v v -ot
bathtub T aml'Jatya aml'Jatyot 30
O |abatya abityot v v v v -ot
im0 T  |psantér psanteri m 20 v v v -im
1 N
P O  |psaratén psarteni’ m v v v v -im
fish T |dag dagim 10 v v v -im
1 N
O |dag dagi’'m 4 4 4 v -im
T |[efkoli't efkoliot 30 v v v v -ot
fruit i
grapetiul o [kolit ko:li t X v
(repetition)
trat T |rakévet rakavot 30 v v v v v -ot
rain " "
O |rakévet rakevi'm v v 4 v X v -im
T |axbar axbari m 20 v v v -im
mouse (o] axhar. . axbari m v v v v -im
(repetition)
T |nadnedd nadnedot 3a v v v -ot
swing o nadne.dfl nadedét 4 4 4 4 -ot
(repetition)
ot T |tmuna tmunot 20 v v v -ot
cture
pictu o tmunét v v v -ot
T |[saki't saki6t 20 v v v v -ot
lastic b: i
plastic bag o [saki t sakiot s V4 v v v -ot
(repetition)
cand T |sukarya sukaryot 30 v v v -ot
v O  |[sukarya sukaryét v v v v -ot
T [xulca xulcot 20 v v v -ot
hirt A
shir o [l xulcét v v v v/ | ot
(repetition)
camel T |gamal gmalim 20 v v v v -im
O |gamal gamali m v v v v X -im
T |éven avani m 20 v v v v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
segment segment segment | Pre-Ante Reg. [Trreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
" -
stone o [vem . avani m 4 4 4 v 4 -im
(repetition)
1a 0 v v v -ot
stroller T |agal a' agalo't 30
O |agala agalét v v v v -ot
T |menord menordt 30 v v v -ot
I .
amp o menonja. menorot 4 4 4 4 -ot
(repetition)
sweater T  |svéder svéderim 20 v v -im
W
o) sa:vdi m 4 X X -im
chewin m T |mastik mastikim 20 v v -im
W1 u . -
eg O |mastik méstikim v v v -im
cat T |xatl xatuli m 20 v v v -im
(o] xatuli m v v v -im
T [camid cmidi' m 20 v v v v -im
bracelet - - "
O |[camid camidi m v v 4 v X -im
2;06.06 T |sukarya sukaryot 30 v v v -ot
candy .
o sukaryot v v v -ot
sock T |gérev garbaim 20 v 4 v 4 4 -aim
(o] garbiim v v v v v -aim
T [naal na.aldim 20 v v v -aim
shoe " "
o l4i v v v -aim
. T |or orot 10 v v v -ot
light .
(o] orét v v v -ot
7 Vot ot
block T |kubiya kubl.yo' 30 v v v
] Kubiyot v v v -ot
hand T |yad yztdz’\im 10 v v v —a.im
(o] diim v v v -aim
T iyQ iyuri 2 v v v -im
painting 03yl.}r cTyurl'm o "
O |ciyir ciyuri m v v v v -im
. T |xilazon xelzonot 30 v v v v v -ot
snail P .
O |xilazén xilazén X 4
T |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
pants " " i
o mix v v v -aim
la 0 v v v -ot
stroller T |aala agalo't i
o agalét v v v -ot
2;06.12 T |dli dlaim 10 v v v -im
bucket "
O  |[dli dli X 4
eve T |ain eindim 20 v v v v -aim
Y O |ain eindim v v v v v -aim
N T |agvaniya agvaniyot 30 v v v -ot
O |agvanya agvanyo6t v v v v -ot
T |hamburger hamburgerim 30 v v -im
ham-burger A
(o] hibunker X v
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
S t S t S! t | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
T |livyatén livyatani m 30 v v v -im
whale "
(o] livantot v 4 v -ot
T |faar [eari' m 20 4 v v v -im
gate o [ara X vz
[A.ar X v
T  |migdal migdali' m 20 v v v -im
t P
ower o |migddl mi gdalt v v v ot
(repetition)
lass T |zxuxi't ZxXuxiot 20 v v v v -ot
g o suxi m v v v v -im
airplane T |aviron avironi m 30 v v v -im
1 - ” "
P O |avirén avori n v v v v -im
p baloni'm/
T |balén aon m 20 v v | v v -im
balloon balonim
O |balén baloni’'m v v v v -im
T |péca pcai'm 20 v v v v -im
wound . .
O |pésa pésa X v
T |[Jual fuali'm 20 v v v -im
£ .
ox o [ua fualgt v v v v ot
(repetition)
bed T |mita mit6t 20 4 v 4 -ot
O |miti mitot v v v v -ot
T |gamad gamadi'm 20 v v v -im
dwarf o gam?; L4
gamad gamadét v v v v -ot
(repetition)
T |oto Stoim 20 4 4 -im
car o éto ato X v
éto X v
T |kélev klavim 20 v v v v v -im
dog . .
0 |kélev kélev X v
T |korkinet Korkinetim / 30 v v v v -im
N korkinétim
o |korldnet Kérkinet X
(repetition)
T |traktor traktorim 20 v v -im
tract 4
ractor (o] traktolr. actor X v
(repetition)
mouth T |pe piot 10 v 4 4 v -ot
O |pe pe X v
T |[télefon telef?n%m J 30 v v v v -im
leph telefonim
O |télefon télefon X v/
e T |kadur kaduri'm 20 v v v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
S t S t S! t | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
b O |kadir kadu:ri m v v v 4 -im
T |anén anani m 20 v v v -im
cloud - - i
O |anan anani'm v v v v -im
T |tipa tipot 2 v 4 4 -ot
drop 1pa {p (i g
o tipot v v v -ot
. T |glida gli dot 20 v v v -ot
ice cream -y -
O |glida gli dot v v v v -ot
T |kvi kvifim 10 v v v -im
road kvi [ .
o (repetition) kvi] X v
T i Ipel i Ipeli 2 v v -im
pepper pi Ipe pl' pelim a
(o] pi'Ipel X v
T |gvind gvinot 20 v v 4 -ot
cheese gvina
o (repetition) X v/
lion T |aryé arayot 20 v v v -ot
1 . -
O |arayé aray6t v v v v -ot
. Parnavot / -im /-
rabbit U Parnavi m Ao ‘/ i i ot
O [?arnav 7arnavét v v v v -ot
T |gézer gzari m 20 v v v v v -im
carrot . .
O |gézer gézer X v
T |fafan [fani m 20 v v v v -im
bunny = -
(o] [afani’ m v v v X -im
cake T |ugd ugot 20 v v v -ot
O |uga ugdt v v v v -ot
T |zébra zébrot 20 v v v -ot
zebra . .
O |zébra zébrot v v v v -ot
T |xalon xalonot 20 v v v -ot
ind - .
window o) xalon. . xaloni’' m 4 4 4 v -im
(repetition)
bab T |tinok tinokot 20 v v v -ot
y 0 |tinék tinoki m v/ v v/ v -im
T [sevivon svivoni m 30 4 v v v -im
inning-t r—y
spinning-top o [sevivén sevivoni'm s V4 v v X -im
(repetition)
T |maftéax maftexot 30 v v v v -ot
key ° maftéyax maftéax X v
maftexi m v v v v -im
é a v v v -ot
bathtub T amba'tya aml'Jatyot 30
O |ambitya abityot v v v v -ot
T |psantér psanteri m 20 v v v -im
piano pastér e
o (repetition) psantier X v/
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
S S t S! t | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C C v C v Penult.
a.0 t |a.0 t |a.0
fish T |dag dagim 10 v v v -im
1 N
O |dag dagi'm v v v v -im
T |efkoli't efkoliot 30 v v v v -ot
Koli't
grapefruit o |(repetition) X v/
eskoli't X
(repetition)
train T |rakévet rakavot 30 v v v v v -ot
1 . . "
O |rakévet rakavi m v v 4 v v 4 -im
T |axbar axbari m 20 v v v -im
mouse (o] axhar. . axbari m v v 4 v -im
(repetition)
T |nadnedd nadnedot 30 v 4 v -ot
swing o |nadnedd nadedét V4 V4 V4 -ot
(repetition)
T [saki't saki6t 20 v v v v -ot
lastic b: i
plastic bag o [saki t sakiét 7 V4 v v v -ot
(repetition)
cand T |sukarya sukaryot 30 v v v -ot
v O |sukaryi sukaryét v v v v -ot
. T |xulca xulcdt 20 v v v -ot
shirt - -
O |[xuled xulea X v
camel T |gamal gmalim 20 v v v v -im
O |gamal gamali m v v v v X -im
T |éven avani m 20 4 4 v v -im
t é .
stone o [vem . avani m 4 4 4 v 4 -im
(repetition)
la 0 -ot
stroller T |agal a agalo't 30 v 4 v 0
O |agala agalét v v v v -ot
T |menord menordt 30 v v v -ot
lamp menora .
] manorét 4 4 4 v -ot
(repetition)
T  |svéder svéderim 20 v v -im
¢ .
Sweater o [svéder svéder X v
(repetition)
T |madregh madregot 30 v 4 v -ot
stair ° magredét v v v -ot
madregédt v v v -ot
T  |bait bati m 20 v v v v -im
house "
(o] bait X 4
T |if anafi m 10 v 4 4 v v -im
erson i .
P o anasi m v v v v v v/ | -im
(repetition)
2;06.19 et T |bakbuk bakbuki m 20 v v v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
segment segment segment | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
o 0 bakbuki m v v v -im
surprise T |hafta.a haftaot 30 v v v -ot
U 1!
P o haftaét v v v -ot
eve T |ain eindim 20 v v v v -aim
Y (o] eindim v 4 v v -aim
T |bzen ozndim 20 v v v v -aim
ear .
o ozniim v v v -aim
2;06.29 K T |gérev garbdim 20 v v v v v -aim
soc
O |gérev garbiim v v v 4 v v
) T |tmuni tmunot 20 v v v -ot
picture S "
O |tmuni tmunét 4 v v v -ot
hand T |yad yadz’\'i.m 10 v v v —a.i m
(o] yadaim v v v -aim
drinking el T |kos kosot 10 v v v -ot
rinking glass
mine g o Kost v v v ot
T [barvaz barvazi m 20 v v v -im
duck i
uc o harva?l.m v v v im
(repetition)
cat T |xatl xatuli m 20 v v v -im
O |[xatil xatuli m v v v v -im
— oL ot
block T  |kubiya kubl.yo' 30 v v v
o Kubiyot v v v -ot
T — - ¥
tower mlgdalr mlgdah'm 20 v v v !m
o) igdal igdali’' m v v v v -im
. T |cipér cipori m 20 v v v -im
bird P i
(o] cipori’m v v v -im
. T |madregh madregot 30 v v v -ot
stair .
o mabegét v v v -ot
2;07.19 ) T [nacnac nacnacim 20 4 v -im
glitter A -
o) nacnasim 4 4 -im
T  |régel ragldim 20 v v v v v -aim
foot o -
o0 o ragldim s v v s v -aim
(repetition)
T |céva cvaim 20 v v v v -im
color " -
(o] cvai'm v 4 v 4 -im
T |madregh madregot 30 v v v -ot
. mavregét v v v -ot
stair o dresdt
fmacregd v v s | ot
(repetition)
T |cura curdt 20 v v v -ot
shape S
o curdt v v v -ot
2;08.02 I T |na.al na.aldim 20 v v v -aim
shoe .
o v v v -aim
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
S t S t S! t | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
T |pérax praxi m 20 v 4 v 4 -im
flower ~ "
o praxi m v v v v -im
T |gumiyd gumiyot 30 v v 4 -ot
bber band iyo
rubber ban o gumly.of 7 V4 4 -ot
(repetition)
7 ivot e
block T  |kubiya kubl.yo' 30 v v v
] Kubiyot v v v -ot
T  |régel raglaim 20 v v v v v -aim
foot o régel X v
v v v v v -aim
T |bzen ozndim 20 v v v v -aim
ear
o) o0znaim 4 4 v v -aim
T makél maklot 20 v v v v -ot
stick o makél takalét v v v v X -ot
makel6t v v v X -ot
T |tmund tmun6t 20 v v v -ot
ct .
picture o tmu.nf)f 7 V4 4 -ot
(repetition)
foot T |régel ragldim 20 v v v v v -aim
o) raglii v v v v v -aim
T |yad yadéim 10 v v v -aim
hand yaddim v v v -aim
(o] (repetition)
yadiim v v v -aim
T iouli 7 e~
circle 1l .1gu j = 2 4 4 I
o iguli m v v v -im
eve T |ain eindim 20 v v v v -aim
Y o eindim v v v v -aim
2;08.19 T |pard parot 20 v v v -ot
cow "
o parét v v v -ot
. T |xaya xayot 20 v v v -ot
o xayot v v v -ot
nder-wear T |taxton taxtoni m 20 v v v -im
u =W N
(o] taxtoni m v v v -im
T |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
pants " " i
o mix v v v -aim
hand T |yad yadz’\'i.m 10 v v v —a.i m
(o] yadiim v v v -aim
7 Vot e
block T |kubiya kubl.yo' 30 v v v
o Kubiyot v v v -ot
line T kav kavim 10 v v v -im
1] N
O |Kkav kavim v v v v -im
. T  |mitriyd mitriyot 3a v 4 v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
segment segment segment | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
e 0 |[mitriya mitriydt v v v v -ot
T |pérax praxi m 20 v 4 v 4 -im
flower ~ -
o praxi m v v v v -im
apple T |tapuax tapuxi m 20 v v v v -im
PP (o] tapuxi m v v v v -im
cat T |xatul xatuli m 20 v v v -im
(o] xatuli m v 4 v -im
. T |zanav Znavot 20 v v v v -ot
tail "
(o] zaniv X v
¢ T [xelek xalaki m 20 v v v v -im
art p
P 0 | xélek xalaki' m v v v v v -im
eve T |ain eindim 20 v v v 4 -aim
Y (o] eindim v 4 v 4 -aim
T  |klaf klafi m 10 v v v -im
card " "
o) Kklafi' m v 4 v -im
T [mexoni't mexoniot 30 v v v v -ot
auto-mobile o maxoniyét v v v v -ot
toxnidt v v v -ot
T |bzen ozndim 20 v v v v -aim
ear -
o) o0znaim 4 4 v 4 -aim
. T |glida gli dot 20 v v v -ot
ice cream —
o gli dot v v v -ot
drinking el T |kos kosot 10 v v v -ot
rinking glass
miing g 0 Kost v v v ot
fish T |dag dagim 10 v v v -im
1 N
(o] dagi'm v v v -im
ball T |kadur kaduri m 20 v v v -im
a p
(o] kaduri m v 4 v -im
banana T |banana bananot 30 v v v -ot
o) banénot 4 4 v -ot
corn T |tiras ti rasim 20 v v -im
(o] ti ras X v
T |avatiax avatixi m 40 v v v v -im
water-melon "
(o] tovovati ax X v
. T [xavér xaveri m 20 v v v -im
friend ~ "
(o] xaveri m v 4 v -im
T |buba bubot 20 v v v -ot
doll 0
o] o bubét 7 V4 4 -ot
(repetition)
T |misxak misxaki m 20 v v v -im
ame p
g O |misxdak mitxaki m v v 4 v -im
bab T |tinok tinokot 20 v v v -ot
v o tinokét v v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
segment segment segment | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
hand T |yad yadz’\'i.m 10 v v v —a.im
(o] yadiim v v v -aim
T |pérax praxi m 20 v v v 4 -im
flower " -
o praxi m v v v v -im
2;9.06 . T |madbeka madbekot 30 v v v -ot
sticker "
o) madbekot 4 v v -ot
. T [xavér xaveri m 20 v v v -im
friend ~ -
(o] xaveri m v 4 v -im
T [barak braki'm 20 v v v v -im
thunder ~ "
(o] baraki' m v 4 v X -im
T [naal na.aldim 20 v v v -aim
shoe " -
o l4i v v v -aim
. T |rakévet rakavot 30 v v v v v -ot
train , .
O |rakévet rakévet v v
drop T |tipa t.ipf')t 20 v v v -ot
o tipot v v v -ot
resent T |matana matanot 30 v v v -ot
P o) matanét 4 v v -ot
¢ T [xelek xalaki m 20 v v v v -im
art
P 0 | xélek xalaki' m v v v v v -im
T |[gamad gamadi'm 20 v v v -im
dwarf ~ -
(o] gamadi m v v v -im
T |fir firi' m 10 v v v -im
song - i
[ seri m v 4 v -im
2;9.13 T |ain einaim 20 v v v v -aim
eye -
Y (o] eindim v 4 v v -aim
T |pazel pazelim 20 v v -im
puzzle P
o pézelim v v -im
2;09.17 . T |madregh madregot 30 v v v -ot
stair "
o mavregét v v v -ot
sweet T |mamtak mamtaki m 20 v v v -im
W N
(o] mamtaki m v 4 v -im
T |fen Jindim 10 v v v v -aim
tooth o fen smfx}m v 4 4 v v -aim
[inaim 7 V4 4 V4 -aim
(repetition)
. T [nacnac nacnacim 20 v v -im
glitter A -
o) natnasim 4 4 -im
T |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
pants " " i
o mix v v v -aim
nild T |yéled yeladi'm 20 v v v v -im
chil
(o] yeladi' m v v v v -im
T |[gamad gamadi'm 20 v v v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
Stage| Age Gls. Target/ |sg. ) pl ) NL}mher ofe ;loll)’liog:zdrcs/ Pt:::;. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
segment segment segment | Pre-Ante Penult. | Final Reg. |Irreg.|-aim
C C C Penult. " "
t |a.0 M t |a.0 v t |a.0 v
dwarf o gamadim v X X -im
gamadi' m v v v -im
art T [xelek xalaki m 20 v v v v -im
P 0 | xélek xalaki' m v v v v v -im
hand T |yad yadz’\'im 10 v v v —a.im
o] yadaim v v v -aim
T |misxak misxaki m 20 v v v -im
game O | misxdak misxaki m v v v v -im
T |noca nocot 20 v v v -ot
feather
[ nosét v v v -ot
2;09.28 sticker T  |madbeka madbekot 3a v v v -ot
(o] madbekoét v 4 v -ot
card T |klaf klafi m 10 v v v -im
(o] klafi m v 4 v -im
T [naal na.aldim 20 v v v -aim
shoe " -
o l4i v v v -aim
sock T |gérev garbaim 20 v 4 v v 4 -aim
(o] garbiim v v v v v -aim
dot T |nekuda nekudot 30 v v v -ot
o) nekudét 4 4 v -ot
sticker T |madbeka madbekot 30 v v v -ot
O  |madbeka malbekét 4 4 v v -ot
color T |céva cvaim 20 v v v v -im
O |céva cevaim v v 4 v X -im
T |bzen ozndim 20 v v v v -aim
e [ ozmaim v v v v -aim
T |anan anani m 20 v v v -im
cloud - FR— i
O |anan Anani m v v 4 v -im
cail T |zanav znavot 20 v v v v -ot
O |zanav zanavi m v v v v X -im
foot T  |régel ragldim 20 v v v v v -aim
o raglii v v v v v -aim
straw-berry T |tut tﬁtit'n 10 v 4 -im
O |tut tuti m v v X -im
T |Jarféret Jarferadt 30 v v v v -ot
Jéret Jtim v v v 4 X -im
necklace o [areret fiitim v v X X X -im
(repetition)
[axserét v v v X -ot
T |sikd sikot 20 v v v -ot
pin ° kika tikot 4 4 4 4 -ot
sikot v v v -ot
T |xalon xalondt 20 v v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . NL}mher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
segment segment segment | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
T (o] xaloni'm v v v -im
2;10.03 T |pérax praxi'm 20 v v v v -im
flower ° praxi :m v v v v -im
praxi m 4 4 v 4 -im
¢ T |nemala nemali'm 30 v v v -im
an|
o) nemalét 4 v v -ot
T |éven avani m 20 v v v v -im
stone g "
(o) avani m v 4 v v -im
nild T |yéled yeladi'm 20 v v v v -im
chil - .
(o] yeladi m v v v v -im
& Ot v v v v v -ot
kinder garden teact T |ganénet gananor 3ag
(o] gananét v v v v v -ot
. T |madregh madregot 30 v v v -ot
stair "
o) mavregét 4 4 4 -ot
T |naal na.aldim 20 v v v -aim
shoe o i
o 1 v v v -aim
sock T |gérev garbaim 20 v 4 v 4 4 -aim
(o] garbaim v v v v v -aim
T |némef nemafi m 20 v v v v -im
freckle -
(o] dayfi m v v v v -im
tear T |dima dmaot 20 v v v v -ot
(o] dmaét v 4 v 4 -ot
drop T |tipa t.ipf')t 20 v v v -ot
o tipot v v v -ot
. T |madbeka madbekot 30 v v v -ot
sticker ~
o) madbekét 4 v v -ot
T |maxof mexofi m 20 v v v v -im
tentacle
(o] mexofi m v v v v -im
b T |[afan [fani m 20 v v v v -im
unn - . i
Y O [[afan [afani m v v v v X -im
mouse T |axbar axbari m 20 v v v -im
u -
(o] axbari m v v v -im
loni'm / .
T  |balén baloni m 20 v v | v v -im
balloon balonim
o baloni't v v v -im
T |pérax praxi m 20 v 4 v 4 -im
flower - n
o) praxi m 4 4 v 4 -im
T |glida gli dot 20 v v v -ot
ice cream o gli'da % v
T |if anafi m 10 v v v v v -im
person -
o ifim v v v X X -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . "
Stage| Age Gls. Target/ |sg. . pl . lemher of 6 No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stre.ss Segmental |Prosodic
Output |productions productions in the sg. " " " Shift Altern. | Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. |Final
S t S t S! t | Pre-Ante Reg. |Irreg.|-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t |a.0
T |vafel vaflim 20 4 v v -im
wafer s i
o baflim v v v -im
dish T |kl keli'm 10 v v v -im
ishware .

o Kkali’ v v X -im

T |aryé arayot 20 v v v -ot

lion o aryé aryé X v
arayi m v v v -im
nder-wear T |taxton taxtoni m 20 v v v -im
u =W

o taxtoni m v v v -im
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Appendix 2 -Developmental data by type

Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions m!mber ofe No PI. Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. ~ " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
o . o . o . Pre-Ante Penult. | Final Reg. | Irreg, |-aim
C C C Penult. g g
t [a.0 v t |a.o v t |a.0 v
IV [2;05.26 T |aviron avironi' m 30 v v v -im
v 120526 . (o] . avirén X v
airplane aviron

IV |2;06.12 T |aviron avironi m 30 v v v -im

IV |2;06.12 O |aviron avorin v 4 v v -im

1 1;11.25 T [xayd xayot 20 v v v -ot

1 1;11.25 o xayot 4 v 4 -ot

11 2;01.19 T [xayd xayot 20 v v -ot

i 2;01.19 o xayot v 7 ot

(repetition)

o |2;02.11 T [xayd xayot 20 v v v -ot
1 2;02.11 o) xayot v 4 4 -0t
o1 |2;03.14 imal T [xayd xayot 20 v v v -ot
1 |2;03.14 o xayot 4 v 4 -ot
I |2;04.05 T [xayd xayot 20 v v v -ot
1 2;04.05 o) xayot v 4 4 -0t

IV [2;04.25 T [xayd xayot 20 v v v -ot

IV [2;04.25 o xayot 4 v 4 -ot

IV [2;08.19 T [xayd xayot 20 v v v -ot

v 2;08.19 o) xayot v 4 4 -0t

11 2;00.29 T |nemala nemali' m 30 v v v -im
11 2;00.29 ) mala imali v 4 v v -im
1 2;00.29 ant (o] mali 4 4 v -im
IV |2;10.03 T |nemala nemali' m 30 v v v -im
IV (2;10.03 (0] nemaldt 4 4 4 -ot

IV [2;08.19 apple T [tapuax tapuxi m 20 v v v v -im

IV [2;08.19 (o) tapuxi m v J v J -im

IV [2;08.19 T |mexonit mexoniot 30 v v v v -ot

IV [2;08.19 auto-mobile (o] maxoniyot 4 4 v v -ot

v 2;08.19 o) toxniot J 4 4 -0t
1 2;04.12 T tinOk tinokot 20 v v v -ot
1 2;04.12 ) tinoki m v v v -im

IV [2;05.09 T  [tinok tinokot 20 v v v -ot
IV |2;05.09 (o] tinoki m 4 v v -im

IV [2;05.28 T  [tinok tinokot 20 v v v -ot
v |2%05.28 baby o |[tindk tinoki m v v v v -im

(repetition)

v 2;05.28 (0] tinoket X 4

IV [2;06.12 T |tinok tinokot 20 v v v -ot
v 2;06.12 o tinok tinoki m v 4 4 v -im

v 2;08.19 T tinok tinokot 20 v v v -ot
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
seg . seg . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C v Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 a.0
v 2;08.19 8] tinokot v 4 v -ot
IV [2;05.26 T  |kadir kaduri m 20 v v v -im
v 2;05.26 O |kadar kadir X v
IV [|2;05.26 (o] kauri m J v v -im
IV [2;06.12 ball T [kadur kaduri m 20 v v v -im
v 2;06.12 O |kadar kadu:ri m 4 v 4 v -im
IV [2;08.19 T  |kadir kaduri m 20 v v v -im
IV [2;08.19 o] kaduri m 4 4 v -im
A T [balén o 20 v v | v v -im
balonim
v 2;05.26 O |balén baloni m 4 v 4 v -im
A T [balén o 20 v v | v v -im
balloon balonim
v 2;06.12 O |balén baloni m 4 v 4 v -im
DA T [balén o 20 v v | v v -im
balonim
IV [2;10.03 o baloni't 4 4 v -im
IV [2;08.19 T |banana bananot 30 v v v -ot
banana "
IV ]2;08.19 ] bananot 4 v 4 -ot
v 2;05.28 T ambatya ambatyot 30 v v v -ot
IV [2;05.28 bathtub O |abatya abatyot 4 4 v 4 -ot
v 2;06.12 T ambatya ambatyot 30 v v v -ot
IV ]2;06.12 O |ambatya abatyot 4 4 v "4 -ot
11 2;00.09 T dov dubi m 10 v v v v -im
I 2;00.09 bear o dubi m 4 4 v v -im
1 2;02.18 T dov dubi m 10 v v v v -im
1 2;02.18 o dubim J 4 v v -im
IV [2;05.26 T |mita mitot 20 v v v -ot
v 2;05.26 bed O [mita mita X v
IV [2;06.12 T |mita mitot 20 v v v -ot
v 2;06.12 O |mita mitot 4 v 4 4 -0t
11 2;01.19 T |dvora dvori m 20 v v v -im
11 2;01.19 bee (o] ciborrl'm 4 v v -im
v 2;05.09 T |dvora dvori m 20 v v v -im
v 2;05.09 o) dbori m 4 4 4 -im
I 1511.25 T |cipor cipori m 20 v v v -im
1 1;11.25 O |fipér céporim 4 v 4 v -im
m o [2;01.19 T |cipor cipori m 20 v v v -im
1 2;01.19 (o] cipori m v v v -im
11 2;02.18 T cipor cipori m 20 v v v -im
o1 |2;02.18 e O [cipor parexi m 4 v v v X X -im
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C v Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 a.0
T [2;04.05 e T |cipor cipori m 20 v v v -im
L [2;04.05 (o] sipori m v v v -im
IV [2;05.09 T  [cipor cipori m 20 v v v -im
IV [|2;05.09 (o] cipori m v v v -im
v 2;05.09 o cipor X 4
IV [2;06.29 T  [cipor cipori m 20 4 v v -im
IV [2;06.29 o cipori m v 4 v -im
T [1;07.10 T [kubiya Kubiyot 30 s v v ot
1 1;07.10 0 |oya: bo:t v 4 v v -ot
1 1;09.19 T kubiya kubiyot 30 v v v -ot
1 1;09.19 o) bi ot" 4 X X 4 -0t
1 1;10.27 T kubiya kubiyot 30 v v v -ot
1 1;10.27 o) habiot 4 4 4 -0t
it 2;03.22 T kubiya kubiyot 30 v v v -ot
it 2;03.22 o kubiyot 4 4 4 -0t
it 2;04.19 T kubiya kubiyot 30 v v v -ot
I [2;04.19 block 0 Kubiyot v v v -ot
v 2;06.06 T kubiya kubiyot 30 v v v -ot
v 2;06.06 (o) kubiyot 4 4 4 -0t
v 2;06.29 T kubiya kubiyot 30 v v v -ot
v 2;06.29 o] kubiyot 4 4 4 -0t
v 2;08.02 T kubiya kubiyot 30 v v v -ot
v 2;08.02 o) kubiyot 4 4 4 -0t
v 2;08.19 T kubiya kubiyot 30 v v v -ot
v 2;08.19 8] kubiyot 4 4 4 -ot
I [2;02.24 T [séfer sfari m 20 v v v v v -im
1 2;02.24 o sfarl’n.1 ) v v v v v -im
(repetition)
IV ]2;05.09 book T |séfer sfari' m 20 v v v v v -im
v 2;05.09 O |séfer sfari m 4 v 4 v v 4 -im
IV [2;05.26 T [séfer sfari m 20 v v v v v -im
v 2;05.26 8] sfari m 4 4 v v 4 -im
11 2;00.16 T magaf magafaim 20 v v v -aim
1 2;00.16 boot o pahofai m 7 X v -aim
(repetition)
IV (2;06.19 bottle T  |bakbuk bakbuki m 20 v v v -im
v 2;06.19 o) bakbuki m 4 4 v -im
I 12;02.04 T |camid cmidi'm 20 v v v v -im
it 2;02.04 bracelet o taml’fi X 4
v 2;05.28 T cami d cmidi m 20 v v v v -im
IV [2;05.28 O [camid camidi m v v 4 v X -im
v 2;05.09 . T |anaf anafi m 20 v v v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. | Final
segment | segment gment | Pre-Ante Reg. |Irreg. |-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 a.0
IV 2;05.09 T o anafi m v v v -im
11 [2;03.28 . T [oua budt 20 v v v -ot
it 2;03.28 ) buot v 4 4 -ot
IV [2;05.26 T |[dii dlai'm 10 v v v -im
IV [2;0526
bucket O |dli dli (repetition) X v

IV [2;06.12 T |dii dlai'm 10 v v v -im
IV [2;06.12 O |dii dli X v

IV [2;05.28 T |fafan [fani' m 20 4 4 4 4 -im
v 2;05.28 (6] Jafani m J 4 v X -im
IV 2;06.12 bunny T |[fafan [fani' m 20 v 4 v v -im
v 2;06.12 o Jafani m J 4 v X -im
IV [2;10.03 T |fafan [fani'm 20 v v v v -im
IV (2;10.03 0 |fafin fafani m v v v v X -im
I 12;00.29 bus T |6tobus otobuisim 30 v v v -im
11 2;00.29 8] otobusi 4 X X -im
1 1;08.27 T |parpar parpari m 20 v v v -im
1 [1;0827 o papari :m 4 4 v -im
1 [2;00.09 T [P parpari m 20 v v v -im
11 2;00.09 butterfly o paxpéry X 4
I |2;01.27 N T |parpar parpari m 20 v 4 4 -im
mr (250127 (o] parpari m J v v -im
I |2;03.01 T |parpar parpari m 20 v 4 4 -im
I 2;03.01 o parperi m v 4 v -im
v 2;05.28 T uga ugot 20 v v v -ot
IV [2;05.28 O |uga uguyot 4 v 4 X -ot
vV [2;06.12 cake T |ugh ugot 20 v v A
IV 2;06.12 O |ugd ugot v 4 v ' -ot
IV [2;05.28 T |gamal gmali m 20 v 4 4 4 -im
v 2;05.28 O [gamal |gamali m 4 v 4 v X -im
IV [2;06.12 camel T |gamal gmalim 20 v v v A ED
IV 2;06.12 O |gamal gamali m ' v v v X -im
v 2;05.28 T ner nerot 10 v v v -ot
IV [2;05.28 candle 0 nerot v v v ot
1 1;11.18 T |sukarya sukaryot 30 4 4 4 -ot
1 1;11.18 ) sukayot 4 4 4 -ot
1 2;00.09 T  |sukarya sukaryot 30 4 4 4 -ot
11 2;00.09 o . cukeyét v v v X ot

cuka (repetition)

1 2;00.16 T  |sukarya sukaryot 30 4 4 4 -ot
11 2;00.16 o) cukayot 4 4 4 -0t
11 2;00.16 o) sukayot 4 4 4 -0t
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 a.0
1 2;01.12 T |sukarya sukaryot 30 4 4 -ot
I 2;01.12 o sakoyot 4 4 4 -ot
I 2;04.05 candy T [sukarya sukaryot 30 4 4 4 -ot
Jiis 2;04.05 O  [sukarya sukaryot 4 v 4 4 -ot
I |2;04.05 (o] sukaryot v v v -ot
I |2;04.19 T  |sukarya sukaryot 30 4 4 4 -ot
jiis 2;04.19 O [sukarya sukaryot 4 v 4 4 -ot
IV [2;05.28 T |sukarya sukaryot 30 4 4 4 -ot
v 2;05.28 O [sukarya sukaryot 4 v 4 4 -ot
IV (2;06.06 T  |sukarya sukaryot 30 4 4 4 -ot
IV [2;06.06 (0] sukaryot v v v -ot
IV [2;06.12 T [sukarya sukaryot 30 v v v -ot
IV |2;06.12 O [sukarya sukaryot 4 4 4 v -ot
11 2;00.29 T oto otoim 20 2 2 -im
11 2;00.29 O |oto oto X v
v 2;05.26 T oto otoim 20 v v -im
v 2;05.26 car o oto X v
v 2;06.12 T oto otoim 20 v v -im
v 2;06.12 O |oto ato X v
v 2;06.12 o] oto X 4
IV [2;08.19 T [klaf Klafi m 10 v v v -im
v 2;08.19 o klafi m v J v -im
IV [2,0928 card T [iar Klafi m 10 7 v v -im
v 2;09.28 8] klafi m v 4 v -im
IV [2;05.09 T |gézer gzari m 20 v v v v v -im
IV [2;05.09 O |gézer gézer X v
IV [2;05.28 T |gézer gzari m 20 v v v v v -im
carrot ~
IV |2;05.28 o] |§ézer gézer X 4
IV [2;06.12 T |gézer |§zari'm 20 v v v v v -im
IV [2;06.12 0 |gézer [gezer X v
11 2;02.18 T xatul xatuli m 20 v v v -im
Jiis 2;02.18 O |xatdl xatuli m 4 v 4 v -im
11 2;03.22 T xatul xatuli m 20 v v v -im
it 2;03.22 O [xatil Kkatfalot J v X X -ot
IV [2;04.25 T |xatal xatuli m 20 v v v -im
v 2;04.25 O |xatal xatoli m 4 v 4 v -im
v 2;05.09 T |xatal xatuli m 20 v v v -im
IV [2;05.09 et 0 [atil xatuli m v v v v -im
v 2;05.28 T |xatal xatuli m 20 v v v -im
IV [|2;05.28 o xatuli m J v v -im
v 2;06.29 T xatul xatuli m 20 v v v -im
IV [2;06.29 O |xatil xatuli m 4 v 4 v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
. PL. Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. — - - Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final Reg, | Irveg. |-aim
C C C Penult. g g
t |a.0 v t |a.0 v t |a.0 v
IV [2;08.19 T |xatul xatuli m 20 v 4 4 -im
IV [2;08.19 o xatuli m v v v -im
I 12;00.16 T |iéxi lexayaim 20 v v v v v -aim
1 2;00.16 cheek o xaydi: 4 v v v 4 -aim
1 2;00.16 o xayai 4 e v 4 4 -aim
IV [2;05.28 T [gvind gvinot 20 4 4 4 -ot
v 20528 o [pvimd guinot v v v v | o
cheese (repetition)
IV [2;06.12 T [gvind gvinét 20 v v v -ot
v 2;06.12 o gvina . X 7
(repetition)
IV [2;05.28 chewing gum T mé}stik mastikim 20 v v -im
IV |2;05.28 O |mastik mastikim v 4 v -im
I 2;00.16 T [yéled yeladi m 20 v v v v -im
I 2;00.16 o ya:gtim 4 v v v -im
11 2;00.16 o ya:ti m 4 v v v -im
I 2;00.16 o yoti m v v 7 X im
(repetition)
m - [2;02.24 T |yéled yeladi m 20 v v v v -im
111 2;02.24 child O |yéled ena.adi m 4 4 v v 4 -im
IV [2;05.09 T [yéled yeladi m 20 v v v v -im
v 2;05.09 o) yeladi m 4 4 v v -im
IV [2;09.17 T [yéled yeladi m 20 v v v v -im
IV [2;09.17 o yeladi m 4 v v 4 -im
IV [2;10.03 T [yéled yeladi m 20 v v v v -im
IV [2;10.03 o yeladi'm 4 4 v v -im
1 1;10.27 T igal igulim 20 v v v -im
1 1;10.27 o ugai m 4 4 v -im
20009 T |igal iguli m 20 v v v -im
1 2;00.09 (o] |glukuli m J v v -im
1 2;00.09 (o] igkuzi m J v v -im
1 2;00.09 circle (o) ukulim 4 4 v -im
11 2;00.09 o kuitm 4 4 v -im
11 2;00.09 o) hikxoli m J 4 v -im
I [2;04.05 T |igal iguli'm 20 v v v -im
I |2;04.05 o egulim 4 4 v -im
IV [2;08.02 T |igal iguli'm 20 v v v -im
v 2;08.02 ) iguli m 4 4 v -im
i [2;01.19 T |andn anani m 20 v v v -im
1 2;01.19 O |anan anani m 4 v 4 v -im
I [2;03.14 T [andn anani m 20 v v v -im
mr [2;03.14 (o] anani m J v v -im
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 t |a.0
v 2;05.09 T anan anani m 20 v v v -im
IV [|2;05.09 (o] anani m J v v -im
IV |2;05.26 cloud T |anédn anani m 20 v v v -im
IV [|2;05.26 (o] anani m J v v -im
v 2;06.12 T anan anani m 20 v v v -im
v 2;06.12 O |anan anani m 4 v 4 v -im
v 2;09.28 T anan anani m 20 v v v -im
IV ]2;09.28 O |anin anani m 4 v 4 v -im
111 2;02.24 T céva cvaim 20 v v v v -im
Jiis 2;02.24 O |céva cvai m 4 4 4 v 4 -im
111 2;03.14 T céva cvai m 20 v v v v -im
mr - [2;03.14 (o] cvaim v v v J -im
111 2;03.28 T |céva cvai m 20 v v v v -im
11 2;03.28 0 |céva cevai m v v v v X -im
color (repetition)

v 2;05.09 T céva cvaim 20 v v v v -im
IV |2;05.09 (o] cvai m v v v J -im
v 2;07.19 T céva cvaim 20 v v v v -im
v |2;07.19 (o] cvai m v v v J -im
v 2;09.28 T céva cvaim 20 v v v v -im
v 2;09.28 O |[céva cevai m 4 4 4 v X -im
v 2;05.09 cookie T |ugiya ugiy('ft 30 v v -ot
v 2;05.09 o ugiyot 4 4 4 -ot
v 2;08.19 T |tiras ti rasim 20 v v -im
IV [2;08.19 corn o ti ras X v

v 2;08.19 T |para parot 20 v v -ot
v [2;0819 o o parot v v 7 | o
I [2;01.12 T [kl keli'm 10 v v -im
I 2;01.12 8] kali m v v 4 -im
I [2;02.24 T [kl keli'm 10 v v -im
1 2;02.24 dishware o] kall”m 4 4 4 -im
il 2;03.01 T kli keli m 10 v v -im
1 2;03.01 o] kali m 4 4 4 -im
IV [2;10.03 T [kl keli'm 10 v v -im
v 2;10.03 8] kali 4 v X -im
v 2;05.09 T kélev klavi m 20 v v v v v -im
IV (2;05.09 O |kélev klavi m 4 v 4 v v 4 -im
v 2;05.09 o kélev X v

v 2;05.26 dog T kélev klavi m 20 v v v v v -im
v 2;05.26 O |kélev kélev X 4

v 2;06.12 T kélev klavi m 20 v v v v v -im
IV [2;06.12 O [kélev kélev X v
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
N Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " . Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C v Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 t |a.0

1 2;01.19 T |buba bubdt 20 4 v v -ot
1 2;01.19 o] bubét v v v -ot
mr - (2;03.01 T |buba bubdt 20 v v v -ot
mr  (2;03.01 O |buba bubét 4 4 v v -ot
mr - [2;03.22 T |buba bubdt 20 v v v -ot
mr - (2;03.22 o] bubét v v v -ot
I [2;04.05 T |buba bubdt 20 v v v -ot
I [2;04.05 doll o) bubot 4 v v -ot
mr - [2;04.12 T |buba bubdt 20 4 v v -ot
mr - [2;04.12 O |buba bubét 4 4 v v -ot
IV |2;04.25 T |buba bubdt 20 v v v -ot
IV |2;04.25 o] bubét v v v -ot
IV |2;08.19 T |buba bubdt 20 v v v -ot
IV |2;08.19 o bubét v v v ot

(repetition)
v 2;09.28 dot T |nekuda nekudot 30 v 4 4 -ot
v 2;09.28 ] nekudét 4 v v -ot
IV [2;05.26 dress T simlé} smalot 20 v v v -ot
v 2;05.26 O [simla simlot 4 v v X -ot
v 2;06.29 T |kos kosot 10 v v v -ot
v 2;06.29 drinking glass o Kkosot 4 4 v -ot
v 2;08.19 T |kos kosot 10 v v v -ot
v 2;08.19 ] kosot 4 v 4 -ot
1 1;10.00 T |tipa tipot 20 v v v -ot
1 1;10.00 o tipot v v v ot

(repetition)
IV [2;06.12 T |[tipa tipot 20 v v v -ot
IV [2;06.12 drop o tipot 4 4 4 -ot
v 2;10.03 T |tipa tipot 20 v v v -ot
v 2;10.03 o] tipot 4 4 4 -ot
v 2;9.06 T |tipa tipot 20 v v v -ot
v 2;9.06 0] tipot v v v -ot
v 2;06.29 T |barvaz barvazi m 20 v 4 v -im
IV (2;06.29 duck o barvazi m v 7 v -im

(repetition)
IV [2;05.26 T |gamad gamadi' m 20 v v 4 -im
IV [2;05.26 O |gamad |gamad X 4
IV (2;06.12 T |gamad gamadi' m 20 v v 4 -im
IV |2;06.12 O |[gamal V4
v peen o [Emid o madat v v v| v ot

dwarf (repetition)

IV (2;09.17 T |gamad gamadi' m 20 v v v -im
vV |2;09.17 o] |gdmadi 4 X X -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final Reg, | Irveg. |-aim
C C C Penult. g g
t |a.0 M t |a.0 v t |a.0 v

v 2;09.17 o gamadi m 4 4 v -im

IV [2;9.06 T |gamad |§amadi'm 20 v v 4 -im

v [2:9.06 o [gamadi m v v v -im

1 1;10.27 T 6zen o0znaim 20 v v v v -aim
| 1;10.27 o o0zen X 4

11 2;01.12 T 6zen 0znaim 20 v v v v -aim
11 2;01.12 6] odzaim 4 v v 4 -aim
11 2;01.12 o ozlaim J v v 4 -aim
v 2;06.19 T 6zen oznaim 20 v v v v -aim
v 2;06.19 ear o o0znaim 4 v v -aim
v 2;08.02 T 6zen 0znaim 20 v v v v -aim
v 2;08.02 o oznaim 4 v v 4 -aim
v 2;08.19 T 6zen 0znaim 20 v v v v -aim
v 2;08.19 o oznaim 4 v v 4 -aim
v 2;09.28 T 6zen 0znaim 20 v v v v -aim
IV [2;09.28 (o] oznaim 4 v v 4 -aim
1 1;10.00 T ain einaim 20 v v v v -aim
| 1;10.00 o) e.na.oi 4 v v v -aim
1 1;10.00 o eni m 4 v v v -im

1 1;10.27 T ain einaim 20 v v v v -aim
1 1;10.27 (o] anaim J v v X -aim
1 1;10.27 (o] aynaim v 4 v X -aim
1 1;11.25 T ain einaim 20 v v v v -aim
1 1;11.25 o enai:m 4 X v J -aim
I 2;00.09 T ain eindim 20 v v v v -aim
11 2;00.09 o enaim 4 v v v -aim
I 2;00.16 T ain eindim 20 v v v v -aim
1 2;00.16 o einaim 4 v v J -aim
11 2;01.06 T |ain eindim 20 4 v 4 v -aim
11 2;01.06 o enai 4 v v v -aim
11 2;01.12 T ain eindim 20 v v v v -aim
11 2;01.12 o) enaim 4 v v v -aim
1 2;02.04 T ain eindim 20 v v v v -aim
Jiis 2;02.04 o einaim 4 v v J -aim
1 2;03.01 T ain eindim 20 v v v v -aim
mr (2;03.01 (o] einaim J v v 4 -aim
1 2;03.14 eye T ain eindim 20 v v v v -aim
mr [2;03.14 (o] einaim J v v 4 -aim
1 2;03.28 T ain eindim 20 v v v v -aim
mr [2;03.28 (o] einaim J v v 4 -aim
1 2;04.12 T ain eindim 20 v v v v -aim
Jiis 2;04.12 O |ain eynidim 4 J J v J -aim
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final Reg, | Irveg. |-aim
C C C Penult. g g
t |a.0 v t |a.0 v t |a.0 v
IV [2;04.25 T [|ain eindim 20 4 4 4 v -aim
IV [2;04.25 O |ain ain X v
IV (2;05.09 T [|ain eindim 20 4 4 4 v -aim
IV [2;05.09 o] einot v X X v -ot
IV [2;05.26 T [ain eindim 20 4 4 4 v -aim
v 2;05.26 O |ain eyndim 4 v 4 v J -aim
IV [2;06.12 T [|ain eindim 20 4 4 4 v -aim
v 2;06.12 O |ain einaim 4 v 4 v J -aim
IV (2;06.19 T [|ain eindim 20 4 4 4 v -aim
IV |2;06.19 (o] einaim J v v 4 -aim
IV [2;08.02 T [|ain eindim 20 4 4 4 v -aim
IV |2;08.02 (o] einaim J v v 4 -aim
IV [2;08.19 T [|ain eindim 20 4 4 4 v -aim
IV [2;08.19 o] inai v 4 4 4 -aim
v 2;9.13 T ain einaim 20 v v v v -aim
IV [2;9.13 o] einaim v 4 v 4 -aim
vV [2;09.17 feather T |noca nocot 20 v v v -ot
IV [2;09.17 o] nosot v ' v -ot
I |2;02.24 T |dag dagim 10 v 4 4 -im
I |2;02.24 o] dagi m v v 4 -im
I |2;03.01 T |dag dagim 10 v 4 4 -im
I |2;03.01 o] dagi m v v 4 -im
IV [2;05.28 fish T |dag dagim 10 v 4 4 -im
IV [2;05.28 O |dag dagi’'m v 4 v 4 -im
IV (2;06.12 T |dag dagim 10 v 4 4 -im
IV (2;06.12 O |dag dagi m v 4 v 4 -im
IV (2;08.19 T |dag dagim 10 v 4 4 -im
IV [2;08.19 (o] dagi m 4 v v -im
1 1;07.10 T |pérax praxi m 20 4 4 4 4 -im
| 1;07.10 (0] paxa X X
m o [2;02.18 T |pérax praxi m 20 v v v v -im
I |2;02.18 O [péax péax X v
m [2;03.14 T |pérax praxi m 20 v v v v -im
mr [2;03.14 (o] prexi m v v v J -im
IV (2;05.09 T |pérax praxi m 20 4 4 4 4 -im
IV [2;05.09 o praxi m 4 4 v 4 -im
IV (2;08.02 T |pérax praxi m 20 4 4 4 4 -im
v 2;08.02 flower o praxi m 4 4 v 4 -im
IV (2;08.19 T |pérax praxi m 20 4 4 4 4 -im
IV |2;08.19 (o] praxi m v v v v -im
IV (2;08.19 T |pérax praxi m 20 4 4 4 4 -im
IV |2;08.19 (o] praxi m J v v J -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C v Penult. Reg. |Irreg. |-aim
t |a.0 t |a.0 t |a.0

IV (2;10.03 T |pérax praxi m 20 4 4 4 4 -im

IV [2;10.03 o praxi ‘m 4 4 v 4 -im

IV [2;10.03 o praxi m 4 4 v 4 -im

IV (2;10.03 T |pérax praxi m 20 4 4 4 4 -im

IV |2;10.03 o) praxi m 4 4 v "4 -im

1 1;10.00 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
1 1;10.00 o hayaim 4 v v v 4 -aim
1 1;10.27 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
1 1;10.27 o) agaim 4 v v v 4 -aim
1 1;11.18 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
1 1;11.18 o) |§l{lim 4 v v v 4 -aim
1 2;00.02 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
1 2;00.02 (o] maxgliim v 4 4 v v -aim
11 2;00.16 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
11 2;00.16 o tixlaim 4 v v X 4 -aim
11 2;01.06 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
1 2;01.06 o régel X v

11 2;01.06 o akaim 4 v v v 4 -aim
1 2;02.24 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
it 2;02.24 o haglaim 4 v v v 4 -aim
11 2;03.14 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
1 |2;03.14 foot ] ra:gliim J v v 4 v -aim
1 2;03.22 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
it 2;03.22 o) lai 4 v v v X -aim
v 2;05.09 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
IV |2;05.09 (o] ragzglaim J 4 v 4 J -aim
v 2;05.26 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
IV |2;05.26 (o] ragliim J 4 v 4 J -aim
v 2;07.19 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
v 2;07.19 o raglaim v v v v v -aim

(repetition)

v 2;08.02 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
v 2;08.02 o régel X 4

v 2;08.02 o) |gagl ai 4 v v v 4 -aim
v 2;08.02 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
IV |2;08.02 (o] ragliim J 4 v 4 J -aim
v 2;09.28 T régel raglaim 20 v v v v v -aim
IV [2;09.28 o raglaim v v v v 4 -aim
IV [2;05.26 T |fual Juali'm 20 v v v -im

v 2;05.26 O [fual Jual X 4

IV [2;06.12 fox T |fual Juali'm 20 v v v -im

v meen2 o ful fualot v v 7| v ot

(repetition)
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 a.0
IV [2;10.03 freckle T  |némef nemafi m 20 v v v v -im
v 2;10.03 o dayfi m 4 4 v 4 -im
IV [2;04.25 T |xaver xaveri m 20 v v v -im
IV |2;04.25 (o] xaveri m v v v -im
v 2;08.19 friend T |xaver xaveri m 20 v v v -im
IV [|2;08.19 (o] xaveri m v v v -im
IV [2;9.06 T |xaver xaveri m 20 v v v -im
IV [2;9.06 o] xaveri m 4 4 v -im
I 2;01.06 T |pri perot 10 v v -ot
1 2;01.06 (o] pexét v v v -ot
11 2;01.06 o perot v v v ot
fruit (repetition)
11 2;01.06 o) parot 4 4 4 -ot
1 2;01.19 T |pri perot 10 v v -ot
11 2;01.19 o perot - v v 7 ot
(repetition)
IV [2;05.28 T |misxak misxaki'm 20 v v v -im
v 2;05.28 (o] masxakim 4 v v -im
IV [2;08.19 T |misxak misxaki'm 20 v v v -im
IV [2:08.19 game 0 |misxak mitxakim 7 v v v -im
v 2;09.17 T |misxak misxaki m 20 v v v -im
IV [2;09.17 o) misxak misxaki m 4 v 4 v -im
IV [2;05.26 T |[faar [eari'm 20 v v v v -im
v 2;05.26 O  |fa: (repetition) [faar X v
vV [2;06.12 gate T |faar fearim 20 v v v v <im
v 2;06.12 o [ara X v
v 2;06.12 o fa.ar X 4
1 2;04.05 Lo T |d3zirafa d3irafot 30 v v v -ot
T [2;04.05 giraffe 0 |dzirifa zirafot v v v v ot
11 2;03.01 ) T |yalda yeladot 20 v v v -ot
L [2;03.01 girl 0 |yalda yaldét v v X X | o
IV [2;05.26 T |zxuxit zxuxiot 20 v v v v -ot
IV [2;05.26 O | tusit X v
v [2:06.12 glass T [muit it 20 7 7| v 7 | o
IV ]2;06.12 (] suxi m 4 4 v 4 -im
LI 2;01.27 T |nacnac nacnacim 20 v v -im
1 2;01.27 o dacaci: v X X -im
mr (250127 (o] nacaci : v X X -im
1 2;01.27 o Acacim v v im
glitter (repetition)
vV (2;07.19 T |nacnac nacnacim 20 v v -im
IV [2;07.19 (o) nacnasim 4 4 -im
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C Penult. Reg. |Irreg. [-aim
a.0 t |a.0 t |a.0
IV 12;09.17 T |nacnac nacnacim 20 v v -im
vV [|2;09.17 (o] natnasim 4 v -im
IV |2;05.28 T |efkoli't efkoliot 30 v v v v -ot
IV |2;05.28 o koli t - Ko:li t X v
(repetition)
IV [2;06.12 - T |efkoli't efkoliot 30 4 v v v -ot
IV [2;06.12 grapefruit Koli't
o L. X v
(repetition)
IV [2;06.12 o eskoli'.t. X v
(repetition)
1 1;10.27 T |seard searot 30 4 v -ot
1 1;10.27 hair o] Jeot v v v -ot
I 2;01.12 T |seara seardt 30 v v -0t
11 2;01.12 o saarot v 4 4 -ot
IV |2;05.26 T |hamburger hamburgerim 30 v v -im
IV [|2;05.26 Paguker .
ham-burger 0 (regpetition) agiber X v X
IV (2;06.12 T  |hdmburger hamburgerim 30 v v -im
IV (2;06.12 ] habunker X v
1 2;00.16 T |yad yaddim 10 v v v -aim
I 2;00.16 o i0aim 4 v v -aim
I |2;02.24 T |yad yaddim 10 v v v -aim
I [2;02.24 o] yadaim 4 v v -aim
I |2;03.14 T |yad yaddim 10 v v v -aim
I [2;03.14 o] yadaim 4 v v -aim
I |2;04.05 T |yad yaddim 10 v v v -aim
I [2;04.05 o] yadaim 4 v v -aim
I |2;04.12 T |yad yaddim 10 v v v -aim
I [2;04.12 o daydaim 4 v v -aim
I (2;04.12 o yadaim 4 v v -aim
IV (2;06.06 T |yad yaddim 10 v v v -aim
IV (2;06.06 hand (o) daim v 4 v -aim
IV (2;06.29 T |yad yaddim 10 v v v -aim
IV [2;06.29 o yadaim 4 v v -aim
IV [2;08.02 T |yad yaddim 10 v v v -aim
v 2;08.02 o yadaim 7 s v _aim
(repetition)
IV [2;08.02 o yadaim 4 v v -aim
IV [2;08.19 T |yad yaddim 10 v v v -aim
IV [2;08.19 o yadaim 4 v v -aim
IV [2;08.19 T |yad yaddim 10 v v v -aim
IV [2;08.19 o yadaim 4 v v -aim
v (2;09.17 T |yad yaddim 10 v v v -aim
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C v Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 a.0

v 2;09.17 8] yadaim v v v -aim
1 2;03.22 hat T kova kovai m 20 v v v -im
it 2;03.22 O |kdva koyi m 4 4 4 v -im
I [2;00.26 T |bait bati m 20 v v v v -im
11 2;00.26 o) baitit 4 4 v X -im
1 [2;01.12 house T |bait bati m 20 v v v v -im
11 2;01.12 O |bait bait X 4
IV [2;06.12 T |bait bati m 20 v v v v -im
IV [2;06.12 o bait X 4
IV [2;05.26 T [glida gli dot 20 v v 4 -ot
v 2;05.26 O |glida gli da X 4
IV [2;05.28 T [glida gli dot 20 v v v -ot
v 2;05.28 O |glida gli da X 4
IV [2;06.12 T [glida |§h’ dot 20 v v 4 -ot
v 2;06.12 ice cream O |[glida |§lf dot 4 4 v 4 -0t
IV [2;08.19 T [glida gli dot 20 v v 4 -ot
IV [2;08.19 0 [t dot v v v -ot
IV [2;10.03 T [glida gli dot 20 v v 4 -ot
v 2;10.03

o) gli'da X 4
I |2;02.24 T |maftéax maftexot 30 v v v v -ot
mr - [2;02.24 (o] pafatxot v v v X -ot
IV [2;05.28 T |maftéax maftexot 30 v v v v -ot
IV [2;05.28 key O |maftéyax maftexot v 4 v 4 v -ot
IV (2;06.12 T |maftéax maftexot 30 v v v v -ot
IV (2;06.12 O  |maftéyax maftéax X 4
IV [2;06.12 o maftexi m 4 4 v 4 -im
v 12:10.03 kinder garden teacher T |ganénet ganano6t 30 v v v v v -ot
v 2;10.03 o) Eanan()t 4 4 v v 4 -0t
v 2;05.28 T |menora 'menorot 30 s s s -ot
v 2;05.28 (o] menor.é‘ menoro6t v v v v -ot

Jamp (repetlltlon) i
IV (2;06.12 T |menora menorot 30 v v v -ot
v 2;06.12 o [|menora manordt 7 4 4 4 -ot
(repetition)

v 2;05.15 T or orot 10 v v v -ot
v 2;05.15 light O  Jor orot 4 v 4 v -ot
v 2;06.06 T or orot 10 v v v -ot
v 2;06.06 o) orot 4 4 v -ot
v 2;08.19 line T kav kavi m 10 v v v -im
v 2;08.19 o) kav kavi m 4 v 4 v -im
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C v Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 a.0
1 2;01.19 T |aryé arayot 20 4 4 4 -ot
1 2;01.19 O |arye axayot 4 v 4 4 -ot
11 2;01.19 o arayét. ) v v v ot
(repetition)

IV (2;05.09 T |aryé arayot 20 4 4 4 -ot
IV [2;05.09 O |aryé aryé X v
v 2;05.28 lion T |aryé arayot 20 v v v -ot
IV [2;05.28 O |arye arye X v
IV (2;06.12 T |aryé arayot 20 4 4 4 -ot
IV |2;06.12 O |araye arayot 4 4 4 v -ot
IV (2;10.03 T |aryé arayot 20 4 4 4 -ot
IV [2;10.03 O |arye aryé X v
v 2;10.03 o arayi m 4 4 4 -im
11 2;02.11 T axbar axbari m 20 v v v -im
jiis 2;02.11 O |axbar axbari m 4 4 v -im
11 2;03.14 T |axbar axbari m 20 v v v -im
mr [2;03.14 (o] axmari m J v v -im
v 2;05.09 T axbar axbari m 20 v v v -im
IV [|2;05.09 (o] axberi m v v v -im
v 2;05.26 T axbar axbari m 20 v v v -im
IV 12;05.26 mouse o axbari m v v v -im
v 2;05.28 T axbar axbari m 20 v v v -im
v 12;05.28 (o] axbér. . axbari m 4 4 4 v -im

(repetition)
v 2;06.12 T |axbar axbari m 20 v s s -im
v 2;06.12 (o] axbz’\r. . axbari m v v v v -im

(repetition)
v 2;10.03 T axbar axbari m 20 v v v -im
IV [2;10.03 o axbari m v 4 v -im
IV [2;05.26 T |pe piot 10 v v v v ot
v 2;05.26 mouth O |pe pf&l X 4
v 2;06.12 T |pe piot 10 v v v v -ot
v 2;06.12 O |pe pe X 4
IV [2;09.28 T [farféret Jarferadt 30 v 4 4 4 -ot
v 2;09.28 O |[feret ftim 4 4 4 v X -im
IV |2;09.28 necklace o j'arj'ere.t. fitim v v X X X .im

(repetition)
IV [2;09.28 o faxserot v 4 v X -ot
IV [2;04.25 T  |mispar mispari m 20 v v v -im
IV [2;04.25 number o sapari m 7 V4 v -im

(repetition)

m - [2;02.18 T |ciyir ciyuri m 20 v v v -im
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 a.0
1 2;02.18 » o siyuri m v v v -im
painting (repetition)
IV [2;06.06 T |ciyir ciyuri m 20 v v v -im
IV |2;06.06 0 |ciyar ciyuri m 4 4 v v -im
1 1;10.00 T |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
1 1;10.00 [0) a"taim 4 v v -aim
1 2;00.02 T |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
1 2;00.02 o) maze:saim 4 v v -aim
1 2;00.16 T |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
I 2;00.16 pants o xisaim 4 v v -aim
IV (2;06.06 T |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
v 2;06.06 o) mixnasai 4 v v -aim
IV (2;08.19 T |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
v 2;08.19 o mixnasai 4 v v -aim
IV (2;09.17 T |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
v 2;09.17 o) mixnasai v 4 v -aim
I [2;03.01 T |xélek xalaki m 20 v v v v -im
it 2;03.01 o xalaki m v v v v im
(repetition)
IV [2;05.26 T  |xélek xalaki m 20 v v v v -im
v 2;05.26 O |xélek xalaki m 4 v 4 v v -im
IV 2;08.19 part T |xélek xalaki m 20 v v v v -im
IV [2;08.19 O | xélek xalaki m 4 v 4 v v -im
IV [2;09.17 T |xélek xalaki m 20 v v v v -im
IV (2;09.17 O | xélek xalaki m 4 v 4 v v -im
IV [2;9.06 T |xélek xalaki m 20 v v v v -im
IV 12;9.06 O [ xélek xalaki m 4 v 4 v v -im
IV [2;05.28 T pl'rlpel pi Ipelim 20 v v v -im
v 2;05.28 i Ipel .
pepper 0 :)re;)etition) pilpel X v
IV [2;06.12 T |pilpel pi Ipelim 20 v v -im
vV [2;06.12 0 piIpel X v
1 2;03.01 T |if anafi m 10 v v v v v -im
1 [2;03.01 o |if anafi m v v v 4 v -im
IV [2;05.26 T |if anafi m 10 v v v v v -im
v 2;05.26 o |if if X 4
IV ]2;06.12 person T |if anafi m 10 4 v v v v -im
v 2;06.12 o anasi m v v/ 7 7 v v im
(repetition)
IV {2;10.03 T |if anafi m 10 v v v v v -im
v 2;10.03 o) ifim 4 4 v X X -im
IV [2;05.28 T [psantér psanteri m 20 v v v -im
IV [2;05.28 O  [psaratén psarteni m v v 4 v -im
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. PL. Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. — - - Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final Reg, | Irveg. |-aim
C v C v C v Penult.
a.0 t |a.0 t |a.0
IV [2;06.12 piano T [psantér psanteri m 20 v 4 4 -im
v 2;06.12 astér .
o :)repe fition) psant"ér X v
1 1;11.18 T |tmuna tmunot 20 v v v -ot
| 1;11.18 o tumot J 4 4 -0t
I [2;00.16 T |tmund tmunot 20 v v v -ot
11 2;00.16 o pudnét 4 4 4 -ot
11 2;00.16 o amnot 4 4 4 -0t
I [2;00.29 T |tmund tmunot 20 v v v -ot
I 2;00.29 o tunlot 4 4 4 -0t
1 |2;03.22 T |tmund tmunot 20 v v v -ot
Jiis 2;03.22 ) O |tmuna tmunét 4 v 4 4 -ot
picture
IV [2;05.26 T |tmund tmunot 20 v v v -ot
IV [|2;05.26 (o] tmunét J v v -ot
IV [2;05.28 T |tmund tmunot 20 v v v -ot
IV [2;05.28 o) tmunot J 4 4 -ot
IV [2;06.29 T |tmund tmunot 20 v v v -ot
IV [2;06.29 O |tmuna tmunot J v 4 4 -ot
IV |2;08.02 T |tmund tmunot 20 v v v -ot
v 2;08.02 o tmu:not v v 7 o
(repetition)
v 2;05.26 . T |xatixa xatixot 30 v v v -ot
IV [2:05.26 picce 0 xatixot v 7 /| ot
1 1;10.00 T sika sikot 20 v v v -ot
1 1;10.00 o Bitot v 4 4 -ot
1 1;10.00 o tot v 4 4 -ot
Juis 2;03.22 . T sika sikot 20 v v v -ot
W [2:03.22 pin 0 sikot 7 v /| ot
v 2;09.28 T sika sikot 20 v v v -ot
v 2;09.28 O |kika tikot v v 4 4 -ot
v 2;09.28 o) sikot 4 4 4 -0t
IV [2;05.28 T [sakit saki6t 20 v v v v -ot
v 12;05.28 (o] saki t .. sakiot v v 4 v v -ot
plastic bag (re;?’etltlon) _
IV [2;06.12 T [sakit sakiot 20 v 4 4 4 -ot
v meen2 O sakiot v v | v v | o
(repetition)

M [2;03.01 T |kukiya kukiyot 30 v v v -ot
mr - (2;03.01 (o] sukoyot v v v -ot
1 2;03.01 N o) kukayot 4 4 4 -ot
I [2;0301 | Ponytailholder 0 Kukiyét v v 7/ | o
M [2;04.12 T |kukiya kukiyot 30 v v v -ot
it 2;04.12 8] kokiyot v 4 4 -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
N Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. | Final
gment gment gment | Pre-Ante Reg. | Irreg. |-aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 a.0
IV [2;05.09 l T [pak flikim 10 v v -im
v 2;05.09 o 8] lukim 4 v -im
IV [2;9.06 resent T |matana matanot 30 v 4 4 -ot
IV [2;9.06 P 0 matanét v v /| o
IV [2;9.13 T |pazel pazelim 20 v v -im
puzzle — "
IV [2;9.13 o pazelim v 4 -im
v 2;06.12
: Parnavot / -im /-
rabbit T [Parnav ?armavim 20 v v v o
v 2;06.12 0 [tarnav ?arnavot 4 4 4 v -ot
I |2;04.12 T |tabaat tabaot 30 v v v v -ot
it 2;04.12 i 0
e o tabadt v v v v | ot
(repetition)
IV [2;05.26 T |kvif kvifi'm 10 v v v -im
v 2;05.26
o kvif X v
IV [2;06.12 road ; ™ :
T |kvif kvifi m 10 v v v -im
v [2;06.12 kvi [ .
0 (repetition) ki X v
11 2;01.12 T [gumiya gumiydt 30 v v v -ot
11 2;01.12 o ugiyi m 4 v X -im
I [2;02.04 T |gumiya gumiyot 30 v v v ot
I [2;02.04 0 gumiyét v v v -ot
oI 2;03.22 rubber band T |gumiyd gumiyot 30 v v v -0t
1 |2;03.22 O |gumiya gumiyot 4 v 4 4 -ot
IV [2;08.02 T [gumiya gumiydt 30 v v v -ot
v 2;08.02 iyo
o gumiyot v v v | ot
(repetition)
v 20526 T |korkinet i 30 v v v v -im
Kkorkinétim
v 2;05.26 o korkll!e_t Korkinet X 7
scooter (repetition) _
v |z06.12 T |kérkinet R 30 v v v v -im
Kkorkinétim
v 2;06.12 o korkll!e_t Korkinet X 7
(repetition)
IV [2;07.19 shape T [cura curdt 20 v v v -ot
v [2;07.19 P o curét v v v | o
IV [2;05.09 T [xulca xulcot 20 v v v -ot
v 2;05.09 o) xuleot 4 4 4 -0t
IV [2;05.28 T [xulca xulcdt 20 v v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
. PL. Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. — - - Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C v Penult. Reg. |Irreg. |-aim
t |a.0 t |a.0 t |a.0
IV [2;05.28 shirt o xulea » xuleét 4 v v / e
(repetition)

IV [2;06.12 T [xulca xulcot 20 v v v -ot

v 2;06.12 O [xulca xulea X 4

1 1;05.29 T |na.al na.aldim 20 v v v -aim
| 1;05.29 o ana X X

1 1;05.29 0] na X X

1 1;05.29 ] nay X X

1 [1;05.29 o lala X X

| 1;05.29 o dada X X

1 1;09.11 T |na.al na.alaim 20 v v v -aim
| 1;09.11 8] alaim v 4 v -aim
1 1;09.19 T |na.al na.aldim 20 v v v -aim
| 1;09.19 o) nalai v 4 v -aim
1 1;09.19 o nalaim 4 e v -aim
1 1;10.27 T |na.al na.aldim 20 s s s -aim
| 1;10.27 o) yaim v 4 v -aim
1 2;00.02 T |na.al na.alaim 20 v v v -aim
1 2;00.02 o nayai 4 v v -aim
1 2;00.02 o nayaim 4 v v -aim
1 2;00.29 T |na.al na.alaim 20 v v v -aim
1 2;00.29 (o] nalaim 4 4 v -aim
1 2;01.12 T |na.al na.alaim 20 v v v -aim
1 2;01.12 (o] nalaim 4 4 v -aim
1 2;01.19 T |na.al na.alaim 20 v v v -aim
%L shoe O |nal (repetition) |naldim v v v -aim
11 2;01.19 o naal . nai 7 7 s v _aim

(repetition)

r - 2;03.01 T [naal na.aldim 20 v v v -aim
1 2;03.01 o) lai J v v -aim
I |2;03.22 T [naal na.alaim 20 v v v -aim
1 2;03.22 o] anilaim 4 v v -aim
I |2;04.19 T [naal na.alaim 20 v v v -aim
1 2;04.19 o lai J v v -aim
IV [2;05.15 T [naal na.alaim 20 v v v -aim
v 2;05.15 o) lai J v v -aim
IV [2;06.06 T [naal na.alaim 20 v v v -aim
v 2;06.06 6] lai J v v -aim
IV [2;08.02 T [naal na.alaim 20 v v v -aim
IV ]2;08.02 (] naalaim 4 v v -aim
IV [2;09.28 T [naal na.alaim 20 v v v -aim
v 2;09.28 o lai v v v -aim
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C Penult. Reg. |Irreg. [-aim
a.0 t |a.0 t |a.0
IV [2;10.03 T |na.al na.aldim 20 4 4 v -aim
v 2;10.03 8] lai 4 v v -aim
IV [2;9.06 T |na.al na.aldim 20 4 4 4 -aim
IV [2;9.06 o naalaim v 4 v -aim
IV |2;06.06 . T |xilazon xelzonot 30 v v v v v -ot
IV [2;06.06 snail 0 [xilazon xilazén X v
I |2;03.28 T [naxaf nexafi m 20 v v v v -im
I [2;03.28 snake 0 |naxif nexafi m v v 7 v v -im
1 1;08.27 T |gérev garbdim 20 4 4 4 v 4 -aim
1 1;08.27 o 9baim 4 v v v 4 -aim
1 1;09.11 T gérev garbaim 20 v v v v v -aim
1 1;09.11 o bai m 4 v v v 4 -aim
1 1;09.19
T |gérev garbaim 20 v v v v v -aim
1 1;09.19 a"bai v 4 v 4 4 -aim
1 1;09.19 abaim 4 v v v 4 -aim
1 1;10.00
T |gérev garbaim 20 v v v v v -aim
1 1;10.00 o ubat X X
1 1;10.00 o padai 4 v v v 4 -aim
1 1;10.00 (o] ale:baim v 4 v X v -aim
1 1;10.00 o) abaim 4 v v v 4 -aim
I |2;02.18 T |gérev garbdim 20 4 4 4 v 4 -aim
Jiis 2;02.18 o tabari m 4 X X v 4 -im
1 [2;02.18 sock o [gabaim v v v v v -aim
IV (2;05.09 T |gérev garbdim 20 4 4 4 v 4 -aim
IV (2;05.09 O |gérev X v
v 2;05.09 O |garba X
IV [2;05.15 T |gérev garbdim 20 4 4 4 v 4 -aim
IV |2;05.15 (o] garbiim v 4 v 4 v -aim
IV [2;05.26 T |gérev garbdim 20 4 4 4 v v -aim
IV [2;05.26 (o] garbaim v 4 v 4 v -aim
IV [2;05.28 T |gérev garbdim 20 4 4 4 v 4 -aim
IV |2;05.28 (o] garbiim v 4 v 4 v -aim
IV (2;06.06 T |gérev garbdim 20 4 4 4 v v -aim
IV |2;06.06 (o] garbiim v 4 v 4 v -aim
IV (2;06.29 T |gérev garbdim 20 4 4 4 v v -aim
IV [2;06.29 O [gérev garbaim v 4 4 4 4 v
IV (2;09.28 T |gérev garbdim 20 4 4 v v v -aim
IV [2;09.28 0 |§arbélm v v v v v -aim
IV (2;10.03 T |gérev garbdim 20 4 4 v v 4 -aim
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C v Penult. Reg. |Irreg. [-aim
a.0 t |a.0 a.0

IV [2;10.03 o |garbdim v 4 v 4 v -aim
IV [2;9.06 T |fir firi'm 10 4 v v -im

IV [2:9.06 e 0 seri m v v v -im

v 2;05.09 T kol Kkolot 10 v v v -ot
IV [2,05.09 sound 0 Kolt v v v ot
IV |2;05.28 T |sevivon svivoni m 30 v v v v -im

IV [|2;05.28 o sevovani m v v v X -im

IV [2;06.12 spinning-top T [sevivén svivoni m 30 v v v v -im

v 2;06.12 o sevivé.n. sevivoni m 7 7 4 v X -im

(repetition)

11 2;00.29 T [madrega madregot 30 4 4 v -ot

11 2;00.29 o madgot 4 4 4 -0t

IV [2;06.12 T [madrega madregot 30 4 4 v -ot

IV [2;06.12 (0] magredot v v v -ot

IV [2;06.12 (0] madregot v v v -ot

IV [2;06.29 T [madrega madregot 30 4 4 v -ot

v 2;06.29 o mabegot 4 4 4 -0t

IV 2;07.19 stair T  |madrega madregot 30 v v v -ot

IV [2;07.19 (0] mavregot v v v -ot

IV (2;07.19 o madre.g.ét v v v ot

(repetition)

IV [2;09.17 T [madrega madregot 30 4 4 v -ot

IV [2;09.17 (o] mavregot v v v -ot

IV [2;10.03 T [madrega madregot 30 4 4 v -ot

IV [2;10.03 o mavregét v 4 4 -ot

1 2;00.16 T [koxav koxavi m 20 v 4 4 -im

1 2;00.16 (o] xovim J v v -im
o 2;04.19 star T  |koxév koxavi m 20 v v v -im
I 2;04.19 o kaxovi m v v v -im

v 2;08.02 T makél maklot 20 v v v v -ot
v 2;08.02 stick o makél takalot 4 v 4 v X -ot
v 2;08.02 8] makelot 4 4 v X -ot
1 1;10.27 T |madbeka madbekot 30 v v v -ot

1 1;10.27 O |abeka mafekot v 4 v v -ot

1 1;10.27 O |aboseka X v

N 0 |abaka X v

1 2;01.06 T |madbeka madbekot 30 v v v -ot

11 2;01.06 o) balakot 4 4 4 -ot

11 2;01.06 o dabekot J 4 4 -0t
i1 2;03.14 T madbeka madbekot 30 v v v -ot
or - 2;03.14 sticker o babekot v v v -ot
it 2;03.14 o) mabekot 4 4 4 -0t
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C v Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 t |a.0

IV (2;09.28 T |madbeka madbekot 30 v v v -ot
v 2;09.28 o madbekot J 4 4 -0t
IV (2;09.28 T |madbeka madbekot 30 v v v -ot
v 2;09.28 o) madbeka malbekot 4 v 4 4 -0t
IV (2;10.03 T |madbeka madbekot 30 v v v -ot
v 2;10.03 o madbekoét 4 4 4 -ot
IV [2;9.06 T |madbeka madbekot 30 v v v -ot
v 2;9.06 8] madbekot v v 4 -ot
IV [2;05.28 T |éven avani m 20 v v v v -im
v |%05.28 o éven . avani m 4 v '4 v v -im

(repetition)
IV [2;06.12 stone T |éven avani'm 20 v v v v -im
v 2;06.12 (] éven ", avani m v v v v v -im

(repetition)
IV [2;10.03 T |éven avani m 20 v v v v -im
IV ]2;10.03 (] avani m 4 4 v v -im
m [2;01.27 T |sipr sipuri m 20 v v v -im
il 2;01.27 O |[sipir sipirim 4 v X X -im
m o [2;02.24 T |sipir sipuri m 20 v v v -im
o [2;02.24 story 0 |sipur sapuri m v v v v -im
mr [2;02.24 (o] siburi m J v v -im
I 2;02.24 o sipuri m v 4 v -im
v 2;09.28 T tut tatim 10 v v -im
IV [z0028 | Srawberry 0 |tut tuti'm v v X -im
v 2;05.28 T agala agalot 30 v v v -ot
v 2;05.28 O |agala agalot 4 v 4 4 -ot
v 2;06.06 T agala agalot 30 v v v -ot

stroller —

IV |2;06.06 (o] agalot J v v -ot
v 2;06.12 T agala agalot 30 v v v -ot
IV (2;06.12 O |agala agalot v v v v -ot
11 2;04.05 T davar dvari m 20 v v v v -im
L [2;04.05 . (o] dvari m J v v v -im
W (20419 stuff T |davar dvarim 20 7 7 v 7 | m
1 [2;04.19 o] dvari m 4 4 v 4 -im
IV |2;06.19 . T |hafta.a haftaot 30 v v v -ot
IV [2;06.19 surprise 0 haftaot v v /| o
IV |2;05.28 T  |svéder svéderim 20 v v -im
IV [|2;05.28 (o] sa:vdi m J X X -im
IV |2;06.12 sweater T  |svéder svéderim 20 v v -im
v 2;06.12 o sveder svéder X v

(repetition)
o1 |2;04.19 T [mamtak mamtaki m 20 v v v -im
11 2;04.19 s (o] mamtakim 4 v v -im
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. PL. Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. — - - Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " ¢ | Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C v Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 a.0
IV [2;09.17 B T [mamtak mamtaki m 20 v v v -im
IV ]2;09.17 ] mamtakim 4 4 v -im
v 2;05.28 T |[nadneda nadnedot 30 v v v -ot
v |20528 o [radnedd nadedét v v v v | o
swing (repetlt}on) _
v 2;06.12 T |nadneda nadnedot 30 v s v -ot
v |62 o [|nadneda nadedét v v v 7 | ot
(repetition)
IV |2;08.19 T |zanav znavot 20 v v v 4 -ot
IV [2;08.19 cail o zanav X v
v 2;09.28 T |zanav znavot 20 v v v v -ot
IV 12;09.28 O |zanav zanavi m 4 v 4 v X -im
v 2;10.03 tear T |dima dmaot 20 v v 4 4 -ot
v 2;10.03 o) dmaot 4 4 v 4 -0t
v 20526 T [ilefon el 30 v v v v -im
telefonim
IV [2;05.26 o 0 _|[télefon télefon X v
v %0612 ) T |iélefon R 30 v v v v im
telefonim
v 2;06.12 O |[telefon télefon X 4
I 2;02.24 T |maxdf mexofi m 20 v v v v -im
it 2;02.24 o mefofi m v v 7 v im
(repetition)
Ui 2;02.24 (o] mexotfi m 4 v v 4 -im
1 2;02.24 L (o] xufi m 4 v v X -im
1 |2;03.28 T |maxdf mexofi m 20 v v v v -im
it 2;03.28 o maxofi m v v 7 X im
(repetition)
IV (2;10.03 T |maxdf mexofi m 20 v v v v -im
IV (2;10.03 (o) mexofi m v v v 4 -im
IV [2;9.06 hund T [barak braki m 20 v v v v -im
v 2;9.06 (o) baraki m J v v X -im
IV [2;05.26 T |agvaniya agvaniyot 30 v v v -ot
IV 12:05.26 N o ;g:elne);?tion) agvaniyot 4 v 4 4 -ot
IV [2;06.12 T |agvaniya agvaniyot 30 v v v -ot
IV |2;06.12 O |agvanya agvanyot 4 4 4 v -ot
1 1;11.18 T |fen Jindim 10 v v v v -aim
| 1;11.18 o finaim 4 v v v -aim
I 2;00.16 T |fen Jindim 10 v v v v -aim
1 2;00.16 o Jillal'll.l ) v v v v -aim
(repetition)
I [2;02.24 tooth T |fen Jindim 10 v v v v -aim
1 2;02.24 o) finaim 4 v v v -aim
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. | Final
gment gment gment | Pre-Ante Reg. |Irreg. |-aim
C v C v C v Penult.
a.0 t |a.0 a.0
v 2;09.17 T |fen Jindim 10 v v v v -aim
v 2;09.17 O |fen inai v v v v v -aim
v 2;09.17 ai .
o 0 m"m. i v v s v -aim
(repetition)
IV [2;05.26 T  |migdal migdali m 20 v v v -im
v 2;05.26 o mlgda! . migdal X 7
(repetition)
IV [2;06.12 T |migdal migdali m 20 v v v -im
IV [2;06.12 tower migdal
306 0 sca mi gdalét v v v -ot
(repetition)
IV [2;06.29 T  |migdal migdali m 20 v v v -im
v 2;06.29 o) migdal migdali m 4 v 4 v -im
v |205:26 T |wiktor traktorim 20 v v -im
v 2;05.26 O  |kraktor kateko X v X
IV [2;05.26 tractor o) kakto X 4
v 2;06.12 T traktor traktorim 20 s s -im
v 2;06.12 o trakto'r_ 2actor X 7
(repetition)
v 2;05.28 T |rakévet rakavot 30 v v v v 4 -ot
v 2;05.28 O |rakévet rakevi m 4 4 4 v X 4 -im
v 2;06.12 train T |rakévet rakavot 30 v v v v v -ot
rai A - i
v 2;06.12 O |rakévet rakavi m 4 4 4 v 4 4 -im
v 2;9.06 T |rakévet rakavot 30 v v v v v -ot
v 2;9.06 O  |rakévet rakévet v 4
v 2;05.09 tree T |ec eci m 10 v v 4 -im
v 2;05.09 o) ecim 4 4 v -im
v 2;05.09 T cav cavim 10 v v v -im
v 2;05.09 turtle i .
o cavi m ) s Ve 4 Ve -im
cav (repetition)
v 2;08.19 T mitriya mitriyot 30 v v v -ot
umbrella - "
IV [2;08.19 O |mitriya mitriyét 4 4 v ' -ot
IV (2;08.19 T |taxton taxtoni m 20 v v v -im
IV [2;08.19 under-wear 0 taxtoni m 4 4 v -im
IV (2;10.03 T |taxton taxtoni m 20 v v v -im
IV ]2;10.03 (0] taxtoni m 4 4 v -im
IV (2;10.03 wafer T |vafel vaflim 20 v v v -im
v 2;10.03 ) baflim v v 4 -im
IV (2;08.19 water-mel T |avatiax avatixi m 40 v v v v -im
IV [2;08.19 [0) tovovati ax X v
m o [2;04.12 T |magvén magvoni m 20 v v v -im
1 2;04.12 t wi i .
wet wipes o magvo.n.l m 4 4 v -im
(repetition)
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
. Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions| pl. productions nl{mber ofe No PL Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. " " " Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
" . " . " Pre-Ante Penult. | Final .
C v C v C Penult. Reg. |Irreg. |-aim
a.0 t |a.0 a.0
IV |2;05.26 T |livyatin livyatani m 30 v v v -im
v |2:05.26 o |[iwatin livatdim v v X X -aim
whale (repetition)
IV [2;06.12 T [livyatdn livyatani m 30 v v v -im
v 2;06.12 o) livantot 4 4 v -ot
1\ 2;05.28 T |xalon xalonot 20 v v 4 -ot
v 2;05.28 (o] xaloni m 4 v v -im
1\ 2;06.12 T |xalon xalonot 20 v v v -ot
v 120612 window (o] xalén L. xaloni m v v 4 v -im
(repetition)

IV ]2;09.28 T [xalon xalonot 20 v 4 4 -ot
IV ]2;09.28 o] xaloni m 4 4 v -im
11 2;03.28 . T kanaf knafaim 20 v v v v -aim
I [2;03.28 e 0 Kansiim v v v X -aim
IV [2;05.09 T |péca peai'm 20 v v v v -im
IV |2;05.09 O |péca péca X v
IV [2;05.26 T |péca peai'm 20 v v v v -im
IV [2;05.26 wound 0 |péca X v
IV [2;06.12 T |péca peai'm 20 v v v v -im
IV [2;06.12 0 |pésa pésa X 4
IV [2;04.25 T |zébra zébrot 20 v v v -ot
v 2;04.25 O |zébra zébrot 4 4 J 4 -ot
IV [2;05.28 T |zébra zébrot 20 v v v -ot
v |2;05.28 zebra O |zébra zébrot v v v /| o
IV (2;06.12 T |zébra zébrot 20 v v v -ot
IV [2;06.12 O [zébra zébrot 4 4 v 4 -ot
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Appendix 3 - Qalitative Target analysis

Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
Stage | Age Gls. Toal:gstljt sg. productions | pl. productions NLiJ'rqntbheerszf-s Ante-Penult Penult. Final Ante- Sé':;ts Se]g:?eernnt.al PLT::::F
Final segment Final segment Final segment Penuilt. / Penult. | Final
Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C v Penult.
t | ao t a.0 t a.0
1 |1;11.18 [tooth T |fen Jindim 10 v v v v -aim
1;05.29 |shoe T [naal na.aldim 20 v v v -aim
1,07.10 |flower T  [pérax praxi m 20 v v v v -im
1,08.27 |butterfly T [parpar parpari m 20 v v v -im
1;08.27 |sock T |gérev garbaim 20 v v v v v -aim
1;09.11 |shoe T [naal na.aldim 20 v v v -aim
1;09.11 |sock T  [gérev garbaim 20 v v 4 v 4 -aim
1;09.19 |sock T  [gérev garbaim 20 v v 4 v v -aim
1;09.19 |shoe T [naal na.aldim 20 v v v -aim
1;10.00 Jeye T |ain eindim 20 v v v v -aim
1;10.00 |pants T  |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
1;10.00 |sock T  |gérev garbaim 20 v 4 v v -aim
1;10.00 |foot T [régel raglaim 20 v v v v -aim
1;10.00 |pin T |sika sikot 20 v v v -ot
1;10.00 |drop T |tipa tipot 20 v v v -ot
1;10.27 |ear T |6zen oznaim 20 v v v v -aim
1;10.27 |foot T [régel raglaim 20 v v v v v -aim
1;10.27 |shoe T [naal na.aldim 20 v v v -aim
1;10.27 Jeye T |ain eindim 20 v v v v -aim
1,10.27 [circle T |igal igulim 20 v v v -im
1;11.18 |foot T [régel raglaim 20 v v v v v -aim
1;11.18 |picture T  |tmuna tmunot 20 v v v -ot
1;11.25 |bird T  [cipor cipori m 20 v v v -im
1;11.25 Jeye T |ain eindim 20 v v v v -aim
1;11.25 Janimal T |xaya xayot 20 v v v -ot
2;00.02 |foot T [régel raglaim 20 v v 4 v v -aim
2;00.02 |shoe T [naal na.aldim 20 v v v -aim
2;00.02 |pants T  |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
1;,07.10 [block T |kubiya kubiyot 30 v v v ot
1;09.19 |block T  |kubiya kubiyot 30 v v v -ot
1;10.27 |block T  |kubiya kubiyot 30 v v v -ot
1;10.27 |hair T  [seara seardt 30 v v v -ot
1;10.27 |sticker T  |madbeka madbekot 30 v v v -ot
1;11.18 |candy T  [sukarya sukaryot 30 v v v -ot
11 {2;00.09 |bear T |dov dubi m 10 v v v v -im
2;00.16 |tooth T fen Jindim 10 v v v v -aim
2;00.16 |hand T |yad yaddim 10 v v v -aim
2;01.06 |fruit T |pri perot 10 v v v -ot
2;01.12 |dishware T |k keli'm 10 v v v -im
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2;01.19 |fruit T |pri perot 10 v v v -ot
2;00.09 Jeye T |ain eindim 20 v v v v -aim
2;00.09 [circle T [igal igulim 20 v v v -im
2;00.09 |butterfly T [parpar parpari m 20 v v v -im
2;00.16 |cheek T |léxi lexayaim 20 v v v v -aim
2;00.16 |eye T |ain eindim 20 v v v v -aim
2;00.16 |child T |yéled yeladi m 20 4 4 4 4 -im
2;00.16 |star T  |koxav koxavi m 20 v v v -im
2;00.16 |picture T [tmund tmunot 20 v v v -ot
2;00.16 |boot T |magaf magafaim 20 v v v -aim
2;00.16 |pants T |mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
2;00.16 |foot T [régel raglaim 20 4 v 4 v 4 -aim
2;00.26 [house T |bait bati'm 20 v v v -im
2;00.29 |picture T [tmund tmunot 20 v v v -ot
2;00.29 |car T [oto 6toim 20 -im
2;00.29 |shoe T [naal na.alaim 20 v v v -aim
2;01.06 |eye T |ain eindim 20 v v v v -aim
2;01.06 |foot T [régel raglaim 20 4 v v v v -aim
2;01.12 |shoe T [naal na.aldim 20 v v v -aim
2;01.12 fhouse T |bait bati'm 20 v v v -im
2;01.12 |ear T |6zen oznaim 20 v v v v -aim
2;01.12 Jeye T |ain eindim 20 v ' v 4 -aim
2;01.19 |shoe T [naal na.aldim 20 4 v 4 -aim
2;01.19 |doll T buba bubot 20 4 4 4 -ot
2;01.19 |cloud T |anan anani' m 20 v v v -im
2;01.19 Janimal T [xaya xayot 20 v v -ot
2;01.19 |bee T |dvora dvori'm 20 v v v -im
2;01.19 |lion T |aryé arayot 20 v v v -ot
2;01.19 |bird T  [cipor cipori m 20 v v v -im
2;00.09 |candy T  [sukarya sukaryot 30 v v v -ot
2;00.16 |candy T  [sukarya sukaryot 30 v v v -ot
2;00.29 Jant T [nemald nemali'm 30 v v v -im
2;00.29 |bus T  [otobus otobusim 30 v v -im
2;00.29 |stair T |madrega madregot 30 v v v -ot
2;01.06 |sticker T  [madbeka madbekot 30 v v v -ot
2;01.12 |candy T  [sukarya sukaryot 30 v v v -ot
2;01.12 |rubber band T  [gumiya gumiyot 30 v v v -ot
2;01.12 |hair T  [seara searot 30 v v v -ot

11 12;02.18 |bear T |dov dubi m 10 v v v v -im
2;02.24 |fish T |[dag dagi m 10 v v v -im
2;02.24 |hand T |yad yaddim 10 v v v -aim
2;02.24 Jtooth T fen Jindim 10 v v v v -aim
2;02.24 |dishware T |kl keli'm 10 v v v -im
2;03.01 |fish T |[dag dagi m 10 v v v -im
2;03.01 |dishware T ki keli'm 10 v v v -im
2;03.01 |person T |if anafi m 10 4 4 v 4 v -im
2;03.14 |hand T |yad yaddim 10 v v v -aim
2;04.05 |hand T |yad yaddim 10 v v v -aim
2;04.12 |hand T |yad yaddim 10 v v v -aim
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2;01.27 |glitter T |nacnac nacnacim 20 v -im

2;01.27 |butterfly T [parpar parpari m 20 v v v -im

2;01.27 |story T |sipir sipuri m 20 v v v -im

2;02.04 |bracelet T [camid cmidi' m 20 v v v v -im

2;02.04 Jeye T |ain eindim 20 v v v -aim
2;02.11 Janimal T [xaya xayot 20 v v -ot

2;02.11 |mouse T |axbar axbari m 20 v v v -im

2;02.18 |flower T [pérax praxi m 20 4 v v 4 -im

2;02.18 |cat T |xatal xatuli m 20 v v v -im

2;02.18 |sock T |gérev garbaim 20 4 4 v v -aim
2;02.18 |bird T  [cipor cipori m 20 v v v -im

2;02.18 |painting T |ciyir ciyuri m 20 v v v -im

2;02.24 |story T  |sipar sipuri m 20 v v v -im

2;02.24 |book T  [séfer sfari' m 20 v v v v v -im

2;02.24 |child T |yéled yeladi m 20 4 4 4 4 -im

2;02.24 |color T |céva cvai m 20 v v v -im

2;02.24 |tentacle T |maxdf mexofi m 20 v v v v -im

2;02.24 |foot T [régel raglaim 20 v 4 v v -aim
2;03.01 |butterfly T [parpar parpari m 20 v v v -im

2;03.01 |doll T buba bubot 20 v v -0t

2;03.01 |shoe T [naal na.aldim 20 v 4 -aim
2;03.01 |girl T [yalda yeladot 20 v v v -ot

2;03.01 Jeye T |ain eindim 20 v v v -aim
2;03.01 [part T [xélek xalaki'm 20 v v v v -im

2;03.14 |color T |céva cvai m 20 v v v -im

2;03.14 |mouse T |axbar axbari m 20 v v v -im

2;03.14 |flower T [pérax praxi'm 20 v v v v -im

2;03.14 |cloud T |anan anani m 20 v v v -im

2;03.14 Jeye T |ain eindim 20 v v v -aim
2;,03.14 |foot T [régel raglaim 20 v v v v -aim
2;03.14 Janimal T [xaya xayot 20 v v -ot

2;03.22 |picture T |tmuna tmunot 20 v v -ot

2;03.22 |shoe T [naal na.aldim 20 v v -aim
2;03.22 |hat T [kova kovai m 20 v v -im

2;03.22 |cat T |xatal xatuli m 20 v v v -im

2;03.22 |foot T [régel raglaim 20 v v v v -aim
2;03.22 |doll T buba bubot 20 v v -0t

2;03.22 |pin T |sika sikot 20 v v -ot

2;03.28 |eye T |ain eindim 20 v v v -aim
2;03.28 |color T |céva cvai m 20 v v v -im

2;03.28 |snake T  |naxaf nexafi m 20 v v v v -im

2;03.28 |tentacle T |maxdf mexofi m 20 v v v v -im

2;03.28 |wing T  |kanaf knafaim 20 v v v -aim
2;,03.28 [bubble T |bua buot 20 v v ot

2;04.05 |stuff T |davar dvari m 20 v v v v -im

2;04.05 [circle T |igal iguli' m 20 v v v -im

2;04.05 |doll T buba bubot 20 v v -0t

2;04.05 Janimal T [xaya xayot 20 v v -ot

2;04.05 |bird T  [cipor cipori m 20 v v v -im
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2;04.12 Jeye T |ain eindim 20 v v v -aim
2;04.12 |baby T [tinok tinokot 20 v v v -ot
2;04.12 Jwet wipes T |magvon magvoni m 20 v v v -im
2;04.12 |doll T buba bubot 20 4 4 4 -ot
2;04.19 |star T  |koxav koxavi m 20 v v v -im
2;04.19 |shoe T [naal na.aldim 20 v v v -aim
2;04.19 |sweet T  [mamtak mamtaki m 20 v v v -im
2;04.19 |stuff T |davar dvari m 20 v v v 4 -im
2;02.04 |rubber band T  [gumiya gumiyot 30 v v v -ot
2;02.24 |key T |maftéax maftexot 30 v v v v -0t
2;03.01 |ponytail holder T  |kukiya kukiyot 30 v v 4 -ot
2;03.14 |sticker T  |madbeka madbekot 30 v v v -ot
2;03.22 |block T  |kubiya kubiyot 30 v v v -ot
2;03.22 |rubber band T  [gumiya gumiyot 30 v v v -ot
2;04.05 |candy T  [sukarya sukaryot 30 v v v -ot
2;04.05 |giraffe T |dzirafa d3irafot 30 v v v -ot
2;04.12 |ring T  [tabaat tabaot 30 v v v -ot
2;04.12 |ponytail holder T  [|kukiya kukiyot 30 v v v -ot
2;04.19 |candy T  [sukarya sukaryot 30 v v 4 -ot
2;04.19 |block T  [|kubiya kubiyot 30 v v v -ot
1V ]2;05.09 [tree T |ec eci m 10 v v v -im
2;05.09 |sound T |kol kolot 10 v v v -ot
2;05.09 |popsicle T [fluk lukim 10 v v -im
2;05.09 Jturtle T [cav cavim 10 v v v -im
2;05.15 |light T Jor orot 10 v v v -ot
2;05.26 [bucket T |dii dlai'm 10 v v -im
2;05.26 |mouth T  |pe piot 10 v v v -ot
2,05.26 kvifi
road T |kvif 1o v 4 v -im
m
2;05.26 |person T Jif anafi m 10 v v v v -im
2;05.28 |candle T |ner nerot 10 v v v -ot
2;05.28 |fish T |[dag dagi m 10 v v v -im
2;06.06 |light T Jor orot 10 v v v -ot
2,06.08 hand T [yad yaddim 10 v v v -aim
2;06.12[pucket T |dii dlai'm 10 v v -im
2;06.12 |mouth T |pe piot 10 4 4 v -ot
2;06.12 |road T |kvif kvifi m 10 v v v -im
2;06.12 |fish T [dag dagi m 10 v v 4 -im
2;06.12 |person T |iJ anafi m 10 v v 4 4 -im
2;06.29 |hand T |yad yaddim 10 v v v -aim
2;06.29 |drinking glass T  |kos kosot 10 v v v -ot
2,08.02 |hand T |yad yadaim 10 4 v v -aim
2;08.19 |hand T [yad yaddim 10 v v v -aim
2;08.19 |line T [kav kavi m 10 v v v -im
2;08.19 [card T |Klaf Klafi m 10 v v v -im
2;08.19 |drinking glass T  |kos kosot 10 v v v -ot
2;08.19 |fish T |dag dagi m 10 v v v -im
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2;08.19 |hand T |yad yaddim 10 v v v -aim
2;9.06 |song T |fir [iri'm 10 v v v -im

2;09.17 Jtooth T fen Jindim 10 v v v v -aim
2;09.17 |hand T |yad yaddim 10 v v v -aim
2;09.28 [card T |klaf klafi m 10 v v v -im

2;09.28 |straw-berry T |t tatim 10 v -im

2;10.03 |person T |if anafi m 10 4 4 v 4 v -im

2;10.03 |dishware T ki keli'm 10 v v -im

2;04.25 |friend T [xavér xaveri m 20 v v v -im

2,04.25 zebra T [zebra zébrot 20 v v -ot

2;04.25 |cat T [xatdl xatuli m 20 v v v -im

2;04.25 |doll T buba bubot 20 v v -0t

2;04.25 Jeye T |ain eindim 20 v v v v -aim
2;04.25 |number T  |mispar mispari m 20 v v v -im

2;04.25 Janimal T |xaya xayot 20 v v -ot

2;05.09 |sock T |gérev garbaim 20 4 v 4 v v -aim
2;05.09 |mouse T |axbar axbari m 20 v v v -im

2;05.09 |color T [céva cvai m 20 v v v -im

2;05.09 |bird T  [cipor cipori m 20 v v v -im

2;05.09 |bee T |dvora dvori'm 20 v v -im

2;05.09 |cloud T |anan anani m 20 v v v -im

2;05.09 |flower T [pérax praxi m 20 v v v v -im

2;05.09 Jeye T |ain eindim 20 v v v v -aim
2;05.09 |lion T |arye arayot 20 v v -ot

2;05.09 |branch T |anaf anafi m 20 v v v -im

2;05.09 |foot T [régel raglaim 20 v v 4 v v -aim
2;05.09 |dog T |kélev klavi m 20 v v v v v -im

2;05.09 |cat T [xatdl xatuli m 20 v v v -im

2;05.09 |carrot T  |gézer gzari m 20 v v v v v -im

2;05.09 |child T |yéled yeladi m 20 4 4 4 4 -im

2;05.09 |shirt T [xulca xulcot 20 v v -ot

2;05.09 |wound T |[péca pcai m 20 v v 4 -im

2;05.09 |book T [séfer sfari' m 20 v v v v v -im

2;05.09 |baby T  [tinok tinokot 20 v v v -ot

2;05.15 |shoe T [naal na.aldim 20 v v v -aim
2;05.15 |sock T |gérev garbdim 20 v v v v v -aim
2;05.26 |eye T |ain eindim 20 v v v v -aim
2;05.26 |book T  [sefer sfari' m 20 v v v v v -im

2;05.26 |sock T |gérev garbaim 20 v v 4 v v -aim
2;05.26 [part T [xélek xalaki'm 20 v v v v -im

2;05.26 |gate T |faar feari m 20 v 4 v 4 -im

2;05.26 |tower T |migdal migdali' m 20 v v v -im

2;05.26 |glass T |zxuxit ZXuxi6t 20 v v v v -ot

205,26 balloon T |balén bal(’)n? m/ 20 v v v v -im

balonim

2;05.26 |wound T [péca pcai m 20 v v v -im

2;05.26 [fox T |fual fuali'm 20 v v v -im

2;05.26 |bed T [mita mitot 20 v v -ot

2;05.26 |dwarf T |gamad gamadi'm 20 v v v -im
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2;05.26 |car T [oto 6toim 20 -im

2;05.26 |dog T |kélev klavi m 20 v v v v -im

2;05.26 |tractor T  [traktor traktorim 20 v -im

2;05.26 |bpall T |kadir kaduri m 20 v v v -im

2;05.26 |cloud T |anan anani m 20 v v v -im

2;05.26 [ice cream T |elida gli dot 20 v -ot

2;05.26 |foot T [régel raglaim 20 v 4 4 -aim
2;05.26 |dress T  [simla smalot 20 v v -ot

2;05.26 |mouse T |axbar axbari m 20 v v v -im

2;05.26 |picture T |tmund tmunot 20 v v -ot

2:05.28 |ice cream T glida gli dot 20 v -ot

2;05.28 [game T |misxak misxaki m 20 v v v -im

2;05.28 |sock T |gérev garbdim 20 v v 4 -aim
2;05.28 |pepper T |pilpel pi Ipelim 20 v v -im

2;05.28 |cheese T |[gvina gvinot 20 v v -ot

2;05.28 |lion T |aryé arayot 20 v v -ot

2;05.28 |bunny T [fafan [fani'm 20 4 4 v v -im

2;05.28 |carrot T  |gézer gzari m 20 4 v v v -im

2;05.28 |cake T |ugd ugot 20 v v -ot

2,05.28 [zebra T |[zebra zébrot 20 4 -ot

2;05.28 |window T [xalon xalonot 20 v v v -ot

2;05.28 |baby T  [tinok tinokot 20 v v v -ot

2;05.28 |piano T  [psantér psanteri m 20 v v v -im

2;05.28 |mouse T |axbar axbari m 20 v v v -im

2;05.28 |picture T |tmuna tmunot 20 v v -ot

2;05.28 |plastic bag T [sakit sakiot 20 v v v -ot

2;05.28 [shirt T [xulea xuledt 20 v v -ot

2;05.28 |camel T |gamal gmali m 20 v v v -im

2;05.28 |stone T |[éven avani m 20 v v -im

2;05.28 |sweater T [svéder svéderim 20 v -im

2;05.28 |chewing gum T  |mastik mastikim 20 v -im

2;05.28 |cat T [xatdl xatuli m 20 v v v -im

2;05.28 |bracelet T [camid cmidi' m 20 v v 4 v -im

2;06.06 |sock T |gérev garbaim 20 4 v v -aim
2;06.06 |shoe T [naal na.alaim 20 4 v -aim
2;06.06 |painting T |ciyir ciyuri m 20 v v v -im

2;06.06 |pants T  [mixnas mixnasaim 20 v 4 -aim
2;06.12 Jeye T |ain eindim 20 v v -aim
2;06.12 |gate T |faar feari m 20 v v v -im

2;06.12 |tower T |migdal migdali' m 20 v v v -im

2;06.12 |glass T |zxuxit ZXuxi6t 20 v v v v -ot

20842 Lalioon T |baton oot 20 v v | v -im

balonim

2;06.12 |wound T |[péca pcai m 20 v v v -im

2;06.12 [fox T |fual fuali'm 20 v v v -im

2;06.12 |bed T [mita mitot 20 v v -ot

2;06.12 |dwarf T |gamad gamadi'm 20 v v v -im

2;06.12 |car T |oto otoim 20 -im

2;06.12 |dog T |kélev klavi m 20 v v v v -im
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2;06.12 |tractor T  [traktor traktorim 20 v -im

2;06.12 |ball T |kadur kaduri m 20 v v v -im

2;06.12 |cloud T |anan anani'm 20 v v v -im

2;06.12 [drop T tipa tipot 20 v v -ot

2;06.12 [ice cream T |elida gli dot 20 v v -ot

2;06.12 |pepper T  |pilpel pi Ipelim 20 v -im

2;06.12 |cheese T |gvina gvinot 20 v v -ot

2;06.12 [lion T |arye aray6t 20 v v -ot

20612 1 pbit T [tamav fegl 20 v v | v ik

2;06.12 |carrot T  |gézer gzari m 20 v v v v -im

2;06.12 |bunny T |fafan [fani' m 20 v v v v -im

2;06.12 |cake T [fuga ugdt 20 v 4 -ot

2;06.12 |zebra T |zébra zébrot 20 v v -ot

2;06.12 Jwindow T [xalon xalonot 20 v v 4 -ot

2;06.12 |baby T  [tinok tinokot 20 v v v -ot

2;06.12 |piano T  [psantér psanteri m 20 v v v -im

2;06.12 |mouse T |axbar axbari m 20 v v v -im

2;06.12 |plastic bag T [sakit sakiot 20 v v v -ot

2;06.12 |shirt T  [xulca xulcot 20 v v -ot

2;06.12 |camel T |gamal gmali m 20 v v v -im

2;06.12 |stone T |éven avani m 20 v v -im

2;06.12 |sweater T [svéder svéderim 20 4 -im

2;06.12 [house T |bait bati'm 20 v v v -im

2;06.19 |bottle T  [bakbiuk bakbuki m 20 v v 4 -im

2;06.19 |eye T |ain eindim 20 v v v -aim
2;06.19 |ear T |6zen oznaim 20 v v v v -aim
2;06.29 |sock T |gérev garbaim 20 v v v 4 -aim
2;06.29 |picture T |tmuna tmunot 20 v v -ot

2;06.29 |duck T [barvaz barvazi' m 20 v v v -im

2;06.29 |cat T |xatal xatuli m 20 v v v -im

2;06.29 |tower T |migdal migdali m 20 v v v -im

2;06.29 |bird T  [cipor cipori m 20 v v v -im

2;07.19 |glitter T |nacnac nacnacim 20 v -im

2;07.19 |foot T [régel raglaim 20 v v 4 v -aim
2;07.19 |color T |céva cvai m 20 v v v -im

2;07.19 |shape T  |cura curdt 20 v v -ot

210802 shoe T |naal na.alaim 20 v v v -aim
2;08.02 |flower T |pérax praxi m 20 v v v v -im

2;08.02  |foot T  [régel raglaim 20 4 v 4 4 -aim
2;08.02 |ear T  [6zen oznaim 20 4 v 4 v -aim
2;08.02_|stick T | makél maklot 20 v v 4 4 -ot

2;08.02 |picture T  [tmund tmunot 20 v 4 -ot

2;08.02  |foot T  [régel raglaim 20 4 v 4 4 -aim
2;08.02 [circle T |igal iguli'm 20 4 4 v -im

2;08.02 |eye T [ain eindim 20 4 v 4 -aim
2;08.19 |cow T |para parot 20 v v -ot

2;08.19 |animal T |xayd xayot 20 v v -ot
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2;08.19 Junder-wear T [taxton taxtoni m 20 v v -im

2;08.19 |pants T  [mixnas mixnasaim 20 v v -aim
2;08.19 |flower T  [pérax praxi m 20 v v v v -im

2;08.19 |apple T [tapuax tapuxi' m 20 v v v v -im

2;08.19 |cat T [xatdl xatuli m 20 v v -im

2;08.19 |tail T |zanav znavot 20 v v v -ot

2;08.19 |part T |xélek xalaki'm 20 v v v -im

2;08.19 Jeye T |ain eindim 20 v v v -aim
2;08.19 |ear T |6zen oznaim 20 v v v v -aim
2;08.19 lice cream T |elida gli dot 20 v v -ot

2;08.19 |pall T |kadir kaduri m 20 v v -im

2;08.19 |corn T |tiras ti rasim 20 v -im

2;08.19 |friend T |xavér xaveri m 20 v v -im

2;08.19 |doll T buba bubot 20 v v -0t

2;08.19 [game T |misxak misxaki m 20 v v -im

2;08.19 [baby T |tinok tinokot 20 v v -ot

2;08.19 |flower T  [pérax praxi m 20 v v v 4 -im

2;9.06  |friend T [xavér xaveri m 20 v v -im

2;9.06 |thunder T |barak braki m 20 v v v -im

2;9.06 |shoe T [naal na.aldim 20 v v 4 -aim
2;9.06 |drop T |tipa tipot 20 v v -ot

2;9.06 |part T |xélek xalaki'm 20 v v v -im

2;9.06 |dwarf T |gamad gamadi'm 20 v v -im

2;9.13  Jeye T |ain eindim 20 v v v -aim
2;9.13  |puzzle T  |pazel pazelim 20 v -im

2;09.17 |sweet T  [mamtak mamtaki m 20 v v -im

2;09.17 |glitter T |nacnac nacnacim 20 v -im

2;09.17 |pants T  [mixnas mixnasaim 20 v v -aim
2;09.17 |child T |yéled yeladi m 20 4 4 4 -im

2;09.17 |dwarf T |gamad gamadi'm 20 v v -im

2;09.17 |part T |xélek xalaki'm 20 v v v -im

2;09.17 [game T |misxak misxaki m 20 v v -im

2;09.17 |feather T noca nocot 20 v v -ot

2;09.28 |shoe T [naal na.aldim 20 v v v -aim
2;09.28 |sock T |gérev garbaim 20 v v v v -aim
2;09.28 |color T |céva cvai m 20 v v v -im

2;09.28 |ear T |6zen oznaim 20 v v v v -aim
2;09.28 |cloud T |anan anani'm 20 v v -im

2;09.28 |tail T |zanav znavot 20 v v v -0t

2;09.28 |foot T [régel raglaim 20 v v v v -aim
2;09.28 [pin T [sika sikot 20 v v -ot

2;09.28 |window T [xalon xalonot 20 v 4 -ot

2;10.03 |flower T [pérax praxi m 20 v v v v -im

2;10.03 |stone T |[éven avani m 20 v v v -im

2;10.03 |child T |yéled yeladi m 20 4 4 4 -im

2;10.03 |shoe T [naal na.aldim 20 v v v -aim
2;10.03 |sock T |gérev garbdim 20 v v v v -aim
2;10.03 |freckle T |némef nemafi m 20 v v 4 -im

2;10.03 |tear T |dima dmadt 20 v v v -ot
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2;10.03 |drop T |tipa tipot 20 v v v -ot
2;10.03 |tentacle T |maxdf mexofi m 20 v v v -im
2;10.03 |bunny T [fafan [fani'm 20 v v v v -im
2;10.03 |mouse T |axbar axbari m 20 v v v -im
21008 balloon T |balén bal(’)n? m/ 20 v v 4 -im
balonim
2;10.03 |flower T  [pérax praxi m 20 v v v 4 -im
2;10.03 |ice cream T |glida gli dot 20 v -ot
2;10.03 |wafer T |vafel vaflim 20 v v -im
2;10.03 |lion T |arye arayot 20 v v v -ot
2;10.03 Junder-wear T  [|taxton taxtoni’ m 20 v v v -im
Z0526 1 ooter T  [korkinet kérk?ne,t%m . 30 -im
korkinétim
Z0612 1 oter T [korkinet kérk?ne,t%m . 30 -im
korkinétim
2;05.09 |cookie T |ugiya ugiyot 30 v v v -ot
2;05.26 |tomato T |agvaniya agvaniyot 30 v v v -ot
2;05.26 |ham-burger T  |hamburger hamburgerim 30 -im
2;05.26 |whale T  |livyatin livyatani m 30 4 4 4 -im
2;05.26 [airplane T |aviron avironi m 30 v v v -im
205.26 telephone T |télefon télef(,)mm/ 30 4 -im
telefonim
2;05.26 |piece T  [xatixa xatixot 30 v v v -ot
2;05.28 |spinning-top T |sevivon svivoni'm Kl v v v v -im
2;05.28 |key T |maftéax maftexot 30 v v v v -ot
2;05.28 |bathtub T |ambétya ambatyot 30 4 -ot
2;05.28 |grapefruit T |efkoli't efkoliot 30 v v v -ot
2;05.28 |train T rakévet rakavot 30 4 v v -ot
2;05.28 |swing T |nadnedd nadneddt 30 4 4 4 -ot
2;05.28 |candy T  [sukarya sukaryot 30 v v v -ot
2;05.28 |stroller T |agala agalot 30 v v v -ot
2;05.28 |lamp T |menord menorot 30 v v v -ot
2;06.06 |candy T  [sukarya sukaryot 30 v v v -ot
Z06.06 40 T |kubiya - 30 v v v | oo
2;06.06 |snail T xilazon xelzonot 30 4 v v v -ot
2;06.06 |stroller T |agala agalot 30 v v v -ot
2;06.12 |tomato T |agvaniya agvaniyot 30 v v v -ot
2;06.12 Jham-burger T  |hamburger hamburgerim 30 -im
2;06.12 |whale T  [livyatan livyatani m 30 v v v -im
2;06.12 [airplane T |aviron avironi m 30 v v v -im
2,06.12 telephone T  |télefon télef(,mm/ 30 4 -im
telefonim
2;06.12 |spinning-top T |sevivon svivoni'm 30 v v v v -im
2;06.12 |key T  |maftéax maftexot 30 v v v v -ot
2;06.12 |bathtub T |ambétya ambatyot 30 v -ot
2;06.12 |grapefruit T |efkoli't efkoliot 30 v v v -ot
2:06.12 [train T [|rakévet rakavot 30 v s s -ot
2;06.12 |swing T |nadnedd nadneddt 30 4 4 4 -ot
2;06.12 |candy T  [sukarya sukaryot 30 v v v -ot
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2;06.12 |stroller T |agala agalot 30 v v v -ot
2;06.12 |lamp T |menord menordt Kl v v v -0t
2;06.12 |stair T  |madrega madregot 30 v v v -ot
2;06.19 |surprise T |hafta.a haftaot 30 v v v -ot
2;06.29 |block T  |kubiya kubiyot 30 v v v -0t
2;06.29 |stair T |madrega madregot 30 v v v -ot
2;07.19 |stair T |madrega madregot 30 v v v -ot
2;08.02 |rubber band T  [gumiya gumiyot 30 v v v -ot
2;08.02 |block T  |kubiya kubiyot 30 v v v -0t
2;08.19 |block T  |kubiya kubiyot 30 v v v -0t
2;08.19 Jumbrella T |mitriyd mitriyot 30 v v v -ot
2;08.19 Jauto-mobile T |mexoni't mexoniot 30 v v -ot
2;08.19 |banana T [banana bananot 30 v v -ot
2;9.06 |sticker T  |madbeka madbekot 30 v v v -ot
2;9.06 [train T [|rakevet rakavot 30 v v -ot
2;9.06 |present T  |matana matandt 30 v v v -0t
2;09.17 |stair T |madrega madregot 30 v v v -ot
2;09.28 |sticker T  |madbeka madbekot 30 v v v -ot
2;09.28 |dot T  [nekuda nekudot 30 v v v -ot
2;09.28 |sticker T  |madbeka madbekot 30 v v v -ot
2;09.28 |necklace T |farféret Jarferaot 30 v v -ot
2;10.03 Jant T [nemala nemali'm 30 v v v -im
2;10.03 |kinder garden teacher T |ganénet gananot 30 v v -ot
2;10.03 |stair T  |madrega madregot 30 v v v -ot
2;10.03 |sticker T  |madbeka madbekot 30 v v v -ot
2;08.19 |water-melon T |avatiax avatixi m 40 v v v -im
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Appendix 4 - Quntitative Target analysis

Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
stage | Age o | Tare Loy proutons . produtions| mber o0 Ante Penult penult Final At Stress | Segmental | Prosodic
Final segment Final segment Final segment Penult./ Penult. Final
< < P:m:e Reg Irreg. | -aim
t a.0 v t a.0 M t a.0 v
I [L1118 Jtooth T [fn Jindim 1 1 1 1 1 2 3
1,05.29 [shoe T [ndal na.alim 2 1 1 1 2 2 3
1,07.10 |flower T |pérax [praxi'm 2 1 1 1 2 1 1
1,08.27_|butterfly T [parpér parpari m 2 1 1 1 2 2 1
1,08.27 [sock T [eerev [garbéim 2 1 1 1 1 1 3
1,09.11 [shoe T [ndal na.aliim 2 1 1 1 2 2 3
1,09.11 [sock T [gerev [garbéim 2 1 1 1 1 1 3
1,09.19 [sock T [gerev garbaim 2 1 1 1 1 1 3
1,09.19 _[shoe T [ndal na.aldim 2 1 1 1 2 2 3
1,10.00 [eye T ain eindim 2 1 1 1 1 2 3
1,10.00_[pants T |mixns mixnasdim 2 1 1 1 2 2 3
1;10.00 [sock T [gerev garbaim 2 1 1 1 1 1 3
1,10.00 [foot T [regel raglim 2 1 1 1 1 1 3
1,10.00 [pin T [sika sikot 2 1 1 2 2 1 2
1,10.00 |drop T |tipa tipdt 2 1 1 2 2 1 2
1;10.27 |ear T [ozen ozndim 2 1 1 1 2 1 3
1,10.27_[foot T [regel ragldim 2 1 1 1 1 1 3
1;10.27 [shoe T [ndal na.aliim 2 1 1 1 2 2 3
110.27 [eye T ain cingim 2 1 1 1 1 2 3
1,10.27 [circle T igil igulim 2 1 1 1 2 2 1
11118 [foot T [regel ragldim 2 1 1 1 1 1 3
1;11.18 |picture T [tmund tmunét 2 1 1 2 2 1 2
111.25 |bird T [cipor cipori m 2 1 1 1 2 2 1
11125 Jeye T ain eindim 2 1 1 1 1 2 3
11125 [animal T [xaya xayot 2 1 1 2 2 1 2
2,00.02 {foot T regel ragléim 2 1 1 1 1 1 3
2,00.02_[shoe T [ndal na.aldim 2 1 1 1 2 2 3
2,00.02_[pants T |mixnds mixnaséim 2 1 1 1 2 2 3
1,07.10_|block T |kubivd kubiyot 3 1 1 2 2 1 2
1,09.19 [block T |kubiya kubiydt 3 1 1 2 2 1 2
1,10.27 |block T |kubivd kubiydt 3 1 1 2 2 1 2
1;10.27 |hair T [seara searot 3 1 1 2 2 1 2
1,10.27_|sticker T |madbeki madbekdt 3 1 1 2 2 1 2
11118 [candy T [sukarya sukaryot 3 1 1 2 2 1 2
Frequency 1 0 ] [] [ 18 [] ] 6 10 [] 20 14 24 12 20 2 1 )
Frequency percentage 294 #DIV/OL #DIV/OL #DIVIO! #DIVIO! 100.00 #DIVIO! #DIV/O! 100.00 10000 | #DIV/OI 100.00 100.00 70.59 3529 58.62 16.67 10000 | 0.00
Frequency 27 0 ] ] [] [] [] ] [] [] [] ] ] 10 2 " 10 ) )
Frequency percentage 79.41 #DIV/O! #DIV/O! #DIV/O! #DIV/O! 0.00 #DIV/O! #DIV/OI 0.00 0.00 #DIV/OI 0.00 0.00 29.41 64.71 41.18 83.33 0.00 0.00
Frequency 6 0 ] ] [] [] [] ] [] [ [] ] ] [] [ [] [ ) 20
Frequency percentage 17.65 #DIVIOL #DIV/OL #DIVIO! #DIVAO! 0.00 #DIVIO! #DIV/O! 000 000 | #DV/OI 000 000 000 000 000 000 0.00 | 100.00
Frequency 0 0 ] ] [ [] [] ] [] [ [] ] ] [] [ [] ) ) )
Frequency percentage 000 #DIVIOL #DIVIOL #DIVIO! #DIVIO! 000 #DIVIO! #DIVIOI 0.00 0.00 | #DIV/OI 000 000 000 000 0.00 0.00 0.00 | 0.00
11 [2:00.09 |bear T [dov [dubi m 1 1 1 1 1 2 1
2,00.16 [tooth T [en Jindim 1 1 1 1 1 2 3
2,00.16_|hand T |yad [yaddim 1 1 1 1 2 2 3
2,0L.06 |fruit T o perot 1 1 1 2 2 1 2
2,01.12 |dishware T ki keli'm 1 1 1 2 2 1 1
2,0L.19 fruit T o perot 1 1 1 2 2 1 2
2,00.09 |eye T ain cingim 2 1 1 1 1 2 3
2,00.09 [circle T igal igulim 2 1 1 1 2 2 1
2;00.09 |butterfly T |parpir [parpari m 2 1 1 1 2 2 1
2,00.16 [cheek T iexi lexayaim 2 1 1 1 1 1 3
2,0016 |eye T fain cingim 2 1 1 1 1 2 3
2,00.16 [child T [yéled yeladim 2 1 1 1 1 2 1
2,00.16 [star T [koxav koxavi m 2 1 1 1 2 2 1
2,00.16 [picture T [tmund tmunot 2 1 1 2 2 1 2
2,00.16 |boot T [magaf magafaim 2 1 1 1 2 2 3
2,00.16 [pants T |mixnds mixnaséim 2 1 1 1 2 2 3
2,00.16_|foot T [regel ragldim 2 1 1 1 1 1 3
2,00.26 [house T bair bati'm 2 1 1 1 2 1 1
2;00.29 |picture T tmund tmunot 2 1 1 2 2 1 2
2,00.29 Jcar T o [6toim 2 1 [l 2 2 2 1
2,00.29 |shoe T [ndal na.aldim 2 1 1 1 2 2 3
2,01.06 [eye T Jain eindim 2 1 1 1 1 2 3
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Stress in the sg. Stress in the pl
Pl. Suffix
stage | Age o | Tar Loy produtons . produtions| mber 0 Ante-Penult penult Final At Stress | Segmental | Prosodic
Final segment Final segment Final segment Penult./ Penult. Final
< < PLZ’:R:E Reg Irreg. | -aim
t a.0 v t a.0 v t a.0 v
2,01.06_[foot T [regel ragldim 2 1 1 1 1 1 3
2,01.12 |shoe T [ndal na.aldim 2 1 1 1 2 2 3
2,0L.12 [house T bair bati'm 2 1 1 1 2 1 1
2,0112 |ear T [ozen oznaim 2 1 1 1 2 1 3
2,0L12 [eye T Jain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2,01.19 |shoe T [ndal na.aldim 2 1 1 1 2 2 3
2,01.19 [doll T [bubd [bubdt 2 1 1 2 2 1 2
2,01.19 |cloud T [andn [anani m 2 1 1 1 2 2 1
2,01.19 [animal T [xaya xayot 2 1 1 2 2 2 2
2,01.19 [bee T |dvord dvori m 2 1 1 2 2 1 1
2,0L.19 lion T Jarye arayot 2 1 1 2 2 1 2
2,01.19 |bird T |cipor cipori m 2 1 1 1 2 2 1
2,00.09 [candy T [sukarya sukaryot 3 1 1 2 2 1 2
2,00.16 |candy’ T [sukarya sukaryot 3 1 1 2 2 1 2
2,00.29 Jant T [nemald nemali‘m 3 1 1 2 2 1 1
2,00.29 |bus T [stobus otobuisim 3 1 1 1 2 2 1
2,00.29 [stair T [madrega [madregot 3 1 1 2 2 1 2
2,01.06 [sticker’ T |madbeki madbekdt 3 1 1 2 2 1 2
2,01.12 [candy T [sukarya sukaryot 3 1 1 2 2 1 2
2,01.12 [rubber band T [eumiya [gumiyot 3 1 1 2 2 1 2
2,0L12 [hair T [seara searot 3 1 1 2 2 1 2
Frequency 6 ] 1 [] 2 1 2 ] 10 17 1 16 26 25 10 22 1" 3 )
Frequency percentage 13.95 #DIV/OL 100.00 #DIVIO! 100.00 100.00 100.00 #DIV/O! 100.00 10000 | 100.00 100.00 100.00 58.14 2326 51.16 50.00 5000 | 0.00
Frequency 28 0 ] ] [ [] [] ] [] [] [] ] ] 18 3 21 1 3 )
Frequency percentage 65.12 #DIVIOL 0.00 #DIVIOL 0.00 000 000 #DIV/O! 000 0.00 000 0.00 0.00 41.86 7674 4884 50.00 50.00 | 000
Frequency 9 0 ] ] [] [] [] ] [] [ [] ] ] [] [ ) ) ) 15
Frequency percentage 20.93 #DIVIOL 0.00 #DIVIOL 000 000 000 #DIV/O! 000 0.00 000 0.00 0.00 0.00 000 000 000 000 | 100.00
Frequency 0 0 ] ] [] [] [] ] [] [] [] ] ] [] ) ) ) ) )
Frequency percentage 000 #DIVIOL 000 #DIVIOL 0.00 0.00 0.00 #DIVIOI 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 000 000 000 000 | 000
1 [2;02.18 |bear T [dov [dubi’ m 1 1 1 1 1 2 1
2:02.24 [fish T dag dagi m 1 1 1 1 2 2 1
2,02.24 |hand T [vad yadiim 1 1 1 1 2 2 3
2,02.24 [tooth T [en Jindim 1 1 1 1 1 2 3
2,02.24 |dishware T ki keli'm 1 1 1 2 2 1 1
2,03.01 [fish T dag dagi m 1 1 1 1 2 2 1
2,03.01 |dishware T ki keli'm 1 1 1 2 2 1 1
2,03.01 [person T L [anafi m 1 1 1 1 1 1 1
2,0314 |hand T [vad yadiim 1 1 1 1 2 2 3
2,04.05 [hand T Jvad [yadaim 1 1 1 1 2 2 3
2,0412 |hand T |vad yadiim 1 1 1 1 2 2 3
2,01.27 |glitter T [nacnac nacnacim 2 1 1 2 2 2 1
2,01.27 |butterfly T |parpir parpari m 2 1 1 1 2 2 1
2,01.27 [story T sipir sipuri m 2 1 1 1 2 2 1
2,02.04 |bracelet T [camid [emidi'm 2 1 1 1 2 1 1
2,02.04 |eye T ain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2,0211 |animal T [xaya [xayot 2 1 1 2 2 1 2
2,02.11 [mouse T Jaxbar [axbari m 2 1 1 1 2 2 1
2;02.18 |flower T |pérax [praxi'm 2 1 1 1 2 1 1
2,02.18 [cat T [xaul xatli m 2 1 1 1 2 2 1
2,0218 |sock T [eerev [garbaim 2 1 1 1 1 1 3
2,02.18 |bird T eipor cipori m 2 1 1 1 2 2 1
2;,02.18 |painting T |eiyir ciyuri m 2 1 1 1 2 2 1
2,02.24 [story T [sipir sipuri m 2 1 1 1 2 2 1
2;02.24 |book T [séfer sfari m 2 1 1 1 1 1 1
2,02.24 |child T [yéled yeladim 2 1 1 1 1 2 1
2,02.24 |color T feeva cvaim 2 1 1 1 2 1 1
2,02.24 |tentacle T [maxof mexofi m 2 1 1 1 1 2 1
2,02.24 |foot T [regel raglim 2 1 1 1 1 1 3
2,03.01 [butterfly T [parpér parpari m 2 1 1 1 2 2 1
2,03.01 |doll T [bubd bubot 2 1 1 2 2 1 2
2,03.01 [shoe T [ndal na.aliim 2 1 1 1 2 2 3
2,03.01 |girl T [yalda yeladot 2 1 1 2 1 1 2
2,03.01 [eye T ain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2,03.01 [part T [xélek xalaki m 2 1 1 1 1 2 1
2,03.14 |color T eeva cvaim 2 1 1 1 2 1 1
2,03.14 |mouse T Jaxbar [axbari m 2 1 1 1 2 2 1
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Stress in the sg. Stress in the pl
Pl. Suffix
stage | Age o | Tar Loy produtons . produtions| mber 0 Ante-Penult penult Final At Stress | Segmental | Prosodic
Final segment Final segment Final segment Penult./ Penult. Final
< < PLZ’:R:E Reg Irreg. | -aim
t a.0 v t a.0 v t a.0 v
2,03.14 [flower T [perax praxi m 2 1 1 1 2 1 1
2,03.14 |cloud T [andn [anani m 2 1 1 1 2 2 1
2,0314 |eye T ain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2,03.14 |foot T [regel ragldim 2 1 1 1 1 1 3
2,03.14 |animal T |xaya xayot 2 1 1 2 2 1 2
2,03.22 |picture T tmund tmunot 2 1 1 2 2 1 2
2,03.22 [shoe T [ndal na.alim 2 1 1 1 2 2 3
2,03.22 |hat T |kova kovaim 2 1 1 1 2 2 1
2,03.22 Jcat T [xaul xali m 2 1 1 1 2 2 1
2,03.22 [foot T [regel raglim 2 1 1 1 1 1 3
2,03.22 [doll T [bubd [bubdt 2 1 1 2 2 1 2
2,03.22 |pin T [sika sikot 2 1 1 2 2 1 2
2,03.28 [eye T ain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2,03.28 |color T eeva cvaim 2 1 1 1 2 1 1
2,03.28 [snake T [naxif nexafi m 2 1 1 1 1 2 1
2,03.28 |tentacle T |maxof mexofi m 2 1 1 1 1 2 1
2,03.28 [wing T |kanaf knafaim 2 1 1 1 2 1 3
2,03.28 |bubble T |bua buot 2 1 1 2 2 1 2
2,04.05 [stuff T [davar dvari m 2 1 1 1 2 1 1
2,04.05 [circle T |igt iguli'm 2 1 1 1 2 2 1
2,04.05 |doll T [bubd [bubdt 2 1 1 2 2 1 2
2,04.05 [animal T [xaya xayot 2 1 1 2 2 1 2
2,04.05 |bird T eipor cipori m 2 1 1 1 2 2 1
2,0412 |eye T ain cingim 2 1 1 1 1 2 3
2,04.12 [baby T [inok tinokdt 2 1 1 1 2 2 2
2,04.12 |wet wipes T |magvon magvoni m 2 1 1 1 2 2 1
2:04.12 |doll T [bubd [bubdt 2 1 1 2 2 1 2
2,04.19 star T [koxav koxavi m 2 1 1 1 2 2 1
2,04.19 [shoe T [ndal na.aliim 2 1 1 1 2 2 3
2,0419 |sweet T [mamtik mamtaki m 2 1 1 1 2 2 1
2,0419 [stuff T [davar dvari m 2 1 1 1 2 1 1
2,02.04 [rubber band T [eumiyé [gumiyot 3 1 1 2 2 1 2
2:02.24 |key T |mafiéax [maftexdt 3 1 1 1 2 1 2
2,03.01 [ponytail holder T [kukivd kukiyot 3 1 1 2 2 1 2
2,03.14|sticker T |madbeki madbekdt 3 1 1 2 2 1 2
2,03.22 |block T |kubivd kubiyot 3 1 1 2 2 1 2
2,03.22 [rubber band T [eumiya [gumiyot 3 1 1 2 2 1 2
2,04.05 |candy’ T [sukarya sukarydt, 3 1 1 2 2 1 2
2,04.05 [giraffe T |dzirafa d3irafot 3 1 1 2 2 1 2
2,0412 |ring T |tabiat tabadt 3 1 1 1 2 1 2
2,04.12_[ponytail holder T |kukiya kukiyot 3 1 1 2 2 1 2
2,0419 |candy T [sukarya sukaryGt, 3 1 1 2 2 1 2
2,04.19 [block T [kubiya kubiydt 3 1 1 2 2 1 2
Frequency 1 ] ] ] 1 19 5 ] 3 2 1 19 60 56 19 40 36 2 []
Frequency percentage 13.75 #DIV/OL #DIVIOL #DIVIO! 100.00 100.00 100.00 #DIV/0! 100.00 10000 | 100.00 100.00 100.00 70.00 2375 50.00 6207 5000 | 0.00
Frequency 57 ] ] ] [ [] [] ] [] [] [] ] ] 24 61 40 2 2 [
Frequency percentage 7125 #DIVIOL #DIVIOL #DIVIO! 000 000 000 #DIV/0! 000 0.00 000 0.00 0.00 30.00 76.25 50.00 37.93 50.00 | 000
Frequency 12 ] ] ] [] [] [ [] [ [] [ ] ] [] [ [ [ [] 18
Frequency percentage 15.00 #DIV/OL #DIV/OL #DIVIO! 0.00 000 000 #DIV/0! 000 0.00 000 0.00 0.00 000 000 000 000 000 | 100.00
Frequency 0 0 ] ] [] [] [] ] [ [] [ ] ] [] [ [ [ [ [
Frequency percentage 000 #DIVIOL #DIV/OL #DIVIO! 0.00 0.00 000 #DIVIOI 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 000 000 0.00 0.00 000 | 000
IV [2:05.09 [tree T Jec Jecim 1 1 1 1 2 2 1
2,05.09 [sound T kol kolot 1 1 1 1 2 2 2
2,05.09 [popsicle T [nak ikim 1 1 1 2 2 2 1
2,05.09 turtle T Jeav cavim 1 1 1 1 2 2 1
2,0515 [light T Jor orot 1 1 1 1 2 2 2
2,05.26 [bucket T ai dlai'm 1 1 1 2 1 2 1
2,05.26 |mouth T |pe pidt 1 1 1 1 1 2 2
2,05.26 [road T kil kvifim 1 1 1 1 2 2 1
2,05.26 |person T [anafi m 1 1 1 1 1 1 1
2,05.28 [candle T [ner nerot 1 1 1 1 2 2 2
2,05.28 |fish T |dag dagi m 1 1 1 1 2 2 1
2,06.06 light T Jor orot 1 1 1 1 2 2 2
20506 | ana T |yad yadgim 1 1 1 2 2 3
2,06.12_[bucket T ai diai'm 1 1 1 2 1 2 1
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Stress in the sg. Stress in the pl
Pl. Suffix
stage | Age o | Tar Loy produtons . produtions| mber 0 Ante Penult penult Final At Stress | Segmental | Prosodic
Final segment Final segment Final segment Penult. / Penult. Final
Pre-Ante Reg Irreg. | -aim
C v C Penult.
a0 a0 a0

2,06.12 [mouth T pe piot 1 1 1 1 2 2
2,06.12 [road T kvif kvifi'm 1 1 1 1 2 2 1
2,06.12 [fish T dag dagi m 1 1 1 1 2 2 1
2,06.12 |person T [anafi m 1 1 1 1 1 1 1
2,06.29 [hand T Jvad [yaddim 1 1 1 1 2 2 3
2,06.29 [drinking glass T [kos kosot 1 1 1 1 2 2 2
2,08.02_[hand T Jvad [yaddim 1 1 1 1 2 2 3
2,0819 |hand T [vad yadiim 1 1 1 1 2 2 3
2,08.19 |line T [kav kavim 1 1 1 1 2 2 1
2,08.19 |card T |Kiaf klafi m 1 1 1 1 2 2 1
2,08.19 [drinking glass T kos kosot 1 1 1 1 2 2 2
2,0819 |[fish T |dag dagi m 1 1 1 1 2 2 1
2,08.19 [hand T Jvad [yaddim 1 1 1 1 2 2 3
2,9.06 [song T ir |firi'm 1 1 1 1 2 2 1
2,09.17 Jtooth T [en Jindim 1 1 1 1 1 2 3
2,09.17 |hand T [yad yadiim 1 1 1 1 2 2 3
2,09.28 [card T [kiaf Klafi m 1 1 1 1 2 2 1
2,09.28 |straw-berry Tt titim 1 1 2 2 2 1
2,10.03 [person T [ [anafi m 1 1 1 1 1 1 1
2;10.03 |dishware T ki keli'm 1 1 2 2 1 1
2,04.25 |friend T [xaver xaverim 2 1 1 1 2 2 1
2,04.25 |zebra T |ztbra zébrot 2 1 1 2 2 1 2
2,04.25 |cat T [xaul xatli m 2 1 1 1 2 2 1
2,04.25 |doll T [bubd bubot 2 1 2 2 1 2
2:04.25 [eye T ain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2;,04.25 |number T |mispar mispari m 2 1 1 1 2 2 1
2,04.25 [animal T [xaya xayot 2 1 2 2 1 2
2,05.09 |sock T [eerey [garbaim 2 1 1 1 1 1 3
2,05.09 [mouse T Jaxbar [axbari m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.09 |color T feeva cvaim 2 1 1 1 2 1 1
2,05.09 |bird T eipor cipori m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.09 [bee T |dvord dvori m 2 1 2 2 1 1
2,05.09 [cloud T [anan [anani m 2 1 1 1 2 2 1
2;05.09 |flower T |pérax [praxi'm 2 1 1 1 2 1 1
2,05.09 [eye T ain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2,05.09 [lion T farye [arayot 2 1 2 2 1 2
2,05.09 [branch T [anaf [anafi m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.09 |foot T [régel raglaim 2 1 1 1 1 1 3
2,05.09 [dog T [kelev Klavim 2 1 1 1 1 1 1
2,05.09 [cat T [xatl xatuli m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.09 Jcarrot T [gezer [ezari m 2 1 1 1 1 1 1
2;05.09 [child T |yéled yeladi m 2 1 1 1 1 2 1
2,05.09 [shirt T [xuld xuleot 2 1 2 2 1 2
2;05.09 |wound T |péca [peai'm 2 1 1 1 2 1 1
2,05.09 [book T [séfer sfari m. 2 1 1 1 1 1 1
2,05.09 |baby T [tindk tinokot 2 1 1 1 2 2 2
2,05.15 [shoe T [ndal na.aldim 2 1 1 1 2 2 3
2,0515 |sock T [eerev [garbaim 2 1 1 1 1 1 3
2,05.26 [eye T Jain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2,05.26 |book T [séfer sfari m 2 1 1 1 1 1 1
2,05.26 [sock T [eerev [garbdim 2 1 1 1 1 1 3
2,05.26 |part T [xélek [xalaki m 2 1 1 1 1 2 1
2,05.26 [gate T [faar [Jeari m 2 1 1 1 1 2 1
2;05.26 [tower T |migdal migdali m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.26 [glass T |zt [zxuxiot 2 1 1 1 2 1 2
%0528 oattoon T [baton . 2 1 1 1 1 2 2 1
2,05.26 |wound T |péca [peai'm 2 1 1 1 2 1 1
2,05.26 [fox T [real Juali m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.26 |bed T |mita mitot 2 1 2 2 1 2
2,05.26 |dwarf T [eamad [gamadi'm 2 1 1 1 2 2 1
2,05.26 |car T ot 6toim 2 1 1 2 2 2 1
2,05.26 [dog T [kelev Klavim 2 1 1 1 1 1 1
2,05.26 |tractor T traktor triktorim 2 1 1 2 2 2 1
2,05.26 |pall T |Kadir kaduri m 2 1 1 1 2 2 1
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
stage | Age o | Tar Loy produtons . produtions| mber 0 Ante Penult penult Final At Stress | Segmental | Prosodic
Final segment Final segment Final segment Penult. / Penult. Final
Pre-Ante Reg Irreg. | -aim
C v C Penult.
a0 a0 a0
2,05.26 [cloud T [anan [anani m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.26 ice cream T [elida 2l dot 2 1 1 2 2 1 2
2,05.26 [foot T regel ragléim 2 1 1 1 1 1 3
2,05.26 |dress T [simia smaldt 2 1 2 2 1 2
2,05.26 [mouse T Jaxbar [axbari m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.26 |picture T tmund tmunot 2 1 2 2 1 2
2,05.28 |ice cream T |elida gli dot 2 1 1 2 2 1 2
2,05.28 |game T [misxak misxaki m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.28 [sock T [eerev [garbdim 2 1 1 1 1 1 3
2,05.28 |pepper. T [pilpel i Ipclim 2 1 1 1 2 2
2,05.28 [cheese T [evina [gvinot 2 1 2 2 1
2,05.28 |lion T farye [arayot 2 1 2 2 1 2
2,05.28 [bunny T [fafan [Jfani m 2 1 1 1 2 1 1
2,05.28 |carrot T [gezer [gzari m 2 1 1 1 1 1 1
2,05.28 [cake T |ued lugot 2 1 2 2 1 2
2,05.28 |zebra T |ztbra zebrot 2 1 1 2 2 1 2
2,05.28 [window T [xalén [xalonot 2 1 1 1 2 2 2
2,05.28 |baby T [tindk tinokot 2 1 1 1 2 2 2
2,05.28 [piano T [psanter psanteri m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.28 |mouse T Jaxbar [axbari m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.28 [picture T [tmund tmunot 2 1 2 2 1 2
2,05.28 |plastic bag T [sakit sakiot 2 1 1 2 1 2
2,05.28 [shirt T [xuld xulcot 2 1 2 2 1 2
2,05.28 |camel T |gamdl [gmali m 2 1 1 1 2 1 1
2,05.28 [stone T [even [avani m 2 1 1 1 1 2 1
2,05.28 |sweater T [sveder svéderim 2 1 1 2 2 2 1
2,05.28 |chewing gum T mastik mastikim 2 1 1 2 2 2 1
2,05.28 |cat T [xatdl xatuli m 2 1 1 1 2 2 1
2,05.28 [bracelet T [camid [cmidim 2 1 1 1 2 1 1
2,06.06 |sock T [eerev [garbéim 2 1 1 1 1 1 3
2,06.06 [shoe T [naal [na.aliim 2 1 1 1 2 2 3
2;06.06 |painting T |eiyir ciyuri m 2 1 1 1 2 2 1
2,06.06 |pants T |mixnds mixnaséim 2 1 1 1 2 2 3
2,0612 |eye T ain cingim 2 1 1 1 1 2 3
2,06.12 [gate T [faar [Jeari m 2 1 1 1 1 2 1
2;06.12 [tower T |migdal migdali m 2 1 1 1 2 2 1
2,06.12 [glass T |zt [zxuxiot 2 1 1 1 2 1 2
zoe | 7 |m oatontm / 2 1 1 1 1 2 2 1
balonim
2;06.12 |wound T |péca [peai'm 2 1 1 1 2 1 1
2,06.12 [fox T [real [Juali m 2 1 1 1 2 2 1
2,0612 |bed T |mita mitot 2 1 2 2 1 2
2,06.12 |dwarf T [eamad [gamadi'm 2 1 1 1 2 2 1
2,06.12 |car T ot 6toim 2 1 1 2 2 2 1
2,06.12 [dog T [kelev Klavim 2 1 1 1 1 1 1
2;06.12 |tractor T traktor triktorim 2 1 1 2 2 2 1
2,06.12 |pall T |Kadir kaduri m 2 1 1 1 2 2 1
2,06.12 |cloud T [anan [anani m 2 1 1 1 2 2 1
2,06.12 [drop T uipa tipot 2 1 2 2 1 2
2,06.12 |ice cream T |elida el dot 2 1 1 2 2 1 2
2,06.12_[pepper T [pilpel i Ipelim 2 1 1 2 2 2 1
2,06.12 [cheese T [evina [gvinot 2 1 2 2 1 2
2,06.12 lion T Jarye arayot 2 1 2 2 1 2
20612 | abbit T [ramiv [ 2 1 1 1 2 2 -im -0t
Parnavi m

2,06.12 [carrot T |gézer gzari'm 2 1 1 1 1 1 1
2,06.12_[bunny T [fafan [Jfani m 2 1 1 1 2 1 1
2,06.12 |cake T |ugd lugot 2 1 2 2 1 2
2,06.12 [zebra T |zebra zébrot 2 1 1 2 2 1 2
2,06.12_|window T [xalén xalonot 2 1 1 1 2 2 2
2,06.12_[baby T [inok tinokdt 2 1 1 1 2 2 2
2,06.12 |piano T [psantér psanteri m 2 1 1 1 2 2 1
2,06.12 [mouse T Jaxbar [axbari m 2 1 1 1 2 2 1
2,06.12 |plastic bag T [sakit sakiot 2 1 1 2 1 2
2,06.12 [shirt T [xuled xulcot 2 1 2 2 1 2
2,06.12 |camel T [eamal [gmalim 2 1 1 1 2 1 1

page 5018




Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
stage | Age o | Tar Loy produtons . produtions| mber 0 Ante-Penult penult Final At Stress | Segmental | Prosodic
Final segment Final segment Final segment Penult. / Penult. Final
Pre-Ante Reg Irreg. | -aim
C v C Penult.
a0 a0 a0
2,06.12 [stone T [even [avani m 2 1 1 1 1 2 1
2,06.12 |sweater T [sveder svéderim 2 1 1 2 2 2 1
2,06.12_[house T bair bati'm 2 1 1 2 1 1
2,06.19 [bottle T [bakbik lbakbuki’ m 2 1 1 1 2 2 1
2,06.19 [eye T ain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2,0619 |ear T [ozen ozndim 2 1 1 1 2 1 3
2,06.29 [sock T [eerev [garbdim 2 1 1 1 1 1 3
2,06.29 |picture T tmund tmunot 2 1 2 2 1 2
2,06.29 [duck T |barvaz barvazi m 2 1 1 1 2 2 1
2,06.29 |cat T [xatl xatuli m 2 1 1 1 2 2 1
2,06.29 [tower T |migdal migdali m 2 1 1 1 2 2 1
2,06.29 |bird T [cipor cipori m 2 1 1 1 2 2 1
2,07.19 Jglitter T [nacnac nacnacim 2 1 1 2 2 2 1
2,07.19_[foot T [regel ragldim 2 1 1 1 1 1 3
2,07.19 |color T eeva cvai m 2 1 1 1 2 1 1
2,07.19 [shape T foura curot 2 1 2 2 1 2
20802 |choe T [ndal na.alim 2 1 1 1 2 2 3
2;08.02 |flower T |pérax [praxi'm 2 1 1 1 2 1 1
2,08.02_[foot T regel ragléim 2 1 1 1 1 1 3
2,08.02 |ear T [ozen oznaim 2 1 1 1 2 1 3
2,08.02 [stick T [makeél [maklot 2 1 1 1 2 1 2
2;08.02 |picture T tmund [tmunot 2 1 2 2 1 2
2,08.02_[foot T regel ragléim 2 1 1 1 1 1 3
2,08.02 [circle T |igt iguli'm 2 1 1 1 2 2 1
2,08.02 [eye T ain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2,0819 |cow T [para parot 2 1 2 2 1 2
2,08.19 [animal T |xaya xayot 2 1 2 2 1 2
2;08.19 |under-wear T taxton taxtoni m 2 1 1 1 2 2 1
2,08.19 [pants T |mixnds mixnaséim 2 1 1 1 2 2 3
2;08.19 |flower T |pérax [praxi'm 2 1 1 1 2 1 1
2,08.19 [apple T [piax tapuxi m 2 1 1 1 2 1 1
2,0819 |cat T [xatl xatuli m 2 1 1 1 2 2 1
2,08.19 |tail T |zaniv [znavot 2 1 1 1 2 1 2
2,08.19 [part T |xélek xalaki m 2 1 1 1 1 2 1
2,08.19 [eye T Jain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2,0819 |ear T [6zen oznaim 2 1 1 1 2 1 3
2,08.19 [ice cream T |elida gli dot 2 1 1 2 2 1 2
2,08.19 |pall T [kadir kaduri'm 2 1 1 1 2 2 1
2,08.19 [corn T iiras i rasim 2 1 1 2 2 2 1
2,0819 |friend T [xaver xaverim 2 1 1 1 2 2 1
2,08.19 [doll T [bubd [bubdt 2 1 2 2 1 2
2,0819 |game T [misxak misxaki m 2 1 1 1 2 2 1
2,08.19 [baby T [tinok tinokdt 2 1 1 1 2 2 2
2;08.19 |flower T |pérax [praxi'm 2 1 1 1 2 1 1
2,9.06_|friend T [xaver xaverim 2 1 1 1 2 2 1
2,9.06 |thunder T [barak braki m 2 1 1 1 2 1 1
2,9.06 [shoe T [ndal na.alim 2 1 1 1 2 2 3
2;9.06  |drop T tipa tipot 2 1 2 2 1 2
2,9.06 [part T [xélek xalaki m 2 1 1 1 1 2 1
2,9.06 |dwarf T [gamad [gamadi m 2 1 1 1 2 2 1
2,913 Teye T ain eindim 2 1 1 1 1 2 3
2,913 |puzzle T [pazel pizelim 2 1 1 2 2 2 1
2,09.17 |sweet T [mamtak [mamtaki m 2 1 1 1 2 2 1
2,0917 |glitter T [ndcnac nicnacim 2 1 1 2 2 2 1
2,09.17 |pants T |mixnds mixnaséim 2 1 1 1 2 2 3
2;,09.17 [child T |yéled yeladi m 2 1 1 1 1 2 1
2;09.17 [dwarf T |eamid [ gamadi m 2 1 1 1 2 2 1
2,09.17 |part T |xélek [xalaki m 2 1 1 1 1 2 1
2,09.17 [game T |misxak misxaki m 2 1 1 1 2 2 1
2,09.17 |feather T |nocd [nocot 2 1 2 2 1 2
2,09.28 [shoe T [ndal na.alim 2 1 1 1 2 2 3
2,09.28 [sock T [eerey [garbéim 2 1 1 1 1 1 3
2,09.28 |color T eeva cvai m 2 1 1 1 2 1 1
2,09.28 [ear T [6zen ozndim 2 1 1 1 2 1 3
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl Suffix
Stage | Age Gls. ?u'f;'i s9. productions | pl. productions N‘:mf;g" Ante-Penult. Penult. Final Ante- S;Lelsf: Sem:r"f' p;'?f:gf
Final segment Final segment Final segment Penult. / Penult. Final
Pre-Ante Reg Irreg. | -aim
C v C v Penult.
a0 a0 a0
2,09.28 |cloud T [anan [anani m 2 1 1 1 2 2 1
2:09.28 Jtail T [anav [znavt 2 1 1 1 2 1 2
2,09.28 foot T [reedl ragliim 2 1 1 1 1 1 3
2:09.28 |pin T [sika sikot 2 1 1 2 2 1 2
2,09.28_|window T [xalon [alonat 2 1 1 1 2 2 2
2;10.03 |flower T |pérax [praxi'm 2 1 1 1 2 1 1
2,10.03 [stone T [even avanim 2 1 1 1 1 2 1
2;10.03 [child T |yéled yeladi m 2 1 1 1 1 2 1
2,10.03_Jshoe T [naal na.aliim 2 1 1 1 2 2 3
2:10.03 Jsock T [gerev [carbiim 2 1 1 1 1 1 3
2,10.03 |freckle T [némeS nemafi m 2 1 1 1 1 2 1
2:10.03 Jtear T [ama [amaot 2 1 1 1 2 1 2
2,10.03_|drop T [ipa tipot 2 1 1 2 2 1 2
2;10.03 [tentacle T |maxof mexofi m 2 1 1 1 1 2 1
2:10.03_|bunny T [fafin [[fani m 2 1 1 1 2 1 1
2:10.03 |mouse T [axbar [axbari m 2 1 1 1 2 2 1
21003 | oon T [oalén [t 2 1 1 1 1 2 2 1
batonim
2:10.03 |flower T [perax praxim 2 1 1 1 2 1 1
21003 |ice cream T |elida gl dot 2 1 1 2 2 1 2
21003 |wafer T [vfel Vaflim 2 1 1 2 2 1 1
2:10.03 Jlion T [ane arayot 2 1 1 2 2 1 2
2:10.03_|under-wear T Juxton axtoni m 2 1 1 1 2 2 1
20525 |<cooter T [korkinet ! 3 1 1 1 2 2 1
%012 scooter T [korkinet 3 1 1 1 2 2 1
2:05.09_|cookie T |ueva 3 1 1 2 2 1 2
210526 _|tomato T [agvaniva [agvaniyot 3 1 1 2 2 1 2
2:05.26_|ham-burger T |ha i i 3 1 1 2 2 2 1
2,05.26_|whale T [livyatan livyatani m 3 1 1 1 2 2 1
2;05.26 |airplane T |aviron avironi m 3 1 1 1 2 2 1
20525 | tctephone T |élefon gitoning 3 1 1 1 1 2 2 1
tele im
2,05.26 |piece T [xatna [atixot 3 1 1 2 2 1 2
205.28_|spinning-top T [seviven svivoni m 3 1 1 1 2 1 1
2,05.28 |key T [mafeax [maftext 3 1 1 1 2 1 2
2;05.28 |bathtub T ambitya ambatyot 3 1 1 2 2 1 2
2,05.28 |grapefruit T [ekolit eTkoliot 3 1 1 2 1 2
2.05.28 Jtrain T [rakever rakavot 3 1 1 1 1 2
2,05.28 |swing T [nadnedd nadnedot 3 1 1 2 2 1 2
2:05.28 |candy T [sukaya sukaryot 3 1 1 2 2 1 2
2;05.28 |stroller T |agala agalot 3 1 1 2 2 1 2
2:05.28 |lamp T [menora menorot 3 1 1 2 2 1 2
2,06.06_|candy T [sukanya sukaryot 3 1 1 2 2 1 2
20606\ 1ock T kubiya ll‘“"‘y“ 3 1 1 2 2 1 2
2,06.06 [snail T [xilazon [xelzonot 3 1 1 1 1 1 2
2;06.06 |stroller T |agala agalot 3 1 1 2 2 1 2
2:06.12 |tomato T [agvaniya [agvaniyét 3 1 1 2 2 1 2
2,06.12_|ham-burger T |na i i 3 1 1 2 2 2 1
2;,06.12 |whale T |livyatin livyatani m 3 1 1 1 2 2 1
2,06.12_Jairplane T [avion [avironi m 3 1 1 1 2 2 1
29612 | otephone T |telefon [ a 1 1 1 1 2 2 1
ielefonim
2:06.12_|spinning-top T [seviven svivoni m 3 1 1 1 2 1 1
2,06.12_|key T [mafeax [maftexot 3 1 1 1 2 1 2
2;06.12 |bathtub T ambitya ambatyot 3 1 1 2 2 1 2
2,06.12_|grapefruit T [ekolit eTkoliot 3 1 1 2 1 2
2:06.12 Jtrain T [rakéver rakavot 3 1 1 1 1 2
2,06.12_|swing T [nadnedd nadnedot 3 1 1 2 2 1 2
2:06.12_|candy T [sukaya sukaryot 3 1 1 2 2 1 2
2;06.12 |stroller T |agala agalot 3 1 1 2 2 1 2
2:06.12 |lamp T [menora menorot 3 1 1 2 2 1 2
2,06.12_[stair T [madregt [madregot 3 1 1 2 2 1 2
20619 |surprise T |haftaa haftaot 3 1 1 2 2 1 2
2,06.29 |block T [kubiva kubiyot 3 1 1 2 2 1 2
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Stress in the sg. Stress in the pl
PI. Suffix
stage | Age s, Toa;:?;n'i 3. productions [pl. pr N\:nmtbheersogfs Ante-Penult. Penult. Final Ante- S;‘elsf: Segﬁv::\n!.al p;(:[s:g:.c
Final segment Final segment Final segment Penult./ Penult. Final
< < P:me Reg. Irreg. | -aim
t a.0 v t a.0 v t a.0 v
2,06.29 [stair T [madregi [madregot 3 1 1 2 2 1 2
2,07.19 [stair T |madregi [madregot 3 1 1 2 2 1 2
2,08.02_[rubber band T [eumiya [gumiyot 3 1 1 2 2 1 2
2,08.02_|block T |kubivd kubiyot 3 1 1 2 2 1 2
2,08.19 [block T |kubiya kubiydt 3 1 1 2 2 1 2
2,0819 [umbrella T |mitriyé mitriyot 3 1 1 2 2 1 2
2,08.19 [auto-mobile T [mexonit [mexoniot 3 1 1 1 2 1 2
2,0819 |banana T [banina bannot 3 1 1 2 2 1 2
2,9.06[sticker T |madbeki madbekdt 3 1 1 2 2 1 2
2,9.06 |train T rakévet rakavot 3 1 1 1 1 1 2
2,9.06 [present T [matana [matanot 3 1 1 2 2 1 2
2,09.17 [stair T |madregi [madregot 3 1 1 2 2 1 2
2,09.28 sticker T |madbeki madbekdt 3 1 1 2 2 1 2
2,09.28 |dot T [nckuda [nckudot 3 1 1 2 2 1 2
2,09.28 sticker T |madbeki madbekdt 3 1 1 2 2 1 2
2,09.28 |necklace T [farféret arferadt 3 1 1 1 2 1 2
2,10.03 Jant T [nemala nemali‘m 3 1 1 2 2 1 1
2,10.03 Egg:errgardsn T [ganinet e 3 1 1 1 1 1 2
2,10.03 [stair T |madregi [madregot 3 1 1 2 2 1 2
2,10.03 sticker T |madbeki madbekdt 3 1 1 2 2 1 2
2:08.19 |water-melon T |avatiax avatixi m 4 1 1 1 2 1 1
Frequency 3 2 4 [ 6 75 19 6 108 70 19 63 213 194 57 48 132 7
Frequency percentage 11.81 100.00 100.00 #DIVIOL 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 | 100.00 100.00 100.00 67.36 19.79 5139 6140 2333
Frequency 194 [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ o4 231 4 83 2
Frequency percentage 67.36 000 000 #DIV/0l 0.00 000 000 0.00 000 0.00 000 0.00 0.00 3264 8021 45,61 36.60 7667 | 000
Frequency 59 [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ 2
Frequency percentage 2049 000 000 #DIV/OL 000 000 0.00 000 0.00 000 0.00 0.00 0.00 0.00 000 000 000 | 100.00
Frequency 1 [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [
Frequency percentage 035 000 000 #DIVIOL 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 000 0.00 0.00 0.00 0.00 000 000 000 | 000




Appendix 5 -Qualitative Productions analysis

Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
. . Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe ll;lo ll:':.();:zducs./ Penult. Penult Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. Sg. Produc. Final Final Final Penult. / ) Altern. | Altern.
" " " Pre-Ante Penult. Final Re rre i
c Ty C [y penut & "
t [a.0 t |a.0 t [a.0
1 T na.al na.aldim 20 v v v -aim
ana X X
1;05.29 shoe o na X X
nay X X
lala X X
dada X
1:07.10 flower (T) pérax prax,i'm 20 = v = v v v -im
paxa
1:07.10 block T kubiya kubiyot 3a 4 4 4 -ot
o) aya: bo:t v 4 4 4 -ot
1;08.27 butterfly (T) PemeT ‘; 2‘;::"; 2q ; g j ; :2
1:08.27 sock T gérev |garbdim 20 v v v v v -aim
o Sbaim v v v 4 4 -aim
1:09.11 shoe T na.al na.aldim 20 4 v v -aim
[¢] alaim 4 4 v -aim
1:09.11 sock T gérev |garbdim 20 v v v v v -aim
(] bai m 4 4 v v v -aim
1:09.19 block T kubiya kubiyot 3a v v v -ot
o) bi oth 4 X X v -ot
T gérev garbaim 20 v v v v v -aim
1;09.19 sock o a"bai v v v J s -aim
abaim 4 4 v v v -aim
T na.al na.aldim 20 4 v v -aim
1;09.19 shoe o nalai v v v -aim
naldim v v v -aim
T ain eindim 20 v v v v -aim
1;10.00 eye o e.na.oi v v v v -aim
eni m 4 4 v v -im
. T mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
1510:00 pants 0 a"tiim v v v -aim
T gérev garbdim 20 v v v v 4 -aim
ubat X X
1;10.00 sock o padai 4 4 v v v -aim
ale:bdim 4 v v X 4 -aim
abaim 4 4 v v v -aim
1:10.00 foot T regel raglaim 20 v v v v v -aim
o hayaim v v v 4 4 -aim
T sika sikot 20 4 v v -ot
1;10.00 pin o Bitot v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C v Penult.
t [a.0 t a0 a.0
~ tt v v v -ot
T tipa tipot 20 v v v -ot
1310.00 drop e =
o} t ipot (repetition) v 4 4 -ot
T kubiya kubiyot 3a v v v -ot
1;10.27 block
(0] habiot 4 v v -ot
T seara searot 3a v v v -ot
1;10.27 hair
(o] et 4 v v -ot
1:10.27 ear T ozen oznaim 20 v v v v -aim
[0} 6zen X 4
T regel raglaim 20 v v v v v -aim
1;10.27 foot -
(o] agaim v v v 4 4 -aim
1:10.27 shoe T na.al ne}.alalm 20 4 v v »a!m
(o] yaim v v v -aim
T ain eindim 20 4 v v v -aim
1;10.27 eye o anaim 4 4 v X -aim
aynaim 4 v v X -aim
1;10.27 circle T igul lgulll m 20 v v v -!m
o) ugai m 4 v v -im
T madbeka madbekot 30 v v v -ot
11027 sticker abeka i mafekét v v 4 v -ot
o aboseka X 4
abaka X 4
T sukarya sukaryot 30 v v v -ot
1;11.18 candy 5 "
) siikayot 4 v v -ot
T Jen Jindim 10 v v v v -aim
1;11.18 tooth - =
] findim 4 v v v -aim
T régel I raglaim 20 v v v v v -aim
1;11.18 foot - -
[ |gliim v v v v v -aim
T tmuna tmunot 20 v v v -ot
1;11.18 icture —
P 0 tumét v 7 v | o
11125 bird T cipor C‘lporl'm 20 v v v -.lm
) ipor cépori m 4 v v v -im
T ain eindim 20 v v v v -aim
1;11.25 eye =
y [0) enaitm v X v v -aim
) T xayd xayot 20 v v v -ot
1;11.25 animal —
o] xayot 4 v v -ot
T régel raglaim 20 v v v v v -aim
2;00.02 foot - -
] maxglaim 4 v v v v -aim
T na.al na.alaim 20 v v v -aim
2;00.02 shoe o nayai v v v -aim
nayaim v v v -aim
T mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
2;00.02 ants -
P (o] ail v v ' -aim
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions l. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult Final Ante- Stress Shift Segmental Prosodic
8 g Output |*'P PLP th, Alt Alt
utpu in the sg. Sg. Produc. Final Final Final Penult. / ) ern. ern.
Penult. Final
= =~ = Pre-Ante Re; Irre -aim
c I,l¢ C Penult. & &
t |a.0 t |a.0 2.0
I
2:00.09 eye T ain einaim 20 v v v v -aim
[¢] enaim 4 4 v v -aim
T igul iguli m 20 v v v -im
|glukuli m 4 v v -im
Qigkuzi m v v v -im
2;00.09 circle -
(o] ukulim 4 v v -im
kuitm 4 4 v -im
hikxoli m 4 v v -im
2:00.09 butterfly T parpar parpaf‘l m 20 v v v -im
[0} paxpar X 4
2:00.09 bear T dov dubi m 10 v v v v »!m
[¢] dubi m 4 v v v -im
T sukarya sukaryot 3a v v -ot
2;00.09 cand; 0
y o . cuksyo.t v v X -ot
cuka (repetition)
T léxi lexayaim 20 v v v v -aim
2;00.16 cheek o xayai: v v v 4 4 -aim
xayai 4 4 v v v -aim
2:00.16 eye T ain em'alm 20 4 v v v »a!m
[¢] einaim 4 4 v v -aim
T yéled yeladi'm 20 v v v v -im
ya:gti m v 4 v 4 -im
2;00.16 child o ya:tim v 4 v 4 -im
yoti m (repetition) v v v X -im
2:00.16 star T koxav kox::v1 m 20 v v v -!m
[0) xovi m v v v -im
T tmuna tmunot 20 v v -ot
2;00.16 picture o pudnét v 4 v -ot
amnot 4 v v -ot
T magaf magafaim 20 v v v -aim
2;00.16 boot i .
o} pahuf?lvm v X v -aim
(repetition)
2:00.16 pants T mixnas Ifllf(flasalm 20 v v v -a!m
[0) xisdim v v 4 -aim
T Jen Jindim 10 v v v v -aim
2;00.16 tooth i .
0 o finai m ) v 4 v '4 -aim
(repetition)
2:00.16 foot T regel rag'lalm 20 v v v v v »a!m
(] tixlaim 4 4 v X v -aim
T yad yadaim 10 v v v -aim
2;00.16 hand -
o i0aim v v v -aim
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C Penult.
t |a.0 t |a.0 2.0
T sukarya sukaryot 3a v v -ot
2;00.16 candy o ciikayot v 4 v -ot
siikayot 4 v v -ot
T [bait bati'm 20 v v v v -im
2;00.26 house " =
[0) baiti: v v v X -im
T tmuna tmunot 20 v v -ot
2;00.29 icture —
P 0 tunlot v 7 v | o
T nemala nemali m 30 v v -im
2;00.29 ant ° mala imali v v v/ -im
mali 4 v v -im
2:00.29 bus T otobus (')tobumm 30 v v v »!m
(] otobusi 4 X X -im
2:00.29 car T oto (')tmm 20 2 2 -im
[0} 6to oto X 4
2:0029 stair T madrega madre'got 30 v v -ot
o) madgot v 4 4 -ot
T na.al na.aldim 20 4 v v -aim
2;00.29 shoe -
[¢] nalaim 4 4 v -aim
T ain eindim 20 4 v v v -aim
2;01.06 eye -
Y 0 eni 7 v v v -aim
T pri perot 10 v v -ot
2;01.06 fruit pexot L L4 L4 ot
(o] perdt (repetition) v 4 4 -ot
parot v 4 4 -ot
T regel raglaim 20 v v v v v -aim
2;01.06 foot o régel X 4
akdiim v v v v v -aim
T madbeka madbekot 30 v v -ot
2;01.06 sticker o balakét v v v -ot
dabekot 4 v v -ot
T na.al na.aldim 20 4 v v -aim
2;01.12 shoe -
[¢] nalaim 4 4 v -aim
2:01.12 house T ba'lt bZ}tl m 20 v v v v -im
o) bait bait X 4
T ozen 0znaim 20 v v v v -aim
2;01.12 ear o odzaim v v v 4 -aim
ozlaim v v v v -aim
T ain eindim 20 v v v 4 -aim
2;01.12 eye . i
y [0) endim v v v v -aim
T sukarya sukaryot 30 v v -ot
2;01.12 candy ~
] sakoydt 4 v v -ot
T ki keli'm 10 v v -im
2;01.12 dishware =
[0) kali m v v v -im
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- .
Penult. Final i
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. enu na Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C Penult.
t |a.0 t |a.0 2.0
2;01.12 rubber band T |eumiyd fgumiyot 50 7 7 i :
(o] ugiyi m v 4 X -im
T seara sear6t 3ag v v -ot
2;01.12 hair
’ (o] saarot 4 v v -ot
T na.al na.aldim 20 4 v v -aim
nal (repetition) nalaim v 4 v -aim
2;01.19 shoe
(0] . .
naal (repetition)  [nai v -aim
A ” »
2:01.19 doll T bubd bubo' 20 4 4 ot
o) bubét v 4 4 -0t
2;01.19 cloud 1|l AnAniT 20 v v v im
[0) anan anani m v v v v -im
2;01.19 animal T |xayd x8y0l 2g) o o
o] xayét (repetition) 4 v -ot
2,01.19 bee T dvora dvori fn 20 v v -.Im
[0) cibori m v v v -im
T aryé arayot 20 4 v -ot
2:01.19 lion o arye axayot v 4 v -ot
arayot (repetition) v v v -ot
2:01.19 bird T cipor cnpon’m 20 v v v -.lm
) cipori m 4 v v -im
2;01.19 fruit T lpr perol i o o 0
) perdt (repetition) 4 v v -ot
1 T nacnac nacnacim 20 v v -im
dacaci 4 X X -im
2;01.27 glitter o nacaci : 4 X X -im
acacim (repetition) v 4 -im
2;01.27 butterfly 1 [Jseriiis A 29 7 7 7 im
(o] parpari m v 4 v -im
2:01.27 story T siptr Slpl}l’l m 20 v v v »!m
(o] sipar siptirim v 4 X X -im
2:02.04 bracelet T cami d cmidi m 20 v v v v -im
[0} cami d X v
2;02.04 rubber band T |sumiyd gumiyot &g J J i
o) gumiyot v 4 4 -ot
2:02.04 eye T ain em'alm 20 4 v v v »a!m
(o] inai v v v 4 -aim
. T xaya xayot 20 v v -ot
2;02.11 animal
’ (o] xayot 4 v v -ot
T axbar axbari m 20 v v v -im
2;02.11 mouse -
’ (o] axbar axbari m 4 v v -im
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C Penult.
t |a.0 t |a.0 2.0
T dov dubi m 10 v v v v -im
2;02.18 bear -
[¢] dubi m 4 v v v -im
2:02.18 flower T pérax praxi m 20 v v v v -im
0 peax peax X 4
T xatil xatuli m 20 v v v -im
2;02.18 cat ~. -
[¢] xatiil xatuli m 4 v v v -im
T gérev garbaim 20 4 v v v v -aim
2;02.18 sock o habarl’m v X X 4 4 -im
[gabaim v v v v v -aim
2:02.18 bird T c1p(?r c1por1'm 20 v 4 v -.lm
) cipor parexi m 4 v v v X X -im
T ciyar ciyuri' m 20 v v v -im
2;02.18 aintin ivuri )
pamnting o siyuri m v v v -im
(repetition)
2:02.24 Key T maftéax maﬂex?t 3a v v v v -ot
o pafatxot v 4 v X -ot
2:02.24 fish T dag dagi m 10 v v v »!m
(o] dagi m v 4 v -im
T sipar sipuri m 20 v v v -im
sipar sapuri m v 4 4 v -im
2;02.24 story ~ -
o} siburi m v 4 v -im
sipuri m v 4 v -im
T |[séfer sfari m 20 v v v v v -im
2;02.24 book .
(o] sfari m (repetition) v v v 4 v -im
. T yéled yeladi m 20 v v v v -im
2;02.24 child - -
(o] yeled ena.adi m v 4 4 v 4 -im
T céva cvai m 20 v v v v -im
2;02.24 color T "
[0) ceva cvai m v v v v v -im
T yad yadaim 10 v v v -aim
2;02.24 hand - i
) yadiim 4 v v -aim
T maxof mexofi m 20 v v v v -im
mefofi m N
2;02.24 tentacle o (repetition) v 4 v v im
mexotfi m v v v v -im
xufi m v 4 v X -im
T Jen Jindim 1o v v v v -aim
2;02.24 tooth -
[¢] inaim 4 4 v v -aim
T Kli keli'm 1g v v -im
2;02.24 dishware -
(o] kali m 4 v v -im
T regel raglaim 20 v v v v v -aim
2;02.24 foot "
o) haglai v v v 4 4 -aim
T kukiya kukiyot 30 v v -ot
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C Penult.
t [a.0 t a0 a.0
sukoyot v 4 4 -ot
2;03.01 onytail holder =
pony o kukayét v 4 4 -ot
Kukiyot 4 v v -ot
2;03.01 butterfly T [parpdr parparl m 29 Z o J m
o] parperi m 4 v v -im
T buba bubot 20 v v -ot
2;03.01 doll i
o buba bubét v v v -ot
2,03.01 fish T dag dagllm 10 v 4 v -!m
] dagi m 4 v v -im
T ki keli'm 10 v v -im
2;03.01 dishware =
[0) kali m v v v -im
T if anafi m 10 v v v v v -im
2;03.01 erson =
P o |if anafi m 7 7 v 7 7 im
T na.al na.alaim 20 v v v -aim
2;03.01 shoe =
[0) naalaim v v v -aim
. T yalda yeladot 20 v v v -ot
2;03.01 irl 3 "
& 0 |yaldi valdot 7 v X X | ot
T ain eindim 20 v v v v -aim
2;03.01 eye - =
y [0) eindim v v 4 v -aim
T xélek xalaki m 20 v v v v -im
2;03.01 art { .
par o xalaki m v v v v -im
(repetition)
T céva cvai m 20 v v v v -im
2;03.14 color -
(] cvai m 4 v v v -im
T axbar axbari m 20 v v v -im
2;03.14 mouse -
(] axmari m 4 v v -im
T pérax praxi m 20 4 v v v -im
2;03.14 flower -
(o] prexi m v 4 v 4 -im
T anan anani'm 20 v v v -im
2;03.14 cloud -
[¢] anani m 4 v v -im
T ain eindim 20 4 v v v -aim
2;03.14 eye "
Y 0 eindim v v v v -aim
2:03.14 hand T yad yada'lm 10 v v v »a!m
(o] yadaim v v v -aim
T regel raglaim 20 v v v v v -aim
2;03.14 foot "
o ra:glaim v v v 4 4 -aim
. T xaya xayot 20 v v -ot
2;03.14 animal
o) xayot v 4 4 -ot
T madbeka madbekot 3a v v -ot
2;03.14 sticker o babekot v 4 4 -ot
mabekot v 4 4 -0t
T kubiya kubiyot 30 v v -ot
2;03.22 block
] kubiy6t 4 v v -ot
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- .
Penult. Final i
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofs No Pl Produc./ Penult. enu e Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
3 ~ 3 Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 2.0
2;03.22 picture I runs) noy 20 v v v ot
(o] tmuna tmunét 4 v v v -ot
2;03.22 shoe I e na.aldim 20 4 v v -aim
[¢] anilaim 4 4 v -aim
2:03.22 hat T k(')va kovai m 20 7 v v »,m
o) kova koyi m v v 7 7 im
20322 cat T xatl{l xatu1'1 m 20 7 v v im
[0) xatal Katfilot v 7 X X ot
2;03.22 foot T frégel ragléim 2d L4 v % v v -aim
Y lai v 4 4 v X -aim
2;03.22 doll T bubi b6 2 4 v s -ot
(o] bubét 4 v v -ot
2;03.22 pin T fsikd sikot 2 % v v ot
(o] sikot 4 v v -ot
2;03.22 rubber band T jeumiyd gumiyot &g v v 7 ot
[8) gumiya gumiyot s J 7 7 ot
2;03.28 eye 4__|ih cindim 20 v v v v -aim
[¢] einaim 4 4 v v -aim
T céva cvai m 20 v v v v -im
2;03.28 color . s .
o} céva ceval m v v 4 v X -im
(repetition)
2;03.28 snake X |naxaf nexafi m 20 v v v v -im
[0) naxdf nexafi m v v v/ V4 v/ -im
T maxof mexofi'm 20 v v v v -im
2;03.28 tentacle )
cl o maxo_l'f' m v v P X i
(repetition)
. T kanaf knafaim 20 v v v v -aim
2;03.28 wing — "
) ! s "z v v X -aim
T bua buot 20 v v v -ot
2;03.28 bubble
o) buot v 7 7z ot
2;04.05 hand T pad yaddim i s v v aim
o yadaim v v v -aim
2;04.05 stuff T davar dvari m 20 v v v v ,!m
(] dvari m 4 v v v -im
T sukarya sukaryot 30 v v 7 ot
2;04.05 candy o sukarya stikaryét v 7z 7 7 ot
sukary6t 4 v v -ot
2;04.05 cirele T ligll gulim 20 4 v v -im
o] eguli m 4 v v -im
2;04.05 doll T bubi bubs 29 4 v s ot
o) bubét v 4 4 -0t
) T xayd xayot 20 v v v -ot
2;04.05 animal -
o] xayot 4 v v -ot
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
PI. Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C Penult.
t |a.0 t |a.0 2.0
. T dzirafa d3irafot 30 v v v -ot
2;04.05 iraffe —
© 0 dzirafa 3Zirafot v v v 4 -0t
2:04.05 bird T cipor cipori m 20 v v v »llm
(o] sipori m v 4 v -im
T ain eindim 20 4 v v v -aim
2;04.12 eye — -
v 0 [ain eyniim v v v v v -aim
T tinok tinokot 20 v v v -ot
2;04.12 bab: n
Y [¢] tinoki m 4 v v -im
T magvon magvoni m 20 v v v -im
2;04.12 wet wipes i i
P 0 magsoni m v v | v im
(repetition)
T buba bubot 20 4 4 -ot
2;04.12 doll - "
[0) buba bubét v v v -ot
T yad yadaim 10 v v v -aim
2;04.12 hand o daydaim v v v -aim
yadaim v v v -aim
T tabaat tabaot 30 v v v v -ot
2;04.12 rin; .
€ (o] tabadt (repetition) v 4 v v -ot
. T kukiya kukiyot 30 4 v -ot
2;04.12 onytail holder
pony 0 kokiyot v v v ot
T koxav koxavi m 20 v v v -im
2;04.19 star "
[0) kaxovi m v v v -im
T na.al na.alaim 20 v v v -aim
2;04.19 shoe - =
[0) naalaim v v v -aim
T mamtak ki m 20 v v v -im
2;04.19 sweet =
[0) mamtaki m v v v -im
T sukarya sukaryot 30 v v -ot
2;04.19 candy 3 "
(o] sukarya sukaryot v 4 v -ot
T davar dvari m 20 v v v v -im
2;04.19 stuff -
[0) dvarim v v v v -im
T kubiya kubiyot 30 v v -ot
2;04.19 block "
) kubiy6t 4 v v -ot
v T xaver xaveri m 20 v v v -im
2;04.25 friend -
[0) xaveri m v v 4 -im
T zébra z¢ebrot 20 v v v -ot
2;04.25 zebra - "
o) zebra zébrot v v v 4 -0t
T xatil xatuli m 20 v v v -im
2;04.25 cat o "
[0) xatul xatoli m v v v v -im
T buba bubot 20 v v -ot
2;04.25 doll -
(o] bubot v 4 4 -ot
2:04.25 eye T ain eindim 20 v v v v -aim
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Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
L L 2 Pre-Ante Re Irre; -aim
c T, C Penult. & &
t [a.0 .0 a.0
o) ain ain X v
T mispar mispari m 20 v v v -im
2;04.25 numbe i )
umber o sapari m v v v -im
(repetition)
. T xayd xayot 20 v v -ot
2;04.25 animal
o) xayot v 4 4 -ot
T ec ecim 10 v v v -im
2;05.09 tree -
[¢] eci m 4 v v -im
T gérev |garbdim 20 4 4 v v v -aim
2;05.09 sock ° gérev X 4
|garba X
T axbar axbari m 20 v v v -im
2;05.09 mouse =
[0) axberi m v v v -im
T céva cvai m 20 v v v -im
2;05.09 color =
[0) cvai m v v v v -im
T cipor cipori m 20 v 4 v -im
2;05.09 bird o cipori m v v v -im
cipor X 4
2:05.09 bee T dvora dvori m 20 v v -im
o) dbori m v 4 4 -im
T anan anani'm 20 v v v -im
2;05.09 cloud =
[0) anani m v v v -im
T pérax praxi m 20 v v v v -im
2;05.09 flower G -
) praxi m 4 v v v -im
2:05.09 eye T ain eln'alm 20 v v v v -aim
o) eindt v X X 4 -0t
2:05.00 lion T aryé ara}iot 20 v v -ot
0] aryé arye X
T kol kolot 10 v v v -ot
2;05.09 sound
[8) kolot 4 v v -ot
T anaf anafi m 20 v v v -im
2;05.09 branch =
[0) anafi m v v v -im
2:05.09 foot T régel raglanfl 20 v v v v v -a!m
o] ragzgliim 4 4 v v v -aim
T kélev klavi m 20 v v v v v -im
2;05.09 dog o kélev klavi m v 4 4 v 4 4 -im
kélev X 4
T xatil xatuli m 20 v v v -im
2;05.09 cat - "
(o] xatul xatuli m 4 v v v -im
2:05.09 popsicl T fluk []luklm 10 v »!m
o) I]lukim 4 4 -im
vmene | i T [eézer |gzari'm 29 v v v v v -im
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- .
Penult. Final i
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions Nl,lmber ofs No Pl Produc./ Penult. enu e Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= ! ~ ‘ 3 Pre-Ante Reg. | Irreg. -aim
C v C v C Penult.
.0 t a0 a.0
oy cwrroT S [gtzer orer " v
T cav cavi m 10 v v v -im
2;05.09 turtle
’ o cav cavi m (repetition) v v v v -im
2;05.09 child U3kl peladifi 25, v % v v -im
(o] yeladi m v 4 v 4 -im
2;05.09 cookie T |ugiya ugiyt 30 v v -ot
o) ugiyot v 4 4 -ot
T xulca xulcot 20 v v -ot
2;05.09 shirt
’ o] xulcot v 7 7z ot
2;05.09 wound L peai m 29 4 v v v -im
[0} péca péca X v
2;05.09 book T s?fer sfari m 2ag v v v v v »!m
(o] sefer sfari m 4 v v v v v -im
2;05.09 baby T tinok tinokot 20 v v v A ot
(] tinoki m 4 v v -im
205.15 shoe I e e i 2q] s v s aim
0 1ai v v v -aim
2;05.15 light T o orot i 4 % v ot
[¢] or orot 4 v v v -ot
2;05.15 sock T |eerev garbiim 20 v v v v v -aim
o] garbaim 4 4 v v v -aim
2;05.26 book T Jsefer sfari m 20 4 4 4 A A -
(o] sfari m 4 v v v v -im
2;05.26 sock T |eérev garbiim 20 v v v v v -aim
(o] garbaim 4 4 v v v -aim
2;05.26 part Il ol 20 v v v v -im
[0} xélek xalaki m v 4 4 v 4 -im
2;05.26 bucket T |di dlaiim) 1o v v -im
o] dli dli (repetition) X
2;05.26 eye | S 20 v v v v -aim
o) Ain eyniim v 7 vz 7 7z -aim
T agvaniya agvaniyot 30 v v -ot
2;05.26 tomato
’ (o] gvany4 (repetition)|agvaniyot 4 4 v -ot
T hamburger hamburgerim 30 v v -im
2;05.26 ham-burger 4
’ 8 o ?aguk.el.— agiber X v X
(repetition)
T livyatan livyatani m 30 v v -im
2;05.26 whale ivyata
’ [o) llvyat‘f'f livataim v 4 X X -aim
(repetition)
7.08 74 mata T Jaar feari'm 20 v v v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C Penult.
t [a.0 t a0 t [a.0
B (o] a: (repetition) Aar X 4
T migdal migdali'm 20 v v v -im
2;05.26 tower .
(o] migdal (repetition) [migdal X v
T = .
2:05.26 glass T zx’u).ﬂ ZXuxiot 20 v v v v ot
o) tusit X 4
2:05.26 airplane T avirn av1ro'n1 m 30 v v v -im
0 avirén avirén X v
2:05.26 balloon T balon baloni' m / balonim 20 v v v v -im
o) balon baloni m v 4 4 v -im
2:05.26 wound T péca pcai m 20 v v v v -im
(o] peca X v
2:05.26 fox T J'ufil qulll m 20 v v v -im
o fual ual X v
mita itd o
2:05.26 bed T 1a mitot 20 v v v ot
o mita mitd X v
amad di’ 20 -i
2;05.26 dwarf T |samd e o 4 4 m
(o] gamad |gamad X 4
2:05.26 car T oto otoim 20 v v -im
o) dto X v
kel i =
2:05.26 dog T cley kl'av1 m 20 v 4 v v v im
0 kelev kélev X v
e korkinetim / .
T korkinet Korkinétim 30 v v v -im
2;05.26 scooter orkinet
o oriine Kérkinet X v
(repetition)
T traktor traktorim 20 v v -im
2;05.26 tractor o kraktor kateké X v X
kakto X 4
2:05.26 mouth T pe piot 10 v v v v -ot
[0} pe pe X v
2 télefonim / )
2:05.26 teleph T télefon telofonim 30 4 4 4 v -im
0 telefon telefon X v
T kadur kaduri m 20 v v v -im
2;05.26 ball ° kadir kadiir X 4
kauri m v v v -im
T anan anani'm 20 v v v -im
2;05.26 cloud =
[0) anani m v v v -im
1i da 1i dot 20 =
2;05.26 ice cream T £ = E "’ 4 4 L o
0 |[glida |_gll da X v
o2& onn T kvif kvifi m 10 v v v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C C v Penult.
t [a.0 t a0 a.0
i 0 kvif X v
T xatixa xatixot 30 v v v -ot
2;05.26 iece
P 0 xatixit v 7 v | o
T régel ragldim 20 v v v v v -aim
2;05.26 foot " =
o] raglaim 4 4 v v v -aim
T simla smalot 20 v v v -ot
2;05.26 dress T
o) simla simlét v 4 4 X -0t
2:05.26 person T lI anafi m 10 v v v v v -im
[0) il if X v
T axbar axbari m 20 v v v -im
2;05.26 mouse =
[0) axbari m v v v -im
T tmund tmunot 20 v v v -ot
2;05.26 icture
P 0 tmunét v 7 v | o
1i da 1i dot 20 =
2;05.28 ice cream L £ = g = 4 s ot
0 |glida [g1i da X v
T misxak misxaki m 20 v v v -im
2;05.28 ame =
& [0) masxaki m v v v -im
T gérev garbdim 20 v v v v v -aim
2;05.28 sock - =
[0) Earbaim v v v v v -aim
2,05.28 pepper T lelpel _ plllpehm 20 v v v -im
) pi Ipel (repetition) |pi Ipel X v
2:0528 cheese T gvind gvm(?t 20 v v v -ot
o) |gvina (repetition) |gvinot 4 v v v -ot
2:05.28 lion T aryé ara}iot 20 v v v -ot
0 arye arye X 4
T [afan [fani'm 20 v v v v -im
2;05.28 bunn =
Y [0) afani m v v v X -im
2:05.28 carrot T gézer gzarl m 20 v v v v v -im
) |gézer gézer X v
uga o o
2:0528 cake T g : ugdt i 20 v v v ot
(o] uga uguyot v 4 4 X -ot
T ner ner6t 10 v 4 v -ot
2;05.28 candle —
[} nerot v 4 v -ot
T zébra z¢ebrot 20 v v -ot
2;05.28 zebra -
[0) zebra zébrot v v v v/ -ot
T xalon xalonot 20 v v v -ot
2;05.28 window -
[0) xaloni m v v v -im
T tinok tinokot 20 v v v -ot
2;05.28 baby o tindk (repetition) |tinoki m v 4 4 v -im
tindket X v
2:05.28 . N T sevivon svivoni m 30 v v v v -!m
(] sevovani m 4 v v X -im
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- .
Penult. Final i
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. enu ma Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
g) t g t segment Pre-Ante Reg Irreg -aim
C v v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t [a.0
2:05.28 Key T maﬁe'ax maﬁsxttt 30 v v v v -ot
(o) mafteyax maftexot 4 J J 4 J -ot
2;05.28 bathtub U__|[izp pmbétyot 30 v v v ot
(o] abatya abatyot 4 4 4 v -ot
2;05.28 piano T psantel: psanten’m 20 v 7 7 -!m
(o] psaratén psarteni m v 4 4 v -im
2:05.28 fish T dag dagi m 10 v v v »!m
(o] dag dagi’ m v 4 4 v -im
= R -ot
2:05.28 grapefruit T sjko’h t ejko}lot 30 v v v v
(o] koli't (repetition) |ko:lit X v
rakévet rakavot 30 o
2;05.28 train L A s g g g J L
(o) rakevet rakevi m 4 v J 4 X J -im
2:05.28 mouse T axbar axban’m 20 v v v »!m
[¢] axbar (repetition) [axbarim 4 v v v -im
T nadneda nadnedot 30 4 v v -ot
2;05.28 swin 4
’ ¢ o |nadnead nadedét v v v v ot
(repetition)
T tmuna tmunot 20 v v v -ot
2;05.28 icture
’ P (o] tmuné6t 4 v v -ot
ki't kidt ot
2;05.28 plastic bag T fsakit L 20 J 7 7 v
(o] saki 't (repetition) |sakiét 4 v v v v -ot
2:05.28 candy T sukar}m' sukaryt')t 30 v v v -ot
0] sukarya sukaryot 4 J J J -ot
2;05.28 shirt T xulca xultx')t 20 v v 7 ot
o] xulca (repetition) [xulcot 4 v v v -ot
amal i Sii
2;05.28 camel 1l H - gmali 1?1 20 4 v v v !m
0] gamal gamali m 4 J J v X -im
2;05.28 stone 1l cven avanim 20 v v v v -.|m
o] éven (repetition) [avani m 4 v v v v -im
agala 0 o
2;05.28 stroller 4 2 agalo] 84 J J 7 g
o] agala agalot v 4 4 g -ot
T menora menorot 30 v v v -ot
2;05.28 lam 4
’ P o} menora, menor6t 4 4 4 4 -ot
(repetition)
2:05.28 T svéder svéderim 20 v v »!m
[¢] sa:vdi m 4 X X -im
T mastik mastikim 20 v v -im
2;05.28 chewing gum — A -
’ i (o] mastik mastikim 4 v 4 -im
2:05.28 eat T xatil xatuh(m 20 v v v -!m
[¢] xatuli m 4 v v -im
2;05.28 bracelet I__|fxi(d crm i 20 v v v v -im
(o] cami d camidi m 4 v v v X -im
Z e -ot
2:06.06 candy T sukarya su aryt'y 30 v v v
] sukaryot 4 v v -ot
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- .
Penult. Final i
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions NL}mber ofe No Pl Produc./ Penult. enu ma Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
gment gment = Pre-Ante Reg. | Irreg -aim
C v C v C Penult.
2.0 t |a.0 2.0
2;06.06 sock T |eerev garbiim 20 v v v v v -aim
[0) garbaim v v v J J -aim
2:06.06 shoe T na.al na.alfnm 20 v v v »a!m
o lai 4 v v -aim
T or orot 10 v v v -ot
2;06.06 light
’ & [¢] orot 4 v v -ot
2;06.06 block T fubiys kubiyot 5 s A
(o] kubiyot 4 v v -ot
2;06.06 hand T yad yadaim 10 v v v —fiip
(o] daim v v v -aim
o T ciytir ciyuri m 20 v v v -im
2;06.06 aintin —— -
’ P © [¢] ciyur ciyuri m 4 v v v -im
xilazon xelzonot 30 o
2;06.06 snail 4 e - J 7 7 7 7 of
o] xilazon xilazon X v
2:06.06 pants T mixnas mlxnas?lm 20 v v 7 »a! -
(] mixnasaim 4 4 v -aim
T agala agalot 30 v v -ot
2;06.06 stroller
’ (o] agalot 4 v v -ot
2;06.12 bucket T |di dlaim) 1o v v -im
(0] dli dli X
2:06.12 eye T ain einaim 20 v v -aim
(o] Ain eindim 4 v 4 v v -aim
2;06.12 tomato T agvaniya agvamy(')t 30 v v -ot
o] agvanya agvanyot v J J -ot
2:06.12 ham-burger T hamburger hzfmburgenm 30 v v -im
[0} habunker X v
2;06.12 Whale LTI iy in livyatanim 30 v v v -im
(] livantot 4 v v -ot
T [aar [eari m 20 v v v v -im
2;06.12 gate [ara X J
o "
A.ar X 4
T migdal migdali'm 20 v v -im
2;06.12 tower
’ (o] migdal (repetition) |mi gdalot v v v -ot
T i't it 2 v v v v -ot
2;06.12 glass ZXuxi zxu}flo g :
o) suxi m v 4 v 4 -im
T aviron avironi m 30 v v v -im
2;06.12 airplane — .
’ P O [avirén avori n v v v v -im
2:06.12 balloon T balon baloni’' m / balonim 20 v v v v -im
O |balén baloni m v v v v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- .
Penult. Final i
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions NL!mber ofe No Pl Produc./ Penult. enu ma Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
gment = gment | Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t [a.0
2:06.12 wound T péca p?al m 20 v v v v -im
0 pesa pésa X v
T fual Juali'm 20 v v -im
2;06.12 fox
’ (o] Juil (repetition) |fualot v 4 -ot
mita itd o
2:06.12 bed T 1a mmit 20 v v v ot
o mita mit6t v 4 v v -ot
T gamad gamadi m 20 v v v -im
al
2;06.12 dwarf o gama L4
gamad (repetition) [gamadét v v v v -ot
T oto 6toim 20 v v -im
2;06.12 car [0} oto ato X v
[0} oto X v
2:06.12 dog T k?lev klrav1 m 20 4 v v v v -im
o) kélev kélev X 4
T |korkinet 11:?1:3:2: ! 30 v v v -im
2;06.12 scooter Korkinet
0 orne Kérkinet X v
(repetition)
T traktor traktorim 20 v v -im
2;06.12 tractor ,
(o] traktor (repetition)|?actor X v
2:06.12 mouth T pe piot 10 v v v v -ot
[0} pe pe X v
P télefonim / .
2:06.12 teleph T télefon telofonim 30 4 4 4 v -im
o télefon télefon X 4
kadur kaduri’ 20 -i
2;06.12 ball 1 - A m J J g im
(o] kadur kadu:ri m 4 v v v -im
2:06.12 cloud T anin anam’m 20 v v v »!m
[¢] anan anani m 4 v v v -im
2:06.12 drop T tipa tlp(zt 20 v v v -ot
o) tipot v 4 4 -ot
T glida gli dot 20 v v v -ot
2;06.12 ice cream —
’ o) glida gli dot 4 4 4 4 -ot
2:06.12 road T kv1jj kvnlj'lm 10 v v v -im
o) kvi[ (repetition) |kvi[ X 4
i i Ipeli -im
2:06.12 pepper T pi Ipel pl’lpehm 20 v v
[0} pi Ipel X 4
T gvina gvinot 20 4 v v -ot
2;06.12 cheese
o} gvina (repetition) X v
ok 1 . T aryé arayot 20 v v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- .
Penult. Final i
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. enu na Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
> = > Pre-Ante Reg. | Irre -aim
c I,l¢ C Penult. & &
t [a.0 t a0 a.0
—vors o o) arayé arayot v v 4 -ot
. Parnavot / Parnavi -im /-
2;06.12 rabbit T [famav m 2 v v v o
O |?arnav ?arnavét v v v v -ot
. T gézer gzari m 20 v v v v v -im
2;06.12 carrot o lsbrer Eézer X "
2:06.12 bunn T Jafan [fani'm 20 v v v v -im
T Y [} afani m v 4 v X -im
. T  |ugd ugot 20 v v -ot
2;06.12 cake ° uga ugot 7 7 7 ot
2:06.12 bra T zébra z¢ebrot 20 v v -ot
o e 0 |shra sébrot 7 7 7 /| o
2:06.12 window T xalon xalonot 20 v v v -ot
T (o] xalén (repetition) [xaloni m v 4 4 v -im
2:06.12 bab T tinok tinokot 20 v v v -ot
o Y 0 |tinok tinoki m 7 v v v -im
T sevivon svivoni'm 30 v v v v -im
2;06.12 inning-to) ivé .
spinning-top (o] sevivon sevivoni m v 4 4 v X -im
(repetition)
T maftéax maftexot 30 v v v v -ot
2;06.12 key ° maftéyax maftéax X V4
maftexi m 4 v v v -im
2:06.12 bathtub T ambatya ambatyot 30 v v v -ot
T (o] ambitya abatyot 4 4 4 v -ot
T psantér psanteri m 20 v v v -im
2;06.12 iano .
P (o] pastér (repetition) |psant"ér X v
2:06.12 fish T dag dagi m 10 v v v -im
T o dag dagi m v 4 4 v -im
T efkoli't efkoliot 30 v 4 4 -ot
2;06.12 grapefruit o Kkoli t (repetition) X
eskoli t (repetition) X
2:06.12 trai T rakévet rakavot 30 v 7 7 7 7 i
;06. rain o rakéevet rakavi m v v 4 v 4 4 -im
2:06.12 mouse T axbar axbari m 20 v v v -im
T (] axbar (repetition) [axbarim 4 v v v -im
T nadneda nadnedot 30 v v -ot
2;06.12 swin, 4 .
€ o} nadnefifx nadedot v 4 4 -ot
(repetition)
2:06.12 Jastic ba T [sakit sakiot 20 v v v -ot
o P & o] saki't (repetition) |sakiot 4 v v v -ot
otk 19 e T sukarya sukaryot 3a v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
L L 2 Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C v Penult.
t [a.0 t a0 a.0
o T (o) sukarya sukaryot v 4 4 -ot
T xulca xulcot 20 v v v -ot
2;06.12 shirt
(o} xulcd xulca X v
T gamal gmali m 20 v v v v -im
2;06.12 camel - -
[} gamal Eamah’ m v v v v X -im
2,06.12 stone T éven avam’m 20 v v v v -.Im
(o] éven (repetition) |avani m v 4 4 v 4 -im
T agala agalot 30 v v v -ot
2;06.12 stroller 3 "
(o] agala agalot v 4 4 v -ot
T menora menorot 30 v v v -ot
2;06.12 lam A .
P (o] menor.a. manorét v v v v -ot
(repetition)
T svéeder svéderim 20 v v -im
2;06.12 sweater R .
o sveder (repetition)|svéder X v
T madrega madregot 30 v v v -ot
2;06.12 stair o magredét v v 4 -ot
madregéot v 4 4 -ot
2:06.12 house T bait bZ}tl m 20 v v v v -im
(0] bait X 4
T if anafi m 10 v v v v v -im
2;06.12 erson i )
P 0 anasi m v v v v v v im
(repetition)
2,06.19 bottle T bakbuik bakbuki ’m 20 v v v -!m
[0) bakbuki m v v v -im
T hafta.a haftaot 30 v v v -ot
2;06.19 surprise
P 0 haftaot v 7 v | o
T ain eindim 20 v v v v -aim
2;06.19 eye - =
y [0) eindim v v v v -aim
T bzen ozndim 20 v v v v -aim
2;06.19 ear =
[0) oznaim v v v -aim
2:06.29 sock T gérev garba'lm 20 v v v v v -aim
] |gérev garbaim 4 v 4 v v v
T tmuna tmunot 20 v v v -ot
2;06.29 icture - —
P [} tmuni tmunét v 4 4 4 -0t
2:06.29 hand T yad yada'lm 10 v v v -a!m
) yadiim 4 v v -aim
T kos kosot 10 v v v -ot
2;06.29 drinking glass
&8 [0) kosot v v v -ot
T barvaz barvazi m 20 v v v -im
2;06.29 duck i .
u o barva?l.m v 7 v im
(repetition)
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Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- .
Penult. Final i
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofs No Pl Produc./ Penult. enu m Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
3 ~ = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C Penult.
t |a.0 t |a.0 2.0
2:06.29 cat T xatul xe}tuh m 20 v v v ,!m
[¢] xatil xatuli m 4 v v v -im
2;06.29 block [T kubiys Kubiy6t Sy v v -ot
(o] kubiyot 4 v v -ot
2;06.29 tower T |migdal migdali m 2o g g g Ul
(o] migdal igdali m v 4 4 v -im
2:06.29 bird T cipor cipori m 20 v v v ,.|m
(o] cipori m v 4 v -im
2:06.29 stair T madrega madreg'ot 30 v v ot
o) mabegot v 4 4 -ot
2;07.19 glitter T nacnac nzicnamm 20 v v ,!m
(] nacnasim 4 4 -im
T regel raglaim 20 v v v v v -aim
2;07.19 foot ai -
° raglalfnv v 4 v 4 4 -aim
(repetition)
2;07.19 color 1 ceva CVal‘m 20 v v v v -!m
[0) cvai m v v v v -im
T madrega madregot 30 4 v -ot
2;07.19 stair o mavregdt v v v -ot
madregi ‘ p s
(repetition)
T cura curdt 20 v v -ot
2;07.19 shape "
P 0 curét 7 v /| o
2;08.02 shoe T |ndal na.aldim £g) s v s -aim
[0) naalaim v v v -aim
2;08.02 flower T pérax praxn,m 20 4 v v v -im
) praxi m 4 v v v -im
T gumiya gumiyot 30 v v -ot
2;08.02 bber band ivé
rubber o gumly.o? v g 4 -ot
(repetition)
2;08.02 block [T kubiys Kubiy6t Ed v v -ot
(o] kubiyot 4 v v -ot
T regel raglaim 20 v v v v v -aim
2;08.02 foot o régel X 4
|gaglaim 4 v v v v -aim
2;08.02 ear 1 ozen ozn'alm 20 v v v v -a!m
[0) oznaim v v v v -aim
T makél maklot 20 v v v v -ot
2;08.02 stick o makél takalot v v 4 v X -ot
makelot 4 v v X -ot
T tmund tmunot 20 v v -ot
2;08.02 icture :no
P 0 tmu:not v v v ot
(repetition)
2.00 0 Fant T régel ragldim 20 v v v v v -aim
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
> = > Pre-Ante Reg. | Irre -aim
c I,l¢ C Penult. & &
t [a.0 t a0 a.0
il o ragliim v v v v v -aim
T yad yadaim 10 v v v -aim
2;08.02 hand yadau:n. v v v -aim
o (repetition)
yadiim 4 v v -aim
2:08.02 circle T igal lgul'l m 20 v v v -!m
o) iguli m 4 v v -im
T ain eindim 20 v v v v -aim
2;08.02 eye =
Y [0) eindim v v v v -aim
T para parot 20 v v -ot
2;08.19 cow "
] parét 4 v v -ot
) T xayd xayot 20 v v -ot
2;08.19 animal —
o] xayot 4 v v -ot
2:08.19 under-wear T taxton taxtom’m 20 v v v -!m
[0) taxtoni m v v v -im
T mixnas mixnasaim 20 v v v -aim
2;08.19 ants - =
P [0) mixnasiim v v 4 -aim
2:08.19 hand T yad yada'lm 10 v v v -a!m
] yadiim 4 v v -aim
T kubiya kubiyot 30 v v -ot
2;08.19 block "
) kubiy6t 4 v v -ot
T kav kavi m 10 v v v -im
2;08.19 line -
[0) kav kavi m v v v v -im
2:08.19 umbrella T mitriya mltrlyo't 30 v v -ot
o) mitriya mitriyét 4 v v -ot
T pérax praxi m 20 v v v v -im
2;08.19 flower =
) praxi m 4 v v v -im
T tapiiax tapuxi m 20 v 4 v v -im
2;08.19 apple =
PP o] tapuxi m 4 v v v -im
T xatil xatuli m 20 v v v -im
2;08.19 cat =
[0) xatuli m v v v -im
2:08.19 tail T zanav zna\fot 20 v v v v -ot
o) zanav X 4
T xélek xalaki m 20 v v v v -im
2;08.19 art ; - i
P [0) xélek xalaki m v v v v v -im
T ain eindim 20 v v v v -aim
2;08.19 eye . i
Y [0) eindim v v v v -aim
T  [klaf Klafi m 10 v v v -im
2;08.19 card =
[0) klafi m v v v -im
T mexoni t mexoniot 30 v v v -ot
2;08.19 auto-mobile o maxoniyét v 4 4 v -ot
toxniot 4 v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- .
Penult. Final i
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. enu na Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v v C Penult.
t |a.0 t |a.0 2.0
2:08.19 ear T ozen ozn'alm 20 v v v v »a!m
(] 0znaim 4 4 v v -aim
1i da 1i dot 2 =
2;08.19 ice cream 4 o e il 7 J J ot
(o] |gli dot 4 4 v -ot
T kos kosot 10 v v v -ot
2;08.19 drinking glass
i 0 Kosot 7 v v ot
2:08.19 fish T dag dagi m 10 v v v »!m
(] dagi m 4 v v -im
kada kaduri 2 -i
2;08.19 ball L\ — aduri m g g g g i
(] kaduri m 4 v v -im
2:08.19 " T banana bana'not 30 v v v -ot
(o] bananot 4 4 v -ot
2:08.19 corn T ti ras ti rasim 20 v v -im
o) ti ras X v
2:08.19 water-melon T avati ax avatixi m 40 v v v v -im
0 tovovati ax X v
T xaveér xaveri m 20 v v v -im
2;08.19 friend -
[¢] xaveri m 4 v v -im
T  |ouba bubot 20 v v -ot
2;08.19 doll .
(o] bubét (repetition) v v 4 -ot
isxa isxaki 20 -i
2:08.19 game T misxak misxal l’m v v v !m
[0) misxdk mitxaki m v v v v -im
2:08.19 baby T tinok tlnoko't 20 v v v -ot
o) tinokét v 4 v -ot
2:08.19 hand T yad yada'lm 10 v v v -a!m
) yadiim 4 v v -aim
2:08.19 flower T pérax praxn,m 20 v v v v -!m
) praxi m 4 v v v -im
2:9.06 sticker T madbeka madbek(')t 30 v v -ot
o) madbekot v 4 4 -0t
2:9.06 friend T xaver xaven’m 20 v v v -!m
[0) xaveri m v v v -im
- g 5
2:9.06 thunder T barak bra 11{1 20 v v v v !m
[0) baraki m v v v X -im
y P =
2:9.06 shoe T na.al na a'alm 20 v v v a!m
[0) naalaim v v v -aim
T rakévet rakavot 30 v v v v v -ot
2;9.06 train - "
o) rakévet rakévet v v
T tipa tipot 20 v v -ot
2;9.06 dro) -
P 0 tipot v v v ot
T matana matan6t 30 v v -ot
2;9.06 resent -
P [} matanét v 4 4 -0t
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Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t [a.0
T xeélek xalaki m 20 4 v v v -im
2;9.06 art
P (] xélek xalaki m 4 v v v v -im
,d I'g 2 -
2;9.06 dwarf 1l e amadiim i v v v !m
(] I&amadl’ m 4 v v -im
T Jir  [iri m 10 v v v -im
2;9.06 son, -
i [¢] seri m 4 v v -im
2:9.13 eve T ain eindim 20 4 v v v -aim
~ Y 0 cinaim v v v v -aim
2913 puzzle T pazel pzizellm 20 v v »!m
o pazelim v v -im
2:00.17 stair T madrega madrego't 30 v v v -ot
o) mavregot v 4 4 -ot
T mamtak ki m 20 v v v -im
2;09.17 sweet -
[¢] mamtaki m 4 v v -im
T Jen Jindim 1o v v v v -aim
2;09.17 tooth o fon Sindim v v v v v -aim
|[inaim (repetition) v v v 4 -aim
2:00.17 glitter T nacnac nzicnamm 20 4 v »!m
(] natnasim 4 4 -im
T mixnas mixnasdim 20 v v v -aim
2;09.17 ants -
P (] mixnasaim 4 4 v -aim
. T yéled yeladi'm 20 v v v v -im
2;09.17 child
(o] yeladi m v 4 v 4 -im
T gamad gamadi'm 20 v 4 4 -im
2;09.17 dwarf o gamadim v X X -im
gamadi m 4 v v -im
T xélek xalaki m 20 v v v v -im
2;09.17 art ” "
P [0) xélek xalaki m v v v v v -im
T yad yadaim 10 v v v -aim
2;09.17 hand - =
) yadiim 4 v v -aim
T misxak misxaki m 20 v v v -im
2;09.17 ame - " =
& o) misxak misxaki m v 4 4 v -im
T noca nocot 20 v v v -ot
2;09.17 feather -
o) nosot v 4 4 -0t
. T madbeka madbekot 30 v v v -ot
2;09.28 sticker ° madbekot 7 7 7 ot
T klaf Klafi m 10 v v v -im
2;09.28 card =
[0) klafi m v v v -im
T na.al na.alaim 20 v v v -aim
2;09.28 shoe =
[0) naalaim v v v -aim
T gérev garbaim 20 v v v v v -aim
2;09.28 sock - =
[0) Earbaim v v v v v -aim
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Stress in the sg. Stress in the pl.
Pl. Suffix
Pl Produc. Vs. Ante- .
Penult. Final i
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. enu ma Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = > Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C v Penult.
t |a.0 t |a.0 t [a.0
2:00.28 dot T nekuda nekudot 3ag v v -ot
(o] nekudét 4 v v -ot
2:00.28 sticker T madbeka madbek'ot 3a v v v -ot
[0} madbekd malbekot 4 v v v -ot
2:00.28 color T céva cvai m 20 v v v v »!m
(] ceva cevai m 4 4 v v X -im
2:00.28 ear T ozen ozn'alm 20 v v v v »a!m
(] 0znaim 4 4 v v -aim
2:09.28 cloud T anin z‘mam m 20 v v v »!m
(] anan anani m 4 v v v -im
2:00.28 tail T zandy znavot 20 v v v v : -ot
[¢] zanav zanavi m 4 v v v X -im
2:00.28 foot T regel raglfum 20 v v v v v »a!m
(] raglaim 4 4 v v v -aim
T tut thtim 10 v v -im
2;09.28 straw-berr; g
’ Y [¢] tut tuti m 4 v X -im
T Jar[éret Jar[eraot 30 v v v v -ot
Jeret Jtim v 4 v v X -im
2;09.28 necklace
0 iti B
Jarferet (repetition) fitim v v X X X im
Jaxserot 4 v v X -ot
T sika sikot 20 v v v -ot
2;09.28 pin o kika tikot v 4 4 4 -ot
sikot v v v -ot
T xalon xalonot 20 v v v -ot
2;09.28 window a
’ [¢] xaloni m 4 v v -im
T pérax praxi m 20 v v v v -im
2;10.03 flower o praxi ‘m 4 v v v -im
praxi m v v/ V4 v/ -im
- I 5
2:10.03 ant T nemala nemal 1'm 30 v v v im
o) nemaldt v 4 4 -0t
2:10.03 stone T éven avaniim 20 v v v v -.Im
[0) avani m v v v v -im
a ladi 5
2:10.03 child T yéled yel adl’m 20 v v v v !m
) yeladi m 4 v v v -im
. T ganénet ganandt 30 v 4 v v v -ot
2;10.03 kinder garden teacher
’ & o) gananét v 4 v 4 4 -ot
2:10.03 stair T madrega madregot 30 v v v -ot
o) mavregét v 4 4 -ot
T na.al na.aldim 20 4 v v -aim
2;10.03 shoe
’ [ lii v v v -aim
mein 02 ot T gérev garbaim 20 v v v v v -aim
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

Pl. Suffix
PL Produc. Vs. Ante- . .
Stage Age Gls. Target/ sg. productions pl. productions lember ofe No Pl Produc./ Penult. Penult. Final Ante- Stress Shift Segmental | Prosodic
Output in the sg. n n n Altern. Altern.
Sg. Produc. Final Final Final Penult. / .
Penult. Final
= = = Pre-Ante Reg. | Irreg. | -aim
C v C v C Penult.
t [a.0 t a0 a.0
o - o [garbaim v v v v v -aim
T néme/ nemafi m 20 v v v v -im
2;10.03 freckle =
) dayfi m 4 v v v -im
T dima dmaot 20 v v v -ot
2;10.03 tea
i 0 dmact 7 v v /| o
T tipa tipot 20 v v -ot
2;10.03 dro) -
P 0 tipot 7 7 7 ot
2:10.03 sticker T madbeka madbekét 30 v v -ot
o) madbekét v 4 4 -0t
2:10.03 o T maxdf mexofi m 20 v v v v -im
T ) mexofi m 4 v v v -im
T Jafan [fani'm 20 v v v v -im
2;10.03 bunn, - -
Y [o) Jafin afani m v v v v X -im
T axbar axbari m 20 v 4 v -im
2;10.03 mouse G -
" [0) axbari'm v v v -im
2:10.03 balloon T balon baloni' m / balonim 20 v v v v -im
[0) baloni t v v v -im
T pérax praxi m 20 v v v v -im
2;10.03 flowe = "
e [0) praxi m 4 v v v -im
T glida gli dot 20 v v v -ot
2;10.03 ice cream ,
(o] gli'da X 4
T if anafi m 10 v v v v v -im
2;10.03 erson =
P (] ifi m 4 v v X X -im
T vafel vaflim 20 v v v -im
2;10.03 afer =
N 0 baffim 7 7 /| -m
2;10.03 dishware L L lo s 4 =
[0) Kali v v X -im
T aryé arayot 20 4 v -ot
2;10.03 lion o aryé aryé X
arayi m v 4 4 -im
2:10.03 under-wear T taxton taxtoni m 20 v v v -!m
o] taxtoni m 4 v v -im
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Appendix 6 -Qantitative Productions analysis

Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
Stage Age Gls Target/ se. productions |pl. productions l;l(;ll’)lios:lz;chs./ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 g Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘;' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
¢ A\ ¢ \% ¢ A\
2.0 t a.0 t a.0
1 T na.al na.aldim v v v -aim
ana 1 1
1;05.29 ([shoe na 1 1
o
nay 1 1
lala 1 1
dada 1 1
1:07.10 |flower T pérax praxi m v v v 4 -im
o] paxa 1 1
1:07.10 |block T kulvylya kubiyot L4 L4 L4 -ot
o] dya: bo:t 2 2 2 4 4 2 4
1508.27 |butterfly i parpari m 7 7 7 Ju
o] papari :m 2 2 2 4 4 2
T |[gérev |garbaim v v v v v -aim
1;08.27 k
; °0c 0 sbiim 2 2 2 2 2 2
T na.al na.alaim v v v -aim
1;09.11  |she
; shoe 0 aliim 2 2 2 4 4 2
T  |[gérev |garbaim v v v v v -aim
1;09.11 k
; °0c 0 bai m 2 2 2 2 2 2
T kubiya kubiyot v v v -ot
1;09.19 |block
; o¢ 0 b ot" 2 1 3 4 2 4
T |gérev garbaim v v v 4 4 -aim
1;09.19 |[sock o a"bai 2 2 2 2 2 2
abaim 2 2 2 2 2 2
T na.al na.aldim v v v -aim
1;09.19 |shoe o nalai 2 2 2 4 4 2
nalaim 2 2 2 4 4 2
T ain eindim v v v v -aim
1;10.00 |eye o e.na.ai 2 2 2 2 4 2
eni m 2 2 2 2 4 1
1:10.00 " T mixnas mixnasdim v v v -aim
SO0 [pants o a"thim 2 2 2 4 4 2
T  |[gérev garbdim v v v v v -aim
ubat 1 1
1;10.00 [sock o padai 2 2 2 2 2 2
ale:baim 2 2 2 1 2 2
abaim 2 2 2 2 2 2
1;10.00 |foot T régel ragl’zilm v v v 4 4 -aim
o] hayaim 2 2 2 2 2 2
T sika sikot v v v -ot
1;10.00 [pin o Bitot 2 2 4 4 2 4
tot 2 2 4 4 2 4
T tipa tip6t v v v -ot
1;10.00 |drop o tipot 2 2 4 4 2 4
(repetition)
T kubiya kubiyot v v v -ot
1;10.27 |block Srar
o 0 habiot 2 2 | 4 4 2 4
T seara seardt v v v -ot
1;10.27 |hai i
ar o bt 2 2 4 4 2 4

page 1 of 22




Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
Stage Age Gls. Target/ se. productions |pl. productions };;l;:oﬁrz;jvz'/ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘; - Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
¢ \% ¢ \% ¢ A\
t 2.0 t a.0 t a.0
151027 |ear T 6zen 0znaim v v v v -aim
o] 6zen 1 2
T régel ragldim v v v v v -aim
1;10.27 [foot
; 00 o aghim 2 2 2 2 2 2
T na.al na.aldim v v v -aim
1;10.27 |she
; shoe o yaim 2 2 2 4 4 2
T ain eindim v v v v -aim
1;10.27 |eye o anaim 2 2 2 1 4 2
o aynaim 2 2 2 1 4 2
. T igal igulim v v v -im
1;10.27 1 =
cirele o ugai m 2 2 2 4 4 2
T madbeka madbekot v v 7 ot
. abeka mafekot 2 2 2 4 4 2 4
1;10.27 |sticker o abosekd 1 2
abaki 1 2
T sukarya sukaryot v v v -ot
1;11.18 dy < -
cancy o stikayot 2 2 4 4 2 4
T en Jindim v v v v -aim
1;11.18 [tooth i
o0 0 [finaim 2 2 2 2 4 2
LILIS |foot T regel [ ra'g.lalm v v v v v -aim
o |giim 2 2 2 2 2 2
T tmuna tmun6t v v v -ot
1;11.18 |pict i
picture 0 tumot 2 2 | 4 4 2 4
1:11.25 |bird T cgp(fr cilponrm v v v -im
o) Jipér ceépori m 2 2 2 2 4 4 2
T ain eindim v v v v -aim
1;11.25 .
e o enaim 2 1 2 2 4 2
. T xaya xayot v v v -ot
1;11.25 1 i
ima 0 xayot 2 2 | 4 4 2 4
2:00.02 foot T régel raglanfl. v v v v v -aim
o maxglaim 2 2 2 2 2 2
T na.al na.aldim v v v -aim
2;00.02 [shoe o nayai 2 2 2 4 4 2
nayaim 2 2 2 4 4 2
T mixnas mixnasaim v v v -aim
2;00.02 t:
’ pants (o] maze:saim 2 2 2 4 4 2
Nubmer of production "errors" 10 0 0 0 0 0 1 1 1 4 0 1 1 0 3 0 0 1 0
% of production "errors” 20.41 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 | 100.00 | 100.00 | 50.00 | 50.00 0.00 4.00 7.14 0.00 7.69 0.00 0 50 0.00
Number of faithful productions 39 0 0 0 0 1 0 0 1 4 0 24 13 28 14 22 2 1 24
% of faithful productions 79.59 0.00 0.00 0.00 0.00 100.00 | 0.00 0.00 50.00 | 50.00 0.00 96.00 | 92.86 | 71.79 35.90 56.41 15 50 100.00
1 0 0 0 0 0
2.56 0.00 0.00 0 0 0.00
10 22 17 1 0 0
25.64 56.41 43.59 85 0 0.00
total "error" productions 1 3 0 0 1 0
total % of "error" productions 2.5641| 7.6923077 0 0 50 0
total faithful productions 38 36 39 13 1 24
total % of faithful productions 97.44 92.31 100.00 100 50 100.00
1
20000 |eye T ain eindim v v v v -aim
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
Stage Age Gls Target/ se. productions |pl. productions };;l;:oﬁrz;jvz'/ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘;' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t a.0 a.0
o enaim 2 2 2 2 4 2
T igal igulim v v v -im
|glukuli m 2 2 2 4 4 2
. Zigkuzi m 2 2 2 4 4 2
2;00.09 |circle o ukufim 2 2 2 2 2 2
kuitm 2 2 2 4 3 2
hikxoli m 2 2 2 4 4 2
2;00.09 |butterfly L pé D, e 7 7 7 i
N o paxpar 1 2
T dov dubi m v v v v -im
2;00.09 |b =
ear 0 dubim 2 2 | 2 2 4 2
T sukarya sukaryot v v v -ot
2;00.09 d; o
; candy o . cukeyot 2 2 2 | 4 4 4 4
cuka (repetition)
T 1éxi lexayaim v v v v v -aim
2;00.16 |cheek o xayai: 2 2 2 2 2 2
o xayai 2 2 2 2 2 2
T ain eindim v v v v -aim
2;00.16 -
e o eindim 2 2 2 2 4 2
T yéled yeladi m v v v v -im
ya:gti m 2 2 2 2 3 2
2;00.16 |child o ya:ti m 2 2 2 2 3 2
yotim 2 2 2 1 3 2
(repetition)
T koxav koxavi m v v v -im
2;00.16 (st:
; s 0 xovi m 2 2 2 4 3 2
T tmuna tmun6t v v v -ot
2;00.16 |picture o pudnot 2 2 4 4 2 4
emnot 2 2 4 4 2 4
T magéf magafaim v v v -aim
2;00.16 [boot i
; 00 o pahofai’ m 2 1 2 4 4 2
(repetition)
T mixnas mixnasaim v v v -aim
2;00.16 t:
; pants 0 xishim 2 2 2 4 3 2
T en Jindim v v v v -aim
2;00.16 |[tooth o j'maln?. 2 2 Py 2 4 2
(repetition)
N T régel raglaim v v v v v -aim
2;00.16 |foot n
o0 0 tixldim 2 2 2 1 2 2
T yad yadaim v v v -aim
2;00.16 |hand i
an 0 i0dim 2 2 2 4 4 2
T sukarya sukaryot v v v -ot
2;00.16 |candy o cikayot 2 2 4 4 2 4
sukaydt 2 2 4 4 2 4
T |bait bati'm v v v v -im
2;00.26 |h
i ouse ) baiti: 2 2 2 4 1 2
T tmuna tmunot v v v -ot
2;00.29 |pict
; plcture 0 tunlot 2 2 4 4 2 4
T nemald nemali'm v v v -im
2;00.29 |ant o mala imali’ 2 2 2 4 4 2 2
mali’ 2 2 4 4 2 2
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
Stage Age Gls Target/ se. productions |pl. productions ;l;]ll:lios:shv:'/ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘;' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t a.0 a.0
T Otobus otobusim v v v -im
2;00.29 (b
; s 0 btobusi 2 1 1 4 4 2
20029 |car T oto (')tolm v 2 2
o] oto oto 1 2
T drega madregot v v v -ot
2;00.29 |stai =
’ stair o) madgét 2 2 4 4 2 4
T na.al na.aldim v v v -aim
2;00.29 |sh
; shoe 0 naliim 2 2 2 4 4 2
T ain eindim v v v v -aim
2;01.06
; ve 0 endi 2 2 2 2 4 2
T pri perot v v v -ot
pexot 2 2 4 4 2 4
2;01.06 |fruit o perot 2 2 4 4 2 4
(repetition)
parot 2 2 4 4 2 4
T régel raglaim v v v v v -aim
2;01.06 |foot o régel 1 2
akaim 2 2 2 2 2 2
T madbeka madbekot v v v -ot
2;01.06 [sticker o balakét 2 2 4 4 2 4
dabekot 2 2 4 4 2 4
T na.al na.alaim v v v -aim
2;01.12  |[sh i
shoe o naliaim 2 2 2 4 4 2
2:01.12 |house T bﬂ'l.t b?:t.lm v v v v -im
o) bait bait 1 2
T 6zen ozndim v v v v -aim
2;01.12 [ear o dzai 2 2 2 4 2 2
ozldim 2 2 2 4 2 2
T ain eindim 4 L4 v 4 -aim
2;01.12
i cve ) endim 2 2 2 2 4 2
T sukarya sukaryot v v v -ot
2;01.12 d;
; candy o sakoyot 2 2 4 4 2 4
T |kl keli'm v v v -im
2;01.12
’ N 0 kali m 2 2 4 4 2 2
2;01.12 |rubber band L |eumiyd fumiyot Z v Z 0t
o] ugiyi m 2 2 4 4 2 3
T seard searot v v v -ot
2;01.12  |hai
; mr 0 saarot 2 2 4 4 2 4
T na.al na.aldim v v v -aim
2:01.19 shoe o nal (repetition) |nalaim 2 2 2 2 4 4 2
naal .
(repetition) nai 2 2 2 2 4 3 2
T buba bubot v v v -ot
2;01.19 |doll n
N 0 bubst 2 2 | 4 4 2 4
T andn anani m v v v -im
2;01.19 (cloud - -
clou o) anidn anani m 2 2 2 2 4 4 2
T xayd xayot v v -ot
2;01.19 imal o
; antma o xayot 2 2 | 4 4 4 4
(rege}mun)
mont 10 o T dvora dvori m v v v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
Stage Age Gls. Target/ se. productions |pl. productions ;l;)ll’:io:lz;chs./ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘; - Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
¢ \% ¢ \% ¢ A\
t 2.0 t a.0 t a.0
R o] cibori m 2 2 4 4 2 2
T aryé arayot v v v -ot
2:01.19 |lion o aryé axayc'n 2 2 2 4 4 2 4
arayot 2 2 4 4 2 4
(repetition)
. T cipor cipori m v v v -im
2;01.19 |bird ~
! o cipori m 2 2 2 4 4 2
T pri perot v v v -ot
2;01.19 (fruit )
H Tuif o perot » 2 2 4 4 2 4
(repetition)
Nubmer of production "errors" 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 1 2 1 0 0 0
% of production "errors” 6.67 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 50.00 0.00 2.63 1.79 3.57 1.79 0 0 0.00
Number of faithful productions 56 0 0 0 1 3 1 0 2 3 1 17 37 31 11 28 15 4 18
% of faithful productions 93.33 0.00 0.00 0.00 100.00 | 100.00 | 100.00 0.00 100.00 | 100.00 50.00 100.00 | 97.37 | 55.36 19.64 50.00 54 36 100.00
0 0 7 0 1 0
0.00 0.00 12.50 0 9 0.00
24 43 20 13 6 0
42.86 76.79 35.71 46 55 0.00
total "error" productions 1 2 8 0 1 0
total % of "error" productions 1.7857| 3.5714286| 14.28571 0 9.0909 0
total faithful productions 55 54 48 28 10 18
total % of faithful productions 98.21 96.43 85.71 100.00 | 90.91 100.00
11 T nacnac v v -im
dacaci’: 2 4 4 2
2;01.27 |glitter o nacaci : 2 4 4 2
acacim 2 2 4 4 2
(repetition) 4
2;01.27 |butterfly L e D, parpari m Z 7 7 i
o parpari m 2 2 2 4 4 2
20127 |story T s%pulr Sfpl{l’l.m v v v -im
o sipir sipurim 2 2 1 1 4 4 2
2:02.04 |bracelet T cami d led‘lm v v v v -im
o) cami d 1 2
2;02.04 |rubber band T |gumiyd gumiyot 7 7 7 ol
o gumiyot 2 2 4 4 2 4
T ain eindim v v v v -aim
2;02.04 -
e o eindim 2 2 2 2 4 2
. T xaya xayot v v v -ot
2;02.11 1 i
e 0 xayot 2 2 | 4 4 2 4
T axbar axbari m v v v -im
2;02.11 - < -
mouse o) axbar axbari m 2 2 2 4 4 2
T dov dubi m v v v v -im
2;02.18 [b -
ear 0 dubi m 2 2 2 2 4 2
2:02.18 |flower T pérax praxiim v v v v -im
o péax péax 1 2
T xatul xatuli m v v v -im
2;02.18 t - "
o o) xatul xatuli m 2 2 2 2 4 4 2
T gérev garbéim v v v v v -aim
2;02.18 |sock o |> habarfm 2 1 1 2 2 1
| |gabaim 2 2 2 2 2 2
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PL. Suffix
Stage Age Gls. Target/ se. productions |pl. productions };;l;:oﬂrs;jvz'/ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘;' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t a.0 a.0
20218 |bird T cnp?r cnpon,m v v v -im
o] cipor parexi m 2 2 2 2 3 1 2
T ciytr ciyuri m v v v -im
2;02.18 inti iyuri
3 painting o siyuri m 2 2 2 4 4 P
(repetition)
T fté maftexot v v v v -ot
2;02.24 [k
; < o pafatxot 2 2 2 4 1 2
T dag dagi m v v v -im
2;02.24 [fish
; ' o dagi m 2 2 2 4 4 2
T sipr sipuri m v v v -im
. sipir sapuri m 2 2 2 2 4 4 2
2:02.24 story o siburf m 2 2 2 4 4 2
sipuri m 2 2 2 4 4 2
T [séfer sfari m v v v v v -im
2;02.24 (book i
; 00 0 sfarim 2 2 | 2 2 2 2
(repetition)
. T yéled yeladi m v v v v -im
2;02.24 [child . -
< o) yeled ena.adi m 2 2 2 2 2 3 2
T céva cvai m v v v v -im
2;02.24 I R -
color o) céva cvai m 2 2 2 2 4 2 2
T yad yadaim v v v -aim
2;02.24 |hand -
an o yadaim 2 2 2 4 4 2
T maxof mexofi m v v v v -im
mefoff m 2 2 2 2 4 2
2;02.24 |tentacle o (repetition)
mexotfi m 2 2 2 2 4 2
xufi m 2 2 2 1 3 2
T en Jindim v v v v -aim
2;02.24 |[tooth i
00 o findim 2 2 2 2 4 2
T |kl keli'm v v v -im
2;02.24 .
N o Kali' m 2 2 4 4 2 2
N T régel raglaim v v v v v -aim
2;02.24 |foot .
o0 0 haglai 2 2 2 2 2 2
T kukiya kukiyot v v v -ot
sukoyot 2 2 4 4 2 4
2;03.01 |ponytail holder
(o] kukayot 2 2 4 4 2 4
kukiyot 2 2 4 4 2 4
2;03.01 |butterfly T |parpir e Z |7 =l
0o parperi m 2 2 2 4 4 2
T buba bubot v v v -ot
2;03.01 |doll
; N 0 |buba bubit 2 2 2 4 4 2 4
T dag dagi m v v v -im
2;03.01 [fish
; ' o dagi m 2 2 2 4 4 2
T |kl keli'm v v v -im
2;03.01
i N o kali m 2 2 4 4 2 2
T if anafi m v v v v v -im
2;03.01
; person o |if anaff m 2 2 2 2 2 2
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
Stage Age Gls Target/ se. productions |pl. productions };;l;:oﬂrs;jvz'/ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘;' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t 2.0 t 2.0
T na.al na.aldim v v v -aim
2;03.01 |sh
3 shoe o 2 2 2 4 4 2
. T yalda yeladot v v v v -ot
2;03.01 1 . <
i 8l 0 |yaldi yaldét 2 2 2 4 1 1 4
T ain eindim v v v v -aim
2;03.01
; ve 0 cindim 2 2 2 2 4 2
T [xélek xalaki m v v v v -im
2;03.01 |part o xalaki m 2 2 2 2 4 2
(repetition)
T céva cvai m v v v v -im
2;03.14 I
coor 0 cvaim 2 2 2 4 2 2
T axbar axbari m v v v -im
2;03.14 .
mouse o axmari m 2 2 2 4 4 2
2;03.14 |flower T  |pérax praxi m v 4 4 v -im
o prexi m 2 2 2 4 2 2
T andn anani m v v v -im
2;03.14 (cloud "
clou o anani m 2 2 2 4 2
T ain eindim v v v v -aim
2;03.14 -
e o eindim 2 2 2 2 4 2
T yad yadaim v v v -aim
2;03.14 |hand -
an o yadaim 2 2 2 4 4 2
2:03.14 foot T régel raglafr.n v v v v v -aim
o ra:glaim 2 2 2 2 2 2
. T xaya xayot v v v -ot
2;03.14 1 .
anima o xayot 2 2 4 4 2 4
T madbeka madbekot v v v -ot
2;03.14 |sticker o babekét 2 2 4 2 4
mabekot 2 2 4 2 4
T |kubiya Kubiyot v v v -ot
2;03.22 |block
; ¢ o Kubiyot 2 2 4 4 2 4
T tmuna tmunot v v v -ot
2;03.22 ict
; pleture 0 |tmuni tmundt 2 2 2 4 4 2 4
T na.al na.aldim v v v -aim
2;03.22 |sh
3 shoe o P 2 2 2 4 4 2
T kova kovai m v v v -im
2;03.22 (hat
i B 0 |kéva koyi m 2 2 2 2 4 3 2
T xatul xatuli m v v v -im
2;03.22 t
; A 0 |xatil Katfiilot 2 2 1 1 4 4 1
T regel raglaim v v v v v -aim
2;03.22 |foot
; o0 0 2 2 2 2 1 2
T [buba bubot v v v -ot
2;03.22 |doll
; N 0 bubit 2 2 4 4 2 4
T sikd sikot v v v -ot
2;03.22 i
’ pin o) sikét 2 2 4 4 2 4
2;03.22 |rubber band [z jgumiyt J J o/ =t
o) gumiya gumiyot 2 2 2 4 4 2 4
T ain eindim v v v v -aim
2;03.28
; ve 0 cindim 2 2 2 2 4 2
T céva cvai m v v v v -im
2;03.28 |color o cova cevai m 2 2 2 2 4 1 2
(repetition)
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Stress in the sg.

Stress in the pl.

PI. Suffix
Stage Age Gls Target/ se. productions |pl. productions ;l;)ll’:io:lz;chs./ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘;' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t 2.0 t 2.0
T naxaf nexafi m v v v v -im
2;03.28 ke
i snake O |naxif nexaff m 2 2 2 2 2 4 2
T maxof mexofi m v v v v -im
2;03.28 |tentacl
entacle o maxu]?l’fn 2 2 Py 1 4 P
(repetition)
T kanaf knafaim v v v v -aim
2;03.28 il
’ "ing o] kansdim 2 2 2 1 2
T bui buot v v v -ot
2;03.28 |bubbl
; b 0 buét 2 2 4 4 2 4
T yad yadaim v v v -aim
2;04.05 |hand
; an o yadiim 2 2 2 4 4 2
T davar dvari m v v v v -im
2;04.05 (stuff
; - 0 dvari m 2 2 2 4 2 2
T sukarya sukaryot v v v -ot
2;04.05 |candy o sukarya sukaryot 2 2 2 4 4 2 4
sukaryot 2 2 4 4 2 4
. T igal igulim v v v -im
2;04.05 1 -
cirele o eguli m 2 2 2 4 4 2
T buba bubot v v v -ot
2;04.05 |doll n
° 0 bubét 2 2 4 4 2 4
. T xaya xayot v v v -ot
2;04.05 1 i
- o xayot 2 2 | 4 4 2 4
) T |dzirafa d3irafot v v v ot
2;04.05 ffe S .
giratie o d3irafa 3irafot 2 2 2 4 4 2 4
. T cipor cipori m v v v -im
2;04.05 |bird "
i o sipori m 2 2 2 4 4 2
T ain eindim v v v v -aim
2;04.12 o -
e o din eynaim 2 2 2 2 2 4 2
T tinok tinokot v v v -ot
2;04.12  [bab n
Y 0 tinoki m 2 2 | 2 4 4 3
T magvon magvoni m v v v -im
2;04.12  |wet wipes o magvoni m 2 2 2 4 4 2
(repetition)
T buba bubot 4 4 4 -ot
2;04.12 |doll
; N 0 [buba bubit 2 2 2 4 4 2 4
T yad yadaim v v v -aim
2;04.12 |hand o daydaim 2 2 2 4 4 2
yadaim 2 2 2 4 4 2
T tabaat tabaot v v v v -ot
2;04.12 |ri o
3 ring o tabaot' ) 2 2 2 4 2 4
(repetition)
T  [|kukiya kukiyot v v v -ot
2;04.12  [ponytail holder
o Kkokiyot 2 2 4 4 2 4
T koxdv koxavi m v v v -im
2;04.19 (st n
st o kaxovi m 2 2 2 4 4 2
T na.al na.alaim v v v -aim
2;04.19 |[sh i
Shoe 0 lii 2 2 2 4 4 2
T al ki m v v v -im
2;04.19 t =
e 0 ki m 2 2 2 4 4 2
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
Stage Age Gls. Target/ se. productions |pl. productions l;l(;ll’)lios:lz;chs./ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘; - Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C v C v C v
t 2.0 t a.0 t a.0
T sukarya sukaryot v v v -ot
2;04.19 d;
; candy 0 |sukaryi sukaryét 2 2 2 4 4 2 4
T davar dvari m v v v v -im
2;04.19 (stuff
; - 0 dvari m 2 2 2 4 2 2
2;04.19 [block T |kubiya ubiyot v v v -ot
o kubiyot 2 2 4 4 2 4
Nubmer of production "errors" 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 3 5 4 5 0 2 0
% of production "errors” 2.17 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 9.09 4.48 5.56 4.44 5.62 0 40 0.00
Number of faithful productions 90 0 0 0 0 3 4 0 7 7 1 20 64 57 19 38 39 3 19
% of faithful productions 97.83 0.00 0.00 0.00 0.00 100.00 | 100.00 0.00 100.00 | 100.00 100.00 9091 | 9552 | 63.33 21.11 42.70 59 60 100.00
0 1 3 1 0 0
0.00 1.11 3.37 2 0 0.00
28 66 43 26 0 0
31.11 73.33 48.31 39 0 0.00
total "error" productions 5 5 8 1 2 0
total % of "error" productions 5.5556( 5.5555556| 8.988764| 2 40
total faithful productions 85 85 81 65 3 19
total % of faithful productions 94.44 94.44 91.01 98 60 100.00
v T xaver xaveri m v v v -im
2;04.25 |friend
’ rien o) xaveri m 2 2 2 4 4 2
T zébra z&brot v v v -ot
2;04.25 b!
; eord 0 |sebra zébrot 2 2 2 4 4 2 4
T xatul xatuli m v v v -im
2;04.25 t
; a 0 |xatil xatoli m 2 2 2 2 4 4 2
T buba bubot v v v -ot
2;04.25 |doll
’ ° 0 bubét 2 2 4 4 2 4
20425 eye T Zjl.l‘l 'e'mélm v v v v -aim
o] ain ain 1 2
T mispar mispari m v v v -im
2;04.25 b i
’ o sapart m 2 2 2 4 4 2
(repetition)
. T xayad xayot v v v -ot
2;04.25 1
H anima 0 xay6t 2 2 4 4 2 4
T ec ecim v v v -im
2;05.09 |t
; ree 0 eci m 2 2 2 4 4 2
T gérev |garbaim v v v v 4 -aim
2;05.09 |sock o gérev 1 2
garba 1 2
T axbar axbari m v v v -im
2;05.09 -
mouse o axberi m 2 2 2 4 4 2
T céva cvai m v v v v -im
2;05.09 |col =
color o cvai m 2 2 2 4 2 2
T cipor cipori m v v v -im
2;05.09 |bird o cipori m 2 2 2 4 4 2
cipor 1 2
T dvora dvori m v v v -im
2;05.09 (b
; e 0 dbori m 2 2 4 4 2 2
T anan anani m v v v -im
2;05.09 |[cloud
’ clou o) anani m 2 2 2 4 4 2
R P T pérax praxi m v v v v -im
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs.
. Target/ I . N Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
Stage Age Gls. Output sg. productions |pl. productions NoSPl.Pl;:‘)ﬁl:u./ Ante-Penult. / Shift Altern. Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t a.0 a.0
SRR o) praxi m 2 2 2 4 2 2
T ain eindim v v v v -aim
2;05.09 .
ve 0 einot 2 1 1 2 4 3
2:05.09 [lion T arye’ aray’ot v v v -ot
o aryé aryé 1 2
T kol kolot v v v -ot
2;05.09 (sound
soun 0 kolét 2 2 | 2 4 4 4
T anaf anafi m v v v -im
2;05.09 ([branch n
rane o anafi m 2 2 2 4 4 2
N T régel raglaim v v v v v -aim
2;05.09 |foot i
o0 0 ragzglai 2 2 2 2 2 2
T kélev klavim v v v v v -im
2;05.09 |dog o kélev klavi m 2 2 2 2 2 2 2
kélev 1 2
T xatul xatuli m v v v -im
2;05.09 t
; a 0 |xatil xatuli m 2 2 2 2 4 4 2
T luk ukim v v -im
2;05.09 1
> i o |mikim 2 2 4 4 4 2
2,05.00 |carrot T g(?zer g?anm v v v v v -im
(o] gézer gézer 1 2
T cav cavim v v -im
2;05.09 |turtle o cavim 2 2 2 2 4 4 2
cay (repetition)
. T yéled yeladi m v v v v -im
2;05.09 [child ~
- 0 veladim 2 2 | 2 2 4 2
. T ugiya ugiyot v v v -ot
2;05.09 [cookie ~
s ) ugiyot 2 2 4 4 2 4
T xulca xulcot v v v -ot
2;05.09 (shirt n
- 0 xulcot 2 2 | 4 4 2 4
2:05.09 |wound T p?ca pt':alm v v v v -im
o péca péca 1 2
T séfer sfari m v v v v v -im
2;05.09 [book v -
00 o séfer sfari m 2 2 2 2 2 2 2
T tinok tinokot v v v -ot
2;05.09 (bab n
oy 0 tinoki m 2 2 | 2 4 4 3
T na.al na.aldim v v v -aim
2;05.15 |[sh i
shoe ) 1A 2 2 2 4 4 2
T or orot v v v -ot
2;05.15  (light i
e 0 lor orot 2 2 2 | 2 4 4 4
2:05.15 |sock T |gérev garha'lfn v v v v v -aim
o garbiaim 2 2 2 2 2 2
T séfer sfari m v v v v v -im
2;05.26 (book ”
00 o sfari m 2 2 2 2 2 2
2:05.26 |sock T |gérev garha'lfn v v v v v -aim
o garbiaim 2 2 2 2 2 2
T xélek xalaki m v v v v -im
2;05.26 |part - "
par 0 |xélek xalaki m 2 2 2 | 2 2 4 2
T |di dlai'm v v -im
2;05.26 |bucket . . .
(o] dli dli (repetition) 1 2
PUPY T ain eindim v v v v -aim
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
Stage Age Gls Target/ se. productions |pl. productions ;l;l;:oﬁ:lz;chs./ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘:' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t a.0 t a.0
DUTET IRy 0] ain eynaim 2 2 2 2 2 4 2
T agvaniya agvaniyot v v v -ot
2;05.26 |tomat A .
omato o gvanyd agvaniyot 2 2 2 4 4 2 4
(repetition)
T hamburger hamburgerim v v -im
2;05.26 |(ham-b a
’ am-burger o ?aguk.elj agiiber 1 2 1
(repetition)
T livyatén livyatani m v v v -im
2;05.26 |whale o I“’Y“‘“_“_ livatiim 2 2 1 1 4 3 1
(repetition)
T |faar [fearim v v v v -im
2;05.26 t
’ gate O |fa: (repetition) [faar 1 2 1
T migdal migdali'm v v v -im
2;05.26 |tower migdal s
0 (repetition) migddl 1 2
2,05.26 |glass T ZXuxi t Zxuxiot v v v v -ot
o tusit 1 2
2,05.26 |airplane T av1.ro'n avu'o’mm v v v -im
o] aviron aviron 1 2
. (baloni m .
2;05.26 [ball T |fekn bisitisian 7 7 I om
[0) balon baloni m 2 2 2 2 4 4 2
2;05.26 |wound ML) pcaim v v v v/ Sim
o péca 1 2
2,026 |fox T jufil _l'u?hm v v v -im
(o] Jual fual 1 2
20526 |bed T |mita o) v v 7 ot
o mitd mitd 1 2
2;05.26 |dwarf L gama'd gama’dlm v v v -im
o gamad gamad 1 2
2:05.26 |car T 6to ["tO‘m v v -im
o) oto 1 2
210526 |dog T kt?lev klrawm v v v v v -im
o kélev keélev 1 2
T  |kérkinet R v v v -im
2:05.26 korkinétim
305.26 - |scooter koérkinet L
(o] e korkinet 1
(repetition)
T traktor trdktorim v v -im
2;05.26 |tractor o kriktor kateko 1 2 1
kakto 1 2
2:05.26 |mouth T pe piot v v v v -ot
o pe pe 1 2
. télefonim / i
2;05.26  |telept T |k teleonim 7 7 7 7 -im
o] télefon télefon 1 2
T |kadir kaduri m v v v -im
2;05.26 |ball o kadir kadur 1 2
o kauri m 2 2 2 3 4 2
T andn anani m v v v -im
2;05.26 [cloud "
clou o anani m 2 2 2 4 4 2
PP - T |eli da |gli dot v v v -ot

page 11 of 22




Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs.
. Target/ . I " N Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
Stage Age Gls. Output sg. productions |pl. productions NogPl.Pl;::::u./ Ante-Penult. / Shift Altern. Altern.
g . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
€ v ¢ v ¢ v )
2.0 t a.0 2.0
Z;05Z0{ICeTTeanT ° Jeif da ol da 1 2
2,056 |road T kvif kv1.J'1m v v v -im
o) kvif 1 2
T xatixa xatixot v v v -ot
2;05.26 |pi .
plece 0 xatixot 2 2 4 4 2 4
2:05.26 foot T régel ragla:n.m v v v v v -aim
o raglaim 2 2 2 2 2 2
T simla smalot v v v -ot
2;05.26 |dress Y .
ress o) simla simlot 2 2 2 4 4 1 4
2,05.26 |person T 1] fmajl m v v v v v -im
o) if if 1 2
T axbar axbari m v v v -im
2;05.26 -
mouse o axbari m 2 2 2 4 4 2
T tmuna tmundt v v v -ot
2;05.26 |pict i
picture o tmunét 2 2 4 4 2 2
2;05.28 [ice cream L gh‘da ghrdot 7 Z 7 ol
o gli da gli da 1 2
T misxak misxaki m v v v -im
2;05.28 (ga "
same o masxaki' m 2 2 2 4 4 2
2:05.28 |sock T |gérev garba'lfn v v v v v -aim
o garbiaim 2 2 2 2 2 2
T pi Ipel pi Ipelim v v v -im
2;05.28 [pepper pi Ipel .
0 (repetition) pilpel 1 2
T gvind gvindt v v v -ot
2;05.28 |ch ina
3 cheese o gvina » gvinot 2 2 2 4 4 2 4
(repetition)
2:05.28 |lion T aryel aray'ot v v v -ot
o arye aryé 1 2
T |[afan [fani m v v v v -im
2;05.28 (b / n
unny o [afani’ m 2 2 2 4 1 2
2:05.28 |carrot T =2y ez v v v v v -im
o gézer gézer 1 2
T uga lugdt v v v -ot
2;05.28 |cake - .
© 0 |ugh uguyét 2 2 2 4 3 1 4
T ner nerot v v v -ot
2;05.28 |candl n
candie o nerot 2 2 2 4 4 4
T zébra zébrot v v v -ot
2;05.28 bra i -
ebra o) zébra zébrot 2 2 2 4 4 2 4
2;05.28  |window T xalon xalonot v v v -ot
2;05.28  |window o) xaloni’ m 2 2 2 4 4 3
T tinok tinokot v v -ot
tinok s e
2;05.28 |baby o (repetition) tinoki m 2 2 2 2 4 4 3
tinoket 1 2
T sevivon svivoni'm v v v v -im
2;05.28 t =
) o) sevovani m 2 2 2 3 1 2
T maftéax maftexot v v v v -ot
2;05.28 [key w3 -
Y o] maftéyax maftexot 2 2 2 2 4 2 4
2:05.28 |bathtub T am!)atya am})atyot v v v -ot
o abatya abatyot 2 2 2 4 4 2 4
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
Stage Age Gls. Target/ se. productions |pl. productions ;l;l;:oﬁ:lz;chs./ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘: - Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t a.0 a.0
. T psantér psanteri m v v v -im
2;05.28
’ piane (o] psaratén psarteni m 2 2 2 2 4 4 2
T dag dagi m v v v -im
2;05.28 [fish
; " 0 |dag dagi'm 2 2 2 2 4 4 2
T efkoli't efkoliot v v v -ot
2;05.28 |grapefruit o Koli't - oili t 1
(repetition)
T rakévet rakavot v v v v v -ot
2;05.28 |trai - =
rain o) rakévet rakevi m 2 2 2 2 1 2 3
T axbar axbari m v v v -im
2;05.28 |mouse o axbnr” axbari m 2 2 2 2 4 4 2
(repetition)
T dneda nadnedot v v v -ot
2;05.28 vil 4
H swing o nadne.df:\ nadedét 2 2 2 4 4 2 4
(repetition)
T tmuna tmundt v v v -ot
2;05.28 |pict i
pieture o tmunét 2 2 4 4 2 4
T [sakit sakiot v v v -ot
2;05.28 [plastic bag o Sakll' ) sakidt 2 2 2 4 2 4
(repetition)
T sukarya sukaryot v v v -ot
2;05.28 d;
; caney 0 [sukarya sukaryot 2 2 2 4 4 2 4
T xulca xulcot v v v -ot
2;05.28 |shirt a
; shir o [ wulest 2 2 2 | 4 4 2 4
(repetition)
2:05.28 |camel T gama'l gmalu? v v v v -im
o) gamal gamali m 2 2 2 2 1 2
T éven avani m v v v v -im
2;05.28 |[stone o éven » avanim 2 2 2 2 2 4 2
(repetition)
T agala agalot v v v -ot
2;05.28 |stroll n i
; stroter 0 [agald agalit 2 2 2 4 4 2 4
T menora menordt v v v -ot
2;05.28 |l 4
? amp o menors menorét 2 2 2 4 4 2 4
(repetition)
T sveder svéderim v v -im
2;05.28 -
o sa:vdi m 2 1 1 3 3 2
T mastik mastikim v v -im
2;05.28 [chewi e A
crewing sum 0 |mastik mistikim 2 2 2 4 4 4 2
T xatul xatuli m v v v -im
2;05.28 |cat -
. o xatuli m 2 2 2 4 4 2
T cami d cmidi m v v v v -im
2;05.28 (b let 2 -
racele o) cami d camidi m 2 2 2 2 4 1 2
T sukarya sukaryot v v v -ot
2;06.06 |candy i
cancy o sukaryot 2 2 4 4 2 4
2:06.06 |sock T |gérev garbavlfn v v v v v -aim
o garbiaim 2 2 2 2 2 2
T na.al na.aldim v v v -aim
2;06.06 |[sh i
Shoe 0 lai 2 2 2 4 4 2
. T or orot v v v -ot
2;06.06 (light i
8 o orot 2 2 2 4 4 4
ot g T kubiya kubiyot v v v -ot
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs.
. Target/ I . N Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
Stage Age Gls. Output sg. productions |pl. productions NoSPl.Pl;:‘);:ll:u./ Ante-Penult. / Shift Altern. Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t a.0 a.0
RS i 0 Kubiyét 2 2 4 4 2 4
T yad yadaim v v v -aim
2;06.06 |hand n
an 0 diim 2 2 2 4 3 2
2,06.06 | T cgy\{r c}yurllm v v v -im
o ciyiar ciyuri m 2 2 2 2 4 4 2
2:06.06  |snail T X{lazarn x:elzotmt v v v v v -ot
o xilazon xilazon 1 2
T mixnas mixnasaim v v v -aim
2;06.06 (pant: n
pants o mixnasaim 2 2 2 4 4 2
T agala agalot v v v -ot
2;06.06 [stroller —
’ 0] agalot 2 2 4 4 2 4
2:06.12 |bucket T dli dl?lm v v v -im
[¢] dli dli 1 2
T ain eindim v v v v -aim
2;06.12 o -
e o) Ain einaim 2 2 2 2 2 4 2
2:0612 |tomato T agvaniyl ‘agvamy(')t v v v -ot
o agvanyi agvanyot 2 2 2 4 4 2 4
2,06.12 |ham-burger T hamburger heimburgenm v v -im
o) habunker 1 2
T livyatén livyatani m v v v -im
2;06.12 hal i
e 0 livantot 2 2 | 2 4 3 3
T |[ar feari m v v v v -im
2;06.12 |gate o [Ara 1 2
a.ar 1 2
T migdal migdali'm v v v -im
2;06.12 |t igda
; ower o |Mmigddl mi gdalot 2 2 2 4 4 3
(repetition)
T zxuxi't zxuxiot v v v v -ot
2;06.12 |glas 2
slass o suxi m 2 2 2 4 2 3
T aviron avironi m v v v -im
2;06.12 |airpla 3 "
arpiane o) avirén avori n 2 2 2 2 4 3 2
. baloni m / .
2,06.12 |balloon T balon N v v v v -im
[0) balon baloni m 2 2 2 2 4 4 2
2;06.12 |wound JIi |peca pealm 7 7 7 7 -im
o pésa pésa 1 2
T [fuél fuali'm v v v -im
2;06.12  (fox o Sual B lfualdt 2 2 2 2 4 4 1
(repetition)
T mita mit6t v v v -ot
2;06.12 [bed
; ¢ 0 |mita mitot 2 2 2 4 4 2 4
T I%améd gamadi m v v v -im
2;06.12 |dwarf o g“'“‘f:i 2
samac gamadot 2 2 2 2 4 4 1
(repetition)
T 6to otoim v v -im
2;06.12 |car oto ato 1 2
o -
oto 1 2
20612 |dog T ke'lev klrawm v v v v v -im
o) keélev keélev 1 2
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
Stage Age Gls Target/ se. productions |pl. productions };;l;:oﬁrz;jvz'/ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘;' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t a.0 a.0
T korkinet l]:‘t;:::;:: d v v v -im
2;06.12  |scooter Korkinet L
orkines I3 .
o (repetition) korkinet 1
T traktor traktorim v v -im
2;06.12 |tract 4
; ractor o |réktor Zictor 1 2
(repetition)
2;06.12 |mouth L piot 7 L Z =0l
o) pe pe 1 2
a télefonim / .
2;06.12 |telept T |E=m felerénim 7 o o 7 -im
(o] télefon télefon 1 2
T |kadir kaduri m v v v -im
2;06.12 |ball
; i 0 |kadir kadu:ri m 2 2 2 2 4 4 2
T anan anani m v v v -im
2;06.12 (cloud
; o 0 |anin anani m 2 2 2 2 4 4 2
T tipa tipot v v v -ot
2;06.12 |d
’ o [ tipét 2 2 4 4 2 4
. T glida gli dot v v v -ot
2;06.12
i ice cream ) E]idﬁ En’dm 2 2 2 4 4 2 4
T  |kvif kvifi m v/ v v -im
2;06.12 |road kvi [ .
0 (repetition) kvif 1 2
2,06.12 |pepper T pi Ipel pl’lpehm v v -im
o pi Ipel 1 2
T gvind |gvinot v v v -ot
2;06.12 |[ch ind
cheese o gvind 1 2 4
(repetition)
. T aryé arayot v v v -ot
2;06.12 |1 _ .
i on 0 |araye aray6t 2 2 2 4 4 2 4
. Parnavot / )
- -im /-ot
2;06.12 |rabbit e ?arnavi'm v o v /s
[0) Tarnav ?arnavét 2 2 2 2 4 4 4
2:06.12 |carrot T gézer ez v v v v v -im
o gézer gézer 1 2
T |Jafan [fani'm v v v v -im
2;06.12 |b =
unny o [afani’ m 2 2 2 4 1 2
T uga lugdt v v v -ot
2;06.12 [cake n A
o ugi ugot 2 2 2 4 4 2 4
T zébra zEbrot v v v -ot
2;06.12 bra i -
ebra o) zébra zébrot 2 2 2 4 4 2 4
T xalon xalonot v v v -ot
2;06.12 |window o xnlon” caloni m 2 2 2 2 4 4 3
(repetition)
T tinok tinokot v v v -ot
2;06.12 [bab
; Y 0 [tinék tinoki m 2 2 2 2 4 4 3
T sevivon svivoni' m v v v v -im
2;06.12 inning-t ivo
? spinning-top o sevivon. sevivoni m 2 2 2 2 4 1 2
(repetition)
T fté maftexot v v v v -ot
2;06.12  |key o mafteyax maftéax 1 2
maftexi m 2 2 2 4 2 3
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
Stage Age Gls Target/ se. productions |pl. productions };;l;:oﬁrz;jvz'/ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘;' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t a.0 a.0
T ambatya ambatyot v v v -ot
2;06.12 [bathtub
i athtu 0 |ambtya abityot 2 2 2 4 4 2 4
T psantér psanteri m v v v -im
2;06.12 |piano pastér na
0 (repetition) psanter 1 2
2:06.12 |fish T |dag dagiim 7 7 7 -m
o dag dagi m 2 2 2 2 4 4 2
T |efkoli't efkoliot v v v -ot
Koli't 1
2;06.12 [grapefruit o (repetition)
eskoli t 1
(repetition)
T rakévet rakavot v v v v v -ot
2;06.12 |trai
; rain 0 |rakévet rakavi m 2 2 2 2 2 2 3
T axbar axbari m v v v -im
2;06.12 A
; mouse L axbari m 2 2 2 | 2 4 4 2
(repetition)
T dnedé dnedo v v v -ot
2;06.12 [swing o nndne'd? nadedét 2 2 2 4 4 2 4
(repetition)
T [saki't sakiot v v v -ot
2;06.12 |plastic b: i
; plasticbag o [Mit sakiét 2 2 2 4 2 4
(repetition)
T sukarya sukaryot v v v -ot
2;06.12 |[cand: n .
Y o sukarya sukaryot 2 2 2 4 4 2 4
T xulca xulcot v v v -ot
2;06.12 |shirt
o xulca xulci 1 2
2;06.12 |camel T |samdl maliim v v v v -im
o gamal gamali m 2 2 2 2 4 1 2
T éven avani m v v v v -im
2;06.12 |[stone o éven » avanim 2 2 2 2 2 4 2
(repetition)
T agala agalot v v v -ot
2;06.12 |stroll . i
i strotier 0 |agali agaldt 2 2 2 4 4 2 4
T menora menordt v v v -ot
2;06.12 (lamp o menor'a. manordt 2 2 2 4 4 2 4
(repetition)
T sveder svéderim v v -im
2;06.12 t é
’ Sweater o sveder. X sveder 1 2
(repetition)
T madregi madregot v v v -ot
2;06.12 |stair o magredot 2 2 4 4 2 4
madregot 2 2 4 4 2 4
2;06.12 |house |G batim) v [ v v Sim
o) bait 1 2
T if anafi m v v v v v -im
2;06.12 |person o anasl'l.nv 2 2 2 2 2
(repetition)
T bakbuk bakbuki m v v v -im
2;06.19 [bottl
; ote 0 bakbuki m 2 2 2 4 4 2
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
Stage Age Gls. Target/ se. productions |pl. productions };;l;:oﬂrs;jvz'/ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘;' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t 2.0 t 2.0
T hafta.a haftaot v v -ot
2;06.19 i
; surprise 0 haftagt 2 2 4 4 2 4
T ain eindim v v v v -aim
2;06.19
; ve 0 cindim 2 2 2 2 4 2
T 6zen oznaim v v v v -aim
2;06.19
’ car (o] oznaim 2 2 2 4 2
20629 |sock T gérev garbé}m v v v v v -aim
o] gérev garbaim 2 2 2 2 2 2
T tmuna tmunot v v v -ot
2;06.29 |pict
’ pieture (o] tmuna tmunét 2 2 2 4 4 2 4
T yad yadaim v v v -aim
2;06.29 |hand
; an o yadiim 2 2 2 4 4 2
T kos kosot v v v -ot
2;06.29 |drinki it
; rinking glass 0 kosét 2 2 2 4 4 4
T |barvaz barvazi m v v v -im
2;06.29 [duck i
H uc o barvazi m 2 2 2 4 4 2
(repetition)
T xatul xatuli m v v v -im
2;06.29 t FyrS
B o xatil xatuli m 2 2 2 2 4 4 2
T |kubiya kubiyot v v v/ ot
2;06.29 |block n
¢ o kubiyot 2 2 4 4 2 4
T migdal migdali'm v v v -im
2;06.29 |t =
ower 0 | migdal igdali m 2 2 2 2 4 4 2
. T cipor cipori m v v v -im
2;06.29 |bird ”
i o cipori m 2 2 2 4 4 2
. T madrega madregot v v v -ot
2;06.29 (st: n
S 0 beg 2 2 | 4 4 2 4
T nacnac nacnacim v v -im
2;07.19 |glitte n
glitter ) i 2 2 4 4 4 2
T régel raglaim v v v v v -aim
2;07.19 [foot o raglaim 2 2 2 2 2 2
(repetition)
T céva cvai m v v v v -im
2;07.19 1
; oo 0 cvaim 2 2 2 4 2 2
T madregé madregot v v v -ot
20719 |stair o ‘“";’eg‘ft 2 2 4 2 4
madregot 2 2 4 2 4
(repetition)
T cura cur6t v v v -ot
2;07.19 |sh:
’ shape o) curét 2 2 4 4 2 4
T na.al na.aldim v v v -aim
2;08.02 |[sh
H shoe o 2 2 2 4 4 2
T pérax praxi m v v v v -im
2;08.02 |flow
’ ower (o] praxi m 2 2 2 4 2 2
T |gumiya |gumiyot v v v -ot
2;08.02 (rubber band o gumly.o? 2 2 4 4 2 4
(repetition)
2;08.02 [block T |kubiya ubiydt v v v -ot
0 kubiyot 2 2 4 4 2 4
T régel raglaim v v 4 v v -aim
2;08.02 |foot . régel 1 2
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
Stage Age Gls Target/ se. productions |pl. productions ;l;]l;osrz;iv:'/ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘;' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
C C v C Penult. Reg. | Irreg. -aim
2.0 t 2.0 2.0
i |gaglaim 2 2 2 2 2 2
T Ozen ozndim v v v v -aim
2;08.02 .
r 0 i 2 2 2 4 2 2
T makél maklot v v v v -ot
2;08.02 (stick o makél takalot 2 2 2 2 4 1 4
makelét 2 2 2 4 1 4
T tmuna tmunot v 4 -ot
2;08.02 |[picture o tmu:nj)f 2 2 4 4 2 4
(repetition)
2,08.02 foot T régel raglz'ilm v v v v 4 -aim
o] raglaim 2 2 2 2 2 2
T yad yadaim v 4 v -aim
2;08.02 |hand yadaim 2 2 2 4 2
[0] (repetition)
yadaim 2 2 2 4 4 2
. T igdl iguli m v v v -im
2;08.02 1
; cirele o iguli m 2 2 2 4 4 2
T ain eindim 4 v v v -aim
2;08.02
; ve 0 cindim 2 2 2 2 4 2
T para parot v v -ot
2;08.19
; o 0 parét 2 2 4 4 2 4
. T xayd xayot v v -ot
2;08.19 1
; anima o xayét 2 2 4 4 2 4
T taxton taxtoni m v v v -im
2;08.19 der-
> under-wear o) taxtoni m 2 2 2 4 4 2
T mixnas mixnasdim v v v -aim
2;08.19 1
’ pants (o] mixnasiim 2 2 2 4 4 2
T yad yadaim v v v -aim
2;08.19 |hand
; an o yadiim 2 2 2 4 4 2
T |kubiya kubiyot v v “ot
2;08.19 |block
; ¢ o Kubiyot 2 2 4 4 2 4
T kav kavi m v v v -im
2;08.19 (li
; ne 0 |kav kavi m 2 2 2 2 4 4 2
2;08.19 |umbrella Uil LT 7 J 08
o] mitriya mitriyot 2 2 4 4 2 4
T pérax praxi m v v v v -im
2;08.19 |fl
> ower ) praxi m 2 2 2 4 2 2
T tapuax tapuxi m v v v v -im
2;08.19 1
’ ppie (o] tapuxi m 2 2 2 4 2 2
T xatul xatuli m v v v -im
2;08.19 t
i 4 ) atuli m 2 2 2 4 4 2
2,08.19 |ail T zanav zna\:ot v v v v -ot
o] zanav 1 2
T [xélek xalaki m v v v v -im
2;08.19 t
; par 0 |xélek xalaki m 2 2 2 2 2 4 2
T ain eindim v v v v -aim
2;08.19
i cve ) cindim 2 2 2 2 4 2
T [klaf klafi'm v v v -im
2;08.19 d
i car ) Klafi m 2 2 2 4 4 2
T mexoni t mexoniot v v v -ot
2;08.19 |auto-mobile . maxoniyot 2 2 2 4 2 4
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
Stage Age Gls Target/ se. productions |pl. productions Il;l(.)l;lioﬁ:ls;chs./ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘;' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
& . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
C C v C Penult. Reg. | Irreg. -aim
2.0 t a.0 a.0
~ toxniot 2 2 3 2 4
T 6zen ozndim v v v v -aim
2;08.19 .
r 0 i 2 2 2 4 2 2
2:08.19 lice cream T |eli da gllrdot v v v -ot
o gli dot 2 2 4 4 2 4
T kos kosot v v v -ot
2;08.19 [drinkil it i
rinking glass o kosot 2 2 2 4 4 4
. T dag dagi m v v v -im
2;08.19 (fish "
" o dagi m 2 2 2 4 4 2
T kadir kaduri m v v v -im
2;08.19 |ball >
5 o kaduri m 2 2 2 4 4 2
T banana b v v v -ot
2;08.19 (b -
o) b 2 2 4 4 2 4
2:0819 |corn T ti ras u’rasm v v -im
o ti ras 1 2
2:08.19 |water-melon T avati ax avatlxln} v v v v -im
o) tevovati ax 1 2
T xaver xaveri m v v v -im
2;08.19 (friend ”
rien o xaveri m 2 2 2 4 4 2
T buba bubot v v -ot
2;08.19 |doll o
3 o o bubst 5 2 4 4 2 4
(repetition)
T misxak misxaki m v v v -im
2;08.19
’ same (o] misxak mitxaki' m 2 2 2 2 4 2
T tinok tinokot v v v -ot
2;08.19 (bab
; Y 0 tinokit 2 2 2 4 4 4
T yad yadaim v v v -aim
2;08.19 |hand
; an o yadiim 2 2 2 4 4 2
T pérax praxi m v v v v -im
2;08.19 |[flow
’ ower ) praxi m 2 2 2 4 2 2
T madbeka madbekot v v -ot
2;9.06 ticke
5 sticker 0 madbekét 2 2 4 4 2 4
T xaver xaveri m v v v -im
2;9.06 |friend
’ rien o) xaveri m 2 2 2 4 4 2
T [bardk braki'm v v v v -im
2;9.06 |lightni
; enning 0 baraki m 2 2 2 4 1 2
T na.al na.aldim v v v -aim
2;9.06 h
5 shoe ) 2 2 2 4 4 2
R T rakévet rakavot v v v v v -ot
2;9.06 [train " "
o rakeévet rakévet 2 2
T tipa tipot v v -ot
2;9.06 |d
; op o tipot 2 2 4 4 2 4
T matana matanot v v -ot
2;9.06 t
3 presen o) 5 2 2 4 4 2 4
T [xélek xalaki'm v v v v -im
2;9.06 t
; par 0 |xélek xalaki m 2 2 2 2 2 4 2
2:9.06 |dwarf T |gamad gamalem v v v -im
o] gamadi m 2 2 2 4 4 2
T |fir firi m v v v -im
2;9.06
; *one 0 serfm 2 2 2 4 4 2
ma 12 T ain eindim v v v v -aim
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
PL Produc. Vs.
. Target/ I . N Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
Stage Age Gls. Output sg. productions |pl. productions NoSPl.Pl;:‘);:ll:u./ Ante-Penult. / Shift Altern. Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t a.0 a.0
i o eindim 2 2 2 2 4 2
T pazel pazelim v v -im
2;9.13 1 -
puzzie 0 pazeli 2 2 4 4 4 2
2:0917 |stair T madregd madrego't v v v -ot
o mavregot 2 2 4 4 2 4
T al ki m v v v -im
2;09.17 |sweet =
e 0 ki m 2 2 2 4 4 2
T en Jindim v v v v -aim
inai 2 2 2
2;09.17 |tooth o [ Snaim 2 2 2 4
(findim 2 2 2 2 4 2
(repetition)
T nacnac a i v v -im
2;09.17 |glitte
’ ghitter [o) natnasim 2 2 4 4 4 2
T mixnas mixnasaim v v v -aim
2;09.17 t:
’ pants (o] mixnasiim 2 2 2 4 4 2
. T yéled yeladi'm v v v v/ -im
2;09.17 [child
; ! o yeladf m 2 2 2 2 4 2
T |gamad gamadi m v v v -im
2;09.17 |dwarf o gamadi 2 1 1 4 4 2
gamadi m 2 2 2 4 4 2
T xélek xalaki m v v v v -im
2;09.17 |[part - .
par 0 [xélek xalaki m 2 2 2 2 2 2
T yad yadaim v v v -aim
2;09.17 |hand i
an o yadiim 2 2 2 4 4 2
T misxak |misxaki'm v v v -im
2;09.17 . -
same o misxak misxaki m 2 2 2 2 4 4 2
T noca nocot v v v -ot
2;09.17 [feath n
cather [0] nosot 2 2 4 4 2 4
. T madbeka madbekot v v v -ot
209.28 |sticker 0 madbekét 2 2 4 4 2 4
T  |Klaf klafi m v v v -im
2;09.28 |card =
ar 0 Klaff m 2 2 | 2 4 4 2
T na.al na.aldim v v v -aim
2;09.28 |sh i
Shoe 0 lii 2 2 2 4 4 2
2:0928 |sock T |gérev garha'lfn v v v v v -aim
o garbiaim 2 2 2 2 2 2
T nekuda nekudot v v v -ot
2;09.28 (dot
° o) nekudot 2 2 4 4 2 4
T madbeka madbekot v v v -ot
2;09.28 |stick n
sticker O |madbeka malbekét 2 2 2 4 4 2 4
T céva cvai m v v v v -im
2;09.28 |col ~ >
color o) céva cevai m 2 2 2 2 4 1 2
T zen ozndim v v v v -aim
2;09.28 |e: .
o o 0znaim 2 2 2 4 2 2
T andn anani m v v v -im
2;09.28 (cloud - < -
cou o) anin anani m 2 2 2 2 4 4 2
T zanav znavot v v v v -ot
2;09.28 |tail - "
= o) zaniv zanavi m 2 2 2 2 4 1 3
2:09.28 foot T régel ragl?'n.m v v v v v -aim
o raglaim 2 2 2 2 2 2
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PI. Suffix
Stage Age Gls. Target/ se. productions |pl. productions ;l;l;:oﬁ:lz;chs./ Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
8 8 - Output |8 Productions pl. producti e Prn d“‘:' Ante-Penult. / Shift | Altern. | Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C C v C v
2.0 t a.0 t a.0
T tut tatim v v -im
2;09.28 |[straw-bi g
; Srawheny 0 |t tuti'm 2 2 1 3 4 4 2
T |Jar[éret arferadt v v v v -ot
Jeret tim 2 2 2 2 3 1 3
2;09.28 |necklace o j'arj'ere't. fitim 2 2 1 1 3 1 3
(repetition)
[axserot 2 2 2 4 1 4
T sika sikot v v v -ot
2;09.28 |pin o kika tikét 2 2 2 4 4 2 4
sikot 2 2 4 4 2 4
T xalon xalonot v v v -ot
2;09.28 ind g
indow o xaloni m 2 2 2 4 4 3
T pérax praxi m v v v v -im
2;10.03  |flower o praxi :m 2 2 2 4 2 2
praxi m 2 2 2 4 2 2
T nemala nemali'm v v v -im
2;10.03 t
; o 0 16 2 2 4 4 2 1
T éven avani m v v v v -im
2;10.03 (st g
’ stone o avani m 2 2 2 2 4 2
. T  [yéled yeladi'm v v v v -im
2;10.03 (child g
; - 0 yeladi m 2 2 2 2 4 2
kinder garden u 7 7 7 7 7 i
2:10.03
teacher
o gananét 2 2 2 2 2 4
21003 |stair T madrega madrego} v v v -ot
o mavregét 2 2 4 4 2 4
T na.al na.aldim v v v -aim
2;10.03 |[sh
shoe ) 2 2 2 4 4 2
21003 |sock T |gérev garba’lfn v v v v v -aim
o garbiim 2 2 2 2 2 2
21003 |freckle T néme/ nemafi m v v v v -im
o dayfi m 2 2 2 2 3 2
T dima dmaot v v v v -ot
2;10.03 |tea i
ear o dmaot 2 2 2 4 2 4
T tipa tipot v v v -ot
2;10.03 |(d i
rop o tipot 2 2 4 4 2 4
T madbeka madbekot v v v -ot
2;10.03 |stick
sticker 0 dbeko 2 2 4 4 2 4
2:10.03 . T maxo mexofi'm v v v v -im
T o mexofi m 2 2 2 2 4 2
T |[afan [fani m v v v v -im
2;10.03 (b o -
unny 0 |fafan afani m 2 2 2 2 4 1 2
T axbar axbari m v v v -im
2;10.03 g
mouse o axbari m 2 2 2 4 4 2
L baloni m .
2,100 |ball T balon halinin v v v v -im
o baloni t 2 2 2 4 4 2
. T pérax praxi m v v v v -im
2;10.03 |(flower o praxi m 2 2 2 4 2 2
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Stress in the sg. Stress in the pl.
PL. Suffix
PL Produc. Vs.
Target/ . . Ante-Penult. Penult. Final Stress |Segmental | Prosodic
Stage Age Gls. Output sg. productions |pl. productions Nos Pl.Pl;:‘)i?l:c./ Ante-Penult. / Shift Altern. Altern.
8 . Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Penult. | Final
Penult. Reg. | Irreg. -aim
C v C v C v
t 2.0 t a.0 t a.0
2;10.03 [ice cream 1 |glida gh,dm 7 7 7 =
(o] gli da 1 2
T if anafi m v v v v v -im
2;10.03
; person o iff m 2 2 2 1 1 2
T vafel vaflim v v v -im
2;10.03 fe
; naer 0 biffim 2 2 4 4 2 2
T |kl keli'm v v v -im
1003 N 0 kali 2 2 4 4 2 2
T aryé arayot v v v -ot
2;10.03 |lion o aryé aryé 1 2
arayi m 2 2 4 4 2 3
T taxton taxtoni m v v v -im
2;10.03 der-wes: -
under-wear o taxtoni’ m 2 2 2 4 4 2
Nubmer of production "errors" 65 0 0 0 0 1 0 0 0 2 1 2 3 5 2 19 1 2 1
% of production "errors” 20.90 0.00 0.00 0.00 0.00 2.86 0.00 0.00 0.00 5.88 20.00 3.77 1.60 2.06 0.82 7.79 0.56 8.33 2.44
Number of faithful productions 246 2 4 0 7 34 16 6 52 32 4 51 184 | 161 40 110 94 6 40
% of faithful productions 79.10 100.00 100.00 0.00 100.00 | 97.14 | 100.00 | 100.00 | 100.00 | 94.12 80.00 96.23 | 98.40 | 66.26 16.33 45.08 52.51 | 25.00 97.56
1 7 6 10 7 0
0.41 2.86 2.46 5.59 29.17 0.00
76 196 109 74 9 0
31.28 80.00 44.67 41.34 | 37.50 0.00
total "error" productions 6 9 25 11 9 1
total % of "error" productions 2.4691| 3.6734694| 10.2459 6 38 2.43902439
total faithful productions 237 236 219 168 15 40
total % of faithful productions 97.53 96.33 89.75 94 63 97.56
total error 13 19 41 12 13 1
[304 | 442 958 | 420 [ 3095 098
total faithul 415 411 387 274 29 101
96.96 95.58 90.42  95.80 69.05 99.02
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Appendix 7 - PI. production Vs. No PI. Production / Sg. Production

Stage

Age

Gls.

Target/
Output

1,05.29

shoe

1,07.10

flower

1,10.27

ear

2,00.09

butterfly

2,00.29

car

2,01.12

house

2,02.04

bracelet

2,02.18

flower

2,04.25

eye

2,05.09

sock

2,05.09

lion

2,05.09

carrot

2,05.09

wound

2,05.26

bucket

2,05.26

mouth

2,05.26

road

2,05.26

person

2,05.26

gate

2,05.26

tower

2,05.26

glass

2,05.26

wound

2,05.26

fox

2,05.26

bed

2,05.26

dwarf

2,05.26

car

2,05.26

dog

2,05.26

tractor

2,05.26

ice cream

2,05.26

scooter

2,05.26

ham-burger

2,05.26

airplane

2;05.26

telephone

2,05.28

ice cream

2,05.28

pepper

2,05.28

lion

2,05.28

|carrot

2,05.28

Igrapefru it

2,06.06

snail

2,06.12

bucket

2,06.12

mouth

2,06.12

road

2,06.12

gate

2,06.12

wound

2,06.12

car

2,06.12

dog

2,06.12

tractor

2,06.12

pepper

2,06.12

cheese

2,06.12

carrot

2,06.12

piano

sg. productions | pl. productions

PI. Produc. Vs.

No PL.
Produc./ Sg.
Produc.

Number of 6
in the sg.

Stress in the sg.

Stress in the pl.

Ante-Penult. Penult. Final
Final segment Final segment Final segment
c \ c [ c [

\%
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\

\

Ante-
Penult. /
Pre-Ante

Penult.

Penult. | Final

Stress
Shift

Segmental
Altern.

Prosodic
Altern.

PI. Suffix

Reg.

Irreg.

-aim




Stage

Age

Target/

Output sg. productions | pl. productions

2,06.12

shirt

2,06.12

sweater

2,06.12

house

2,06.12

scooter

2;06.12

telephone

2,06.12

|grapefruit

2,08.19

tail

2,08.19

corn

2,08.19

water-melon

2,10.03

ice cream

Total frequency no produc/sg. produc.

Pl. Produc. Vs.

No Pl
Produc./ Sg.
Produc.

60

Number of 6
inthe sg.

Stress in the sg.

Stress in the pl.

Ante-Penult.

Penult.

Final

Final segment

Final segment

Final segment

C

a.o

\Y

a.0

20

\Y%

a.0

13

\Y%

Ante-
Penult. /
Pre-Ante

Penult.

14

Penult.

11

Final

39

Stress
Shift

41

Segmental
Altern.

15

Prosodic
Altern.

30

PI. Suffix

Reg.

41

Irreg.

-aim

Total %frequency no produc/sg. produc.

100.00

11.67

2
100.00

100.00

0.00

2
100.00

100.00

100.00

2
100.00

100.00

100.00

100.00

100.00

100.00

68.33

25.00

50.00

82.00

0.00

0.00

Total frequency PI. produc/sg. produc.

43

45

Total %frequency Pl. produc/sg. produc.

0.00

71.67

31.67

75.00

50.00

18.00

100.00

0.00

15.00

0.00

100.00

1.67

1,07.10

block

1,08.27

butterfly

1,08.27

sock

1,09.11

shoe

1,09.11

sock

1,09.19

sock

1,09.19

shoe

1,09.19

block

1,10.00

eye

1,10.00

pants

1,10.00

sock

1,10.00

foot

1,10.00

pin

1,10.00

drop

1,10.27

foot

1,10.27

shoe

1,10.27

eye

1,10.27

circle

1,10.27

block

1,10.27

hair

1,10.27

sticker

1,11.18

tooth

1;11.18

foot

1,11.18

picture

1,11.18

candy

1,11.25

bird

1,11.25

eye

1,11.25

animal

2,00.02

foot

page 2 0f 10




Stage

Age

Gls.

Target/
Output

2,00.02

shoe

2,00.02

pants

2,00.09

bear

2,00.09

eye

2,00.09

circle

2,00.09

candy

2,00.16

tooth

2,00.16

hand

2,00.16

cheek

2,00.16

eye

2,00.16

child

2,00.16

star

2,00.16

picture

2,00.16

boot

2,00.16

pants

2,00.16

foot

2,00.16

candy

2,00.26

house

2,00.29

picture

2,00.29

shoe

2,00.29

ant

2,00.29

bus

2,00.29

stair

2,01.06

fruit

2,01.06

eye

2,01.06

foot

2,01.06

sticker

2,01.12

dishware

2,01.12

shoe

2,01.12

ear

2,01.12

eye

2,01.12

candy

2,01.12

rubber band

2,01.12

hair

2,01.19

fruit

2,01.19

shoe

2,01.19

doll

2,01.19

cloud

2,01.19

animal

2,01.19

bee

2,01.19

lion

2,01.19

bird

2,01.27

glitter

2,01.27

butterfly

2,01.27

story

2,02.04

eye

2,02.04

rubber band

2,02.11

animal

2,02.11

mouse

2,02.18

bear

2,02.18

cat

2,02.18

sock

2,02.18

bird

sg. productions | pl. productions

Pl. Produc. Vs.

No Pl
Produc./ Sg.
Produc.

Number of 6
inthe sg.

Stress in the sg.

Stress in the pl.

Ante-Penult. Penult. Final
Final segment Final segment Final segment
c \ c \ c |

\Y
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\Y%

\Y%

Ante-
Penult. /
Pre-Ante

Penult.

Penult. | Final

Stress
Shift

Segmental
Altern.

Prosodic
Altern.

PI. Suffix

Reg.

Irreg.

-aim




i Stress in the pl.
Stress in the sg. ol suffix
Pl. Produc. Vs. . .
Target/ . N No PL. Number of 6 Ante-Penult. Penult. Final Ante- s;:::ts Seg:;n:::al P/:z:ts:s:c
Stage| Age Gls. Output sg. productions | pl. productions Produc./ Sg. in the sg. . . pinte: - . )
Produc. Final segment Final segment Final segment Pre-Ante y Rea wreea i
Penult.
9 [ v 9 [ v 9 [ v

111 [2;02.18 |painting

111 |2;02.24 |fish

111 {2;02.24 |hand

111 [2;02.24 |tooth

111 [2;02.24 |dishware

111 [2;02.24 |story

111 {2;02.24  |book

111 |2;02.24 |child

111 {2;02.24 |color

111 [2;02.24 |tentacle

111 [2;02.24 |foot

111 [2;02.24  |key

111 {2;03.01 |[fish

111 [2;03.01 |dishware

111 {2;03.01 |person

11 [2;03.01 |butterfly

111 {2;03.01 |doll
111 {2;03.01 [shoe
111 [2;03.01 |girl
111 {2;03.01 |eye

111 {2;03.01 |part

111 12;03.01 [ponytail holder

111 {2;03.14 |hand

111 [2;03.14 |color

111 [2;03.14 |mouse

111 [2;03.14 |flower

111 {2;03.14 |cloud

11 [2,03.14 |eye

111 |2;03.14 |foot

111 [2;03.14 |animal

111 |2;03.14 |sticker

111 [2;03.22 |picture

111 {2;03.22 [shoe

111 {2;03.22 |hat

111 |2;03.22 |cat

111 [2;03.22 |foot

111 |2;03.22 |doll

11 [2;03.22 |pin

11 [2;03.22 |block

111 12;03.22 [rubber band

111 [2;03.28 |eye

111 {2;03.28 |color

111 |2;03.28 [snake

111 [2;03.28 |tentacle

111 [2;03.28 |wing

111 {2;03.28 |bubble

111 [2;04.05 |[hand

111 [2;04.05 |stuff

111 [2;04.05 |circle

111 {2;04.05 |doll

111 |2;04.05 |animal

111 {2;04.05 |bird

111 {2;04.05 |candy
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i Stress in the pl.
Stress in the sg. p PI. Suffix

Pl. Produc. Vs. . .
Target/ . N No PL. Number of 6 Ante-Penult. Penult. Final Ante- s;:::ts Seg::::r:al P/:z:ts:s:lc
Output sg. productions | pl. productions Produc./ Sg. in the sg.

. " Penult. /
Produc. Final segment Final segment Final segment Pre-Ante

Stage| Age Gls.

Penult. | Final

Reg. Irreg. -aim

C | C | C | v Penult.

\% \%

111 [2;04.05 |giraffe

111 [2;04.12 |hand

11 [2;04.12 |eye

111 [2;04.12 [baby

111 [2;04.12  |wet wipes

111 |2;04.12 |doll

111 {2;04.12 |ring

111 [2;04.12 |ponytail holder

111 [2;04.19 |star

111 12;04.19 |shoe

111 [2;04.19 [sweet

11 [2;04.19 |stuff

111 [2;04.19 |candy

111 [2;04.19 |block

IV |2;04.25 |friend

IV |2;04.25 |zebra

IV |2;04.25 |cat

1V ]2;04.25 |[doll

IV |2;04.25 |number

IV 12;04.25 |animal

IV 2;05.09 |tree

IV ]2;05.09 [sound
1V |2;05.09 i

IV [2;05.09 |turtle

IV |2;05.09 |mouse

1V |2;05.09 |color

1V |2;05.09 |bird

1V [2;05.09 |bee

1V 2;05.09 |cloud

IV |2;05.09 |flower

IV |2;05.09 |eye

IV |2;05.09 |branch

IV |2;05.09 |foot

1V [2;05.09 |dog

IV |2;05.09 |cat

IV |2;05.09 |child

1V |2;05.09 |shirt

1V |2;05.09 |book

1V 2;05.09 |baby

IV |2;05.09 |cookie

IV |2;05.15 |light

IV 2;05.15 |shoe

IV |2;05.15 |sock

IV |2;05.26 |eye

IV |2;05.26 |book

IV |2;05.26 |sock

IV |2;05.26 |part

IV [2;05.26
balloon

IV |2;05.26 |ball

IV 2;05.26 |cloud

IV |2;05.26 |foot

IV |2;05.26 |dress
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Stage

Age

Gls.

Target/
Output

2,05.26

mouse

2,05.26

picture

2,05.26

tomato

2,05.26

whale

2,05.26

piece

2,05.28

candle

2,05.28

fish

2,05.28

Igame

2,05.28

sock

2,05.28

cheese

2,05.28

bunny

2,05.28

cake

2,05.28

zebra

2,05.28

window

2,05.28

baby

2,05.28

piano

2,05.28

mouse

2,05.28

picture

2,05.28

plastic bag

2,05.28

shirt

2,05.28

camel

2,05.28

stone

2,05.28

sweater

2,05.28

chewing gum

2,05.28

cat

2,05.28

bracelet

2,05.28

spinning-top

2,05.28

key

2,05.28

2,05.28

train

2,05.28

swing

2,05.28

candy

2,05.28

stroller

2,05.28

lamp

2,06.06

light

2,06.06

hand

2,06.06

sock

2,06.06

shoe

2,06.06

painting

2,06.06

pants

2,06.06

candy

2,06.06

block

2,06.06

stroller

2,06.12

fish

2,06.12

person

2,06.12

eye

2,06.12

tower

2,06.12

|glass

2;06.12

balloon

2,06.12

fox

2,06.12

bed

2,06.12

dwarf

sg. productions | pl. productions

Pl. Produc. Vs.

No Pl
Produc./ Sg.
Produc.

Number of 6
inthe sg.

Stress in the sg.

Stress in the pl.

Ante-Penult. Penult. Final
Final segment Final segment Final segment
c \ c \ c |

\Y
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\Y%

\Y%

Ante-
Penult. /
Pre-Ante

Penult.

Penult. | Final

Stress
Shift

Segmental
Altern.

Prosodic
Altern.

PI. Suffix

Reg.

Irreg.

-aim




Pl. Produc. Vs. PI. Suffix
g - output [*9-P pLp i nte- Altern. Altern.

Produc./ Sg. inthe sg.

- . ) Penult./
Produc.
Final segment Final segment Final segment Pre-Ante Irre
- - Penult. >
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Stage

Age

Gls.

Target/
Output

2,08.02

stick

2,08.02

picture

2,08.02

foot

2,08.02

circle

2,08.02

eye

2,08.02

rubber band

2,08.02

block

2,08.19

hand

2,08.19

line

2,08.19

card

2,08.19

drinking glass

2,08.19

fish

2,08.19

hand

2,08.19

COW

2,08.19

animal

2,08.19

under-wear

2,08.19

pants

2,08.19

flower

2,08.19

apple

2,08.19

cat

2,08.19

part

2,08.19

eye

2,08.19

ear

2,08.19

ice cream

2,08.19

ball

2,08.19

friend

2,08.19

doll

2,08.19

game

2,08.19

baby

2,08.19

flower

2,08.19

block

2,08.19

umbrella

2,08.19

auto-mobile

2,08.19

banana

2,09.17

tooth

2,09.17

hand

2,09.17

sweet

2,09.17

|glitter

2,09.17

pants

2,09.17

child

2,09.17

dwarf

2,09.17

part

2,09.17

game

2,09.17

feather

2,09.17

stair

2,09.28

card

2,09.28

straw-berry

2,09.28

shoe

2,09.28

sock

2,09.28

color

2,09.28

ear

2,09.28

cloud

2,09.28

tail

sg. productions | pl. productions

Pl. Produc. Vs.

No Pl
Produc./ Sg.
Produc.

Number of 6
inthe sg.

Stress in the sg.

Stress in the pl.

Ante-Penult. Penult. Final
Final segment Final segment Final segment
c \ c \ c |

\Y
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\Y%

\Y%

Ante-
Penult. /
Pre-Ante

Penult.

Penult. | Final

Stress
Shift

Segmental
Altern.

Prosodic
Altern.

PI. Suffix

Reg.

Irreg.

-aim




Stage| Age

Gls.

1V 2;09.28

foot

1V [2;09.28

pin

1V 2;09.28

window

1V [2;09.28

sticker

1V 2;09.28

dot

1V [2;09.28

sticker

1V 2;09.28

IV [2;10.03

person

1V 2;10.03

dishware

IV [2;10.03

flower

1V 2;10.03

stone

IV [2;10.03

child

1V 2;10.03

shoe

IV [2;10.03

sock

1V 2;10.03

freckle

IV [2;10.03

tear

1V 2;10.03

drop

IV [2;10.03

tentacle

1V 2;10.03

bunny

IV [2;10.03

mouse

IV 2;10.03

balloon

IV [2;10.03

flower

1V 2;10.03

wafer

IV [2;10.03

lion

1V 2;10.03

under-wear

IV [2;10.03

ant

IV 2;10.03

kinder garden
teacher

IV [2;10.03

stair

1V 2;10.03

sticker

1V {2;9.06

song

1V 2;9.06

friend

IV 12;9.06

thunder

1V [2;9.06

shoe

1V 12;9.06

drop

IV [2;9.06

part

1V 12;9.06

dwarf

1V 2;9.06

sticker

1V {2;9.06

train

1V 2;9.06

present

IV 12;9.13

eye

IV [2;9.13

puzzle

Total frequency PI. produc/sg. produc.
Total %frequency PI. produc/sg. produc.

Target/
Output

Total frequency no produc/sg. produc.

Total %frequency no produc/sg. produc.

sg. productions | pl. productions

Pl. Produc. Vs.

No Pl
Produc./ Sg.
Produc.

100.00

0.00

Number of 6
inthe sg.

11.69
263
68.31
77
20.00

0.00

Stress in the sg.

Stress in the pl.

Ante-Penult. Penult. Final

Final segment Final segment Final segment

9 [ v [¢ [ v [¢ [ v
t a.0 t a.0 t a.0

0 2

0.00 100.00

0 7 103
0.00 100.00 100.00

17
100.00
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4 142
100.00 100.00

110
100.00

Ante-
Penult. /
Pre-Ante

Penult.

Penult. | Final

7 107 274
100.00  100.00

100.00

Stress
Shift

258
67.01
127
32.99

Segmental
Altern.

83
21.56
302
78.44

Prosodic
Altern.

200
51.95
185
48.05

PI. Suffix

Reg. Irreg. -aim

13 0
54.47 37.14 0.00
117 22 0
45.53 62.86 0.00
0 0 91
0.00 0.00 100.00




Stress in the sg.
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Stress in the pl.
PI. Produc. Vs. Pl Suffix
Target/ . No PI. Number of 6 Ante-Penult. Penult. Final Stress | Segmental | Prosodic
Stage|  Age Gls. Output pl. productions Produc./ Sg. in the sg. PAntIi—/ Shift Altern. Altern.
Produc. Final segment Final segment Final segment enult.
Pre-Ante Reg Irreg. | -aim
9 | v [9 | v [9 | v Penult.
[ a0 | t | ao | t | ao |
Total frequency no produc/sg. produc. 62 53 5 2 9 123 26 6 155 119 21 299 98 230 181 17 4
Total %frequency no produc/sg. produc. 13.87 11.86 100.00 100.00 90.00 100.00 100.00 85.71 100.00 100.00 100.00 67.19 22.02 51.69 58.96 37.78 100.00
Total frequency PI. produc/sg. produc. 385 307 0 0 1 0 0 1 0 0 0 146 347 215 126 28 0
Total %frequency PI. produc/sg. produc. 86.13 68.83 0.00 0.00 10.00 0.00 0.00 14.29 0.00 0.00 0.00 32.81 77.98 48.31 41.04 62.22 0.00
86
19.24
1
0.22




Appendix 8 - Interaction - Segmental altern., Prosodic altern. & Plural suffix

error sum

faithful sum

PL. Suffix
Target/ .
Type of Stage Age Gls. sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
-aim v 2;06.19  |ear (o) oznaim 4 2
I 2;03.28 wing (0 kansaim 1 2
freq.1 1 0 0 0 0
freq.2 0 0 0 0 2
freq.3 1 0 0 0 0
freq.4 0 0 0 0 0
total error 2 0 0 0 0
total
faithul v v v v 2
I 1;10.00  [sock 0] ale:baim 1 2 2
II 2;00.16 foot (0) tixlaim 1 2 2
I 1;10.27 eye (0) anaim 1 4 2
I 1;10.27 eye (o) aynaim 1 4 2
111 2;03.22  |[foot (0) agalaim 2 1 2
I 1;08.27  [sock (0) obaim 2 2 2
I 1;09.11  [sock (0] bai m 2 2 2
I 1;09.19  [sock ) a"bai 2 2 2
I 1;09.19  [sock (0] abaim 2 2 2
I 1;10.00 sock (0] padai 2 2 2
I 1;10.00  [sock (0] abaim 2 2 2
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PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
I 1;10.00  |foot (0] hayaim 2 2 2
I 1;10.27  |foot (0] agaim 2 2 2
I 1;11.18  [foot o glaim 2 2 2
I 2;00.02  |foot (0] maxglaim 2 2 2
1 2;00.16  [cheek (0] xayai: 2 2 2
I 2;00.16  [cheek (0] xayai 2 2 2
1I 2;01.06 foot (0] akaim 2 2 2
11T 2;02.18 sock (0 gabaim 2 2 2
11T 2;02.24 foot (0 haglaim 2 2 2
I 2;03.14  |foot (0] ra:glaim 2 2 2
v 2;05.09  |[foot (0] ragzglaim 2 2 2
v 2;05.15  [sock (o) garbaim 2 2 2
v 2;05.26  |[sock (o) garbaim 2 2 2
v 2;05.26  |foot (0] raglaim 2 2 2
v 2;05.28  [sock (o) garbaim 2 2 2
v 2;06.06 [sock (o) garbaim 2 2 2
v 2;06.29  [sock O |gérev garbaim 2 2 2
v 2;07.19 foot o raglaim 2 2 2
(repetition)
v 2;08.02 foot (0] gaglaim 2 2 2
v 2;08.02 foot (0] raglaim 2 2 2
v 2;09.28  [sock (o) garbaim 2 2 2
v 2;09.28  |foot (0] raglaim 2 2 2
v 2;10.03 sock (o) garbaim 2 2 2

page 2 of 23




PI. Suffix

Type of Target/ sg. pl. Segmental | Prosodic
suffix Stage Age Gls. productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
I 1;10.00 eye (0] e.na.ai 2 4 2
I 1;11.18  |tooth (0) finaim 2 4 2
I 1;11.25  |eye (0) enai‘m 2 4 2
I 2;00.09 |eye 0 enaim 2 4 2
I 2;00.16  |eye o einaim 2 4 2
I 2;00.16 tooth o finai m ‘ 2 4 2
(repetition)

o [2;01.06  [eye 0 eni 2 4 2
I 2;01.12  |eye 0 enaim 2 4 2
I 2;02.04 |eye o einaim 2 4 2
11T 2;02.24 tooth (0] finaim 2 4 2
I 2;03.01 |eye (0) einaim 2 4 2
I 2;03.14  |eye o einaim 2 4 2
I 2;03.28  |eye 0 einaim 2 4 2

11 2;04.12
eye (0] eynaim 2 4 2

ain

v 2;05.26 |eye O |ain eynaim 2 4 2
Iv 2;06.12  |eye O |ain einaim 2 4 2
v 2;06.19 eye (o) einaim 2 4 2
v 2;08.02 eye (o) einaim 2 4 2
v 2;08.19 eye (o) einaim 2 4 2
v 2:;9.13 eye (o) einaim 2 4 2
1A% 2;09.17  |tooth O |fen sinaim 2 4 2

page 3 of 23




PI. Suffix

Type of Stase Age Gls Target/ sg. pl. Segmental | Prosodic
suffix g g ) productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim

v 2;09.17 i

tooth (0] i nalm- . 2 4 2

(repetition)
I 2;01.12 ear (o) odzaim 4 2 2
I 2;01.12 ear (0) ozlaim 4 2 2
v 2;08.02 |ear o 0znaim 4 2 2
v 2;08.19  |ear o 0znaim 4 2 2
v 2;09.28 ear (0) 0znaim 4 2 2
I 2;00.16  [pants (0) xisaim 4 3 2
1I 2;01.19 shoe o naal N nai 4 3 2
(repetition)
v 2;05.26 whale (0] hvyati.“} livataim 4 3 1
(repetition)

v 2;06.06 hand o daim 4 3 2
1 1;09.11  |shoe (0] alaim 4 4 2
1 1;09.19  |shoe (0] nalai 4 4 2
I 1;09.19  |shoe (0] nalaim 4 4 2
I 1;10.00  [pants o a"taim 4 4 2
I 1;10.27  |shoe (0] yaim 4 4 2
I 2;00.02 .

shoe (0] nayai 4 4 2
I 2;00.02 shoe o nayaim 4 4 2
I 2;00.02  [pants ) maze:saim 4 4 2
II 2;00.16 i

boot (o) P ah()ﬁ:",m 4 4 2

(repetition)

11 2;00.16 hand (o) i0aim 4 4 2
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PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
I 2;00.29 shoe (0) nalaim 4 4 2
I 2;01.12 shoe (o) nalaim 4 4 2
1I 2;01.19 shoe o nal nalaim 4 4 2
(repetition)
11T 2;02.24 hand (0] yadaim 4 4 2
11 2;03.01 shoe (0) naalaim 4 4 2
I 2;03.14  |hand (o) yadaim 4 4 2
11 2;03.22 shoe (0) anilaim 4 4 2
11} 2;04.05  |hand (o) yadaim 4 4 2
11T 2;04.12 hand (0] daydaim 4 4 2
11T 2;04.12 hand (0] yadaim 4 4 2
11 2;04.19 shoe (0) naalaim 4 4 2
v 2;05.15 shoe (0) naalaim 4 4 2
v 2;06.06 shoe (0) naalaim 4 4 2
v 2;06.06 pants o mixnasaim 4 4 2
v 2;06.29  |hand (o) yadaim 4 4 2
v 2;08.02 shoe (0) naalaim 4 4 2
v 2;08.02 hand o yadaim 4 4 2
(repetition)
v 2;08.02 hand (o) yadaim 4 4 2
10 2;08.19  [pants (] mixnasaim 4 4 2
v 2;08.19  |hand (o) yadaim 4 4 2
v 2;08.19  |hand (o) yadaim 4 4 2
v 2:;9.06 shoe (0) naalaim 4 4 2
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Target/

PI. Suffix

error sum 10
faithful sum 292
error sum 1
faithful sum 1

Type of sg. pl. Segmental | Prosodic
suffix Stage Age Gls. productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
v 2;09.17  |pants 0 mixnasaim 4 4 2
v 2;09.17  |hand (0] yadaim 4 4 2
v 2;09.28  |shoe (0] naalaim 4 4 2
v 2;10.03 shoe (0] naaldim 4 4 2
freq.1 4 1 0 0 1
freq.2 52 36 0 0 99
freq.3 0 4 0 0 0
freq.4 45 60 0 0 0
total error 4 5 0 0 1
total
faithul 97 96 0 0 99
Reg. IV [2;0528  [camel 0 [gamal gamali m 1 2 |
freq.1 0 1 0 0 0
freq.2 0 0 1 0 0
freq.3 0 0 0 0 0
freq.4 0 0 0 0 0
total error 0 1 0 0 0
total
faithul e 0 1 0 0
Reg. v 2;10.03 person (o) | |1ﬁ' m 1 1 2 |
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PI. Suffix

Type of Stase Age Gls Target/ sg. pl. Segmental | Prosodic
suffix g g ) productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
11} 2;03.01 i1 o 1ot 1 1 4
gir valdi yaldo
II 2;00.16 i
child yotim 1 3 2
(repetition)
11 2;02.24 tentacle (0] xufi m 1 2
11 2;03.28
tentacle maxoff m 1 2
(repetition)
111 2;02.24 i
book 0 sfarf m 2 2 2
(repetition)
I ]2;03.01  [person o |iJ anafi m 2 2 2
| AY 2;05.09 |dog O [kélev klavi m 2 2 2
v 2;05.09 [book O |sefer sfari m 2 2 2
IV 12;05.26  |book (0] sfari m 2 2 2
v 2;06.12 i
person (0] anast m 2 2 2
(repetition)
v 2;10.03 kinder garden o gananét 2 2 4
teacher
II 2;00.16  |child (0) ya:gti m 2 3 2
11 2;00.16 child (0] ya:ti m 2 3 2
111 2;02.24 child O |yeled ena.adi m 2 3 2
v 2;10.03  |freckle ] dayfi m 2 3 2
11 2;00.09 bear (0] dubi m 2 4 2
11X 2;02.18  |bear o dubi m 2 4 2
11 2;02.24
tentacle o mefoft m 2 4 2
(repetition)
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PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
I 2;02.24  |tentacle o mexotfi m 2 4 2
11T 2;03.01 part o xalaki'.lfl 2 4 2
(repetition)
I 2;03.28  |snake O |[naxaf nexafi m 2 4 2
v 2;05.09  |child (0] yeladi m 2 4 2
v 2;05.26  |part O |xélek xalaki m 2 4 2
10 2;08.19  |part O | xeélek xalaki m 2 4 2
v 2;9.06 part O | xeélek xalaki m 2 4 2
v 2;09.17  |child (0] yeladi m 2 4 2
v 2;09.17  |part O | xeélek xalaki m 2 4 2
IV [2;10.03  |child o yeladi'm 2 4 2
v 2;10.03  [tentacle 0) mexofi m 2 4 2
IV ]2;05.09 |eye 0] einot 2 4 3
Y 2;05.28  |spinning-top (] sevovani m 3 1 2
v 2;05.28  |cake O |uga uguyot 3 1 4
v 2;08.19  |auto-mobile (0] toxniot 3 2 4
v 2;05.28  |[sweater o) sa:vdi m 3 3 2
v 2;05.26 ball (0) kauri m 3 4 2
I 2;00.26 house (o) baiti: 4 1 2
m 2;03.28 color O |céva cevaf m 4 1 2
(repetition)
v 2;05.28  [bunny (] fafani m 4 1 2
v 2;05.28  |bracelet O |camid camidi m 4 1 2
1 AY 2;06.12  |bunny o] fafani m 4 1 2
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PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
v 2;06.12 spinning-top (0] ::Z[l)‘:t)il:ion) sevivoni m 4 1 2
v 2;06.12  |camel O |gamal gamali m 4 1 2
v 2:;9.06 thunder (0) baraki m 4 1 2
v 2;09.28 color O |ceva cevai m 4 1 2
v 2;10.03  |[bunny O |[fafan fafani m 4 1 2
v 2;09.28 tail O |zanav zanavi m 4 1 3
1I 2;00.09 candy o ] cukey"o.t 4 1 4
cuka (repetition)
v 2;05.26 dress O |[simla simlot 4 1 4
IV [2;09.28 |necklace 0] faxserot 4 1 4
v 2;10.03 ant (0) nemalot 4 2 1
11 2;01.12 dishware (o) kali m 4 2 2
I 2;02.24 color O |céva cvai m 4 2 2
I 2;02.24 dishware (o) kali m 4 2 2
I 2;03.01 |dishware o kali m 4 2 2
I 2;03.14  |color o cvaim 4 2 2
I 2;03.14  |flower (0] prexi m 4 2 2
111 2;04.05 stuff (0 dvari m 4 2 2
11 2;04.19 stuff (o) dvari m 4 2 2
v 2;05.09  |color o cvai m 4 2 2
v 2;05.09 |flower (0] praxi m 4 2 2
v 2;05.26  |picture (0] tmunot 4 2 2
v 2;07.19  |color o cvaim 4 2 2
v 2;08.02  |flower (0] praxi m 4 2 2
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PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
v 2;08.19  |flower o praxi m 4 2 2
Y 2;08.19  |apple (0] tapuxi m 4 2 2
v 2;08.19  |flower (0] praxi m 4 2 2
v 2;10.03 flower (0] praxi :m 4 2 2
v 2;10.03 flower (0] praxi m 4 2 2
IV |2;10.03  [flower 0] praxi m 4 2 2
v 2;10.03 wafer (0) baflim 4 2 2
v 2;10.03 dishware (0) kali 4 2 2
Y 2;06.12  [key (0] maftexi m 4 2 3
v 2;10.03 lion (0] arayi m 4 2 3
I 1;07.10  |block 0 |oya: bo:t 4 2 4
I 1;09.19  |block o bi ot" 4 2 4
I 1;10.00  |pin 0 Bitot 4 2 4
I 1;10.00 pin (0) tot 4 2 4
! 1;10.00 drop o tipot 4 2 4
(repetition)
I 1;10.27 block 0] habiot 4 2 4
I 1;10.27  |hair 0] Jeot 4 2 4
I 1;10.27 sticker O |abeka mafekot 4 2 4
I 1511.18  |candy ] sukayot 4 2 4
I 1;11.18  |picture 0 tumot 4 2 4
I 1;11.25  |animal 0) xayot 4 2 4
II 2;00.16 |picture 0 pudnot 4 2 4
11 2;00.16 picture (0) amnot 4 2 4
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PI. Suffix

Type of Target/ sg. pl. Segmental | Prosodic
suffix Stage Age Gls. productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
I 2;00.16  |candy 0 cukayot 4 2 4
I 2;00.16  |candy 0 sukayot 4 2 4
I 2;00.29  |picture ] tunlot 4 2 4
I 2;00.29  [stair (0] madgot 4 2 4
11 2;01.06 sticker (0) balakot 4 2 4
11 2;01.06 sticker (0) dabekot 4 2 4
I 2;01.12  |candy (0] sakoyot 4 2 4
11 2;01.12 hair (0) saarot 4 2 4
1I 2;01.19 doll (0] bubot 4 2 4
III  [2;02.04 |rubber band o gumiyot 4 2 4
11 2;02.11  |animal (0] xayot 4 2 4
I ]2;03.01 |ponytail holder (0) sukoyot 4 2 4
T 12:03.01 ponytail holder (0] kukayot 4 2 4
I 2;03.01  [ponytail holder (0) kukiyot 4 2 4
I 2;03.01 doll O |buba bubot 4 2 4
11 2;03.14  |animal (0] xayot 4 2 4
I 2;03.14 sticker (0) babekot 4 2 4
I 2;03.14 sticker (o) mabekot 4 2 4
11 2;03.22  |block (0] kubiyot 4 2 4
I 2;03.22  |picture O |tmuna tmunot 4 2 4
11T 2;03.22 doll (0] bubot 4 2 4
I 2;03.22 pin (0 sikot 4 2 4
I 2;03.22  |rubber band O |gumiya gumiyot 4 2 4
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PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. pl. Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
I 2;03.28 bubble o buot 4 2 4
11} 2;04.05  |candy O |sukarya sukaryot 4 2 4
I |2;04.05 |candy (o] sukaryot 4 2 4
Ml [2;04.05 [dol 0 bubot 4 2 4
I 2;04.05 |animal (0] xayot 4 2 4
L 20405 ) atre O |yzirifa zirafot 4 2 4
11T 2;04.12 doll O |buba bubot 4 2 4
11T 2;04.12 ring o tabaot. . 4 2 4
(repetition)

I 2;04.12  [ponytail holder ) kokiyét 4 2 4
11T 2;04.19 ,

candy (0] . sukaryot 4 2 4

sukarya
111 2;04.19  [block (o) kubiyot 4 2 4
v 2;04.25 zebra O |zebra zebrot 4 2 4
v 2;04.25 doll (0] bubot 4 2 4
v 2;04.25  |animal (0) xayot 4 2 4
IV 12;05.09  |cookie 0) ugiyot 4 2 4
v 2;05.09 shirt (0) xulcot 4 2 4
v 2;05.26 tomato (0] (g:elne}t,;:ion) agvaniyot 4 2 4
v 2;05.26 piece (0) xatixot 4 2 4
v 2;05.28 cheese o gvina - gvinét 4 2 4
(repetition)

v 2;05.28 zebra O |zebra zebrot 4 2 4
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PI. Suffix

Type of Stase Age Gls Target/ sg. pl. Segmental | Prosodic
suffix g g ) productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
v 2;05.28  [bathtub O |abatya abatyot 4 2 4
v 2;05.2 A .
;05.28 swing (0] nadne.d y nadedot 4 2 4
(repetition)
IV [2;05.28  |picture (0] tmunét 4 2 4
IV [2;05.28 . saki t .
plastic bag (0) (repetition) sakiot 4 2 4
v 2;05.28  |candy O |sukarya sukaryot 4 2 4
v 2;05.2 A .
;05.28 shirt (0] xulea . xulcot 4 2 4
(repetition)
IV |2;05.28 |[stroller O |agala agalot 4 2 4
v 2;05.2 A
05.28 lamp o |[menora menorot 4 2 4
(repetition)
v 2;06.06 |candy (] sukaryot 4 2 4
v 2;06.06  [block (o) kubiyot 4 2 4
v 2;06.06 [stroller (o) agalot 4 2 4
IV ]2;06.12  |tomato O |agvanya agvanyoét 4 2 4
v 2;06.12  |bed O |mita mitot 4 2 4
v 2;06.12  |drop o tipot 4 2 4
IV ]2;06.12 [ice cream O |glida gli dot 4 2 4
v 2;06.12  |cake O |uga ugot 4 2 4
v 2;06.12
zebra o i zebrot 4 2 4
zebra
v 2;06.12 bathtub O |ambatya abatyot 4 2 4
v 2;06.12 A .
06 swing o nadne.d a nadedot 4 2 4
(repetition)
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PI. Suffix

Type of Stase Age Gls Target/ sg. pl. Segmental | Prosodic
suffix g g ) productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
IV [2;06.12 . saki t .
plastic bag (0] (repetition) sakiot 4 2 4
v 2;06.12  [candy O |sukarya sukaryot 4 2 4
IV ]2;06.12  |stroller O |agala agalot 4 2 4
v 2;06.12 2 .
lamp (0] menor.a. manorot 4 2 4
(repetition)
v 2;06.12  [stair (0] magredot 4 2 4
IV ]2;06.12  |stair (0] madregot 4 2 4
IV [2;06.19  |surprise o) haftaot 4 2 4
v 2;06.29
picture O |tmuna tmunot 4 2 4
v 2;06.29  |block (0] Kubiyot 4 2 4
IV ]2;06.29  |stair (0] mabegot 4 2 4
IV ]2;07.19  |stair (0] mavregot 4 2 4
v 2;07.19 0
stair (0] madre:g.ot 4 2 4
(repetition)
v 2;07.19  [shape ) curot 4 2 4
v 2;08.02 iyo
rubber band (o) gumly.o.t 4 2 4
(repetition)
v 2;08.02  |[block (0] kubiyot 4 2 4
v 2;08.02 :no
picture 0] tmu n?f 4 2 4
(repetition)
1A% 2;08.19 cow (0] parot 4 2 4
v 2;08.19 animal (0] xayot 4 2 4
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PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
v 2;08.19  |block (0] kubiyot 4 2 4
IV 12;08.19  Jumbrella O |mitriya mitriyot 4 2 4
IV ]2;08.19 |auto-mobile (0] maxoniyot 4 2 4
IV ]2;08.19 [ice cream (0] gli dot 4 2 4
v 2;08.19  |banana (6] bananot 4 2 4
v 2;08.19 doll o bubot 4 2 4
(repetition)
v 2:;9.06 sticker (0] madbekot 4 2 4
v 2;9.06 drop o tipot 4 2 4
v 2;9.06 present (o] matanot 4 2 4
v 2;09.17  [stair (0] mavregot 4 2 4
v 2;09.17  |feather o) nosot 4 2 4
v 2;09.28  |[sticker (0] madbekot 4 2 4
v 2;09.28 dot o nekudot 4 2 4
v 2;09.28  [sticker O |madbeka malbekot 4 2 4
v 2;09.28 pin O |kika tikot 4 2 4
v 2;09.28 pin (0) sikot 4 2 4
v 2;10.03 stair (0] mavregot 4 2 4
v 2;10.03 tear (0) dmaot 4 2 4
v 2;10.03  |drop (o] tipot 4 2 4
v 2;10.03 sticker (0] madbekot 4 2 4
I 2;00.09 [circle o Kui*m 4 3 2
I 2;00.16 star (0) xovi m 4 3 2
11 2;03.22  |hat O |kova koyi m 4 3 2
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PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
v 2;06.12  |airplane O |avirén avori n 4 3 2
1 1;08.27  |butterfly 0) papari :m 4 4 2
I 1;10.27  |circle (0] ugai m 4 4 2
1T 2;00.09 |circle (0] glukuli m 4 4 2
1T 2;00.09 |circle (0] Tigkuzi m 4 4 2
I 2;00.09 [circle o ukulim 4 4 2
I 2;00.09 [circle o hikxoli m 4 4 2
I 2;00.29 bus o otobusi 4 4 2
I 2;01.19 cloud O |anan anani m 4 4 2
I [2;01.27  |glitter 0] dacaci : 4 4 2
I 2;01.27  |glitter 0 nacaci : 4 4 2
11 2;01.27 olitter o écacin.l . 4 4 2
(repetition)
I 2;01.27  |butterfly (0] parpari m 4 4 2
I 2;01.27  [story O |[sipur siparim 4 4 2
11 2;02.11 mouse O |axbar axbari m 4 4 2
11 2;02.18 cat O |xatul xatuli m 4 4 2
1I 2;02.18 painting o siyuri m 4 4 2
(repetition)

11T 2;02.24 fish (0 dagi m 4 4 2
I 2;02.24  |story O [sipur sapuri m 4 4 2
I 2;02.24  |story () siburi m 4 4 2
111 2;02.24  [story 0 sipuri m 4 4 2
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PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
11T 2;03.01
butterfly (0] parperi m 4 4 2
111 2;03.01 [fish (0) dagi m 4 4 2
I 2;03.14 mouse (o) axmari m 4 4 2
11 2;03.14  |cloud (0] anani m 4 4 2
I 2;04.05
circle (0] eguli m 4 4 2
I 2;04.12 wet wipes o magV(Tn.i' m 4 4 2
(repetition)
I 2;04.19 star (0) kaxovi m 4 4 2
11 2;04.19 sweet (0) mamtaki m 4 4 2
v 2;04.25 friend (0) xaveri m 4 4 2
v 2;04.25 cat O |xatul xatoli m 4 4 2
v 2;04.25 sumber o sapari m 4 4 2
(repetition)
v 2;05.09 tree (0) ecim 4 4 2
v 2;05.09  [mouse o axberi m 4 4 2
v 2;05.09 |cloud o anani m 4 4 2
v 2;05.09  |branch o anafi m 4 4 2
v 2;05.09 cat O |xatul xatuli m 4 4 2
v 2;05.09  |popsicle o flukim 4 4 2
v 2;05.09 turtle 0 cavi m . 4 4 2
cav (repetition)
v 2;05.26  |balloon O |balén baloni m 4 4 2
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PI. Suffix

Type of Stase Age Gls Target/ sg. pl. Segmental | Prosodic
suffix g g ) productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
v 2;05.26  |cloud (0] anani m 4 4 2
v 2;05.26  |mouse (0] axbari m 4 4 2
v 2;05.28 game o) masxaki m 4 4 2
v 2;05.28  |piano O |psaratén psarteni m 4 4 2
v 2;05.28 fish O |dag dagi m 4 4 2
v 2;05.28 mouse o axbar. . axbari m 4 4 2
(repetition)
IV [2;05.28 |chewing gum O |mastik mastikim 4 4 2
v 2;05.28 cat o) xatuli m 4 4 2
v 2;06.06 [painting O |ciyur ciyuri m 4 4 2
v 2;06.12  |balloon O |balén baloni m 4 4 2
v 2;06.12 ball O |kadur kadu:ri m 4 4 2
v 2;06.12 cloud O |anan anani m 4 4 2
v 2;06.12
;06 fish 0] dagi m 4 4 2
dag
v 2;06.12 mouse o axbar. . axbari m 4 4 2
(repetition)
v 2;06.19 bottle o) bakbuki m 4 4 2
v 2;06.29 i
duck 0 barvazi m 4 4 2
(repetition)
v 2;06.29 cat O [xatul xatuli m 4 4 2
IV 12;06.29  [tower O | migdal migdali m 4 4 2
v 2;07.19  |glitter (0] nacnasim 4 4 2
v 2;08.02 circle (0) iguli m 4 4 2
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PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
v 2;08.19  |under-wear o taxtoni m 4 4 2
v 2;08.19 line (o) kav kavi m 4 4 2
v 2;08.19 cat (0) xatuli m 4 4 2
v 2;08.19 card (0) klafi m 4 4 2
v 2;08.19  [fish (0] dagi m 4 4 2
v 2;08.19 ball (0) kaduri m 4 4 2
v 2;08.19  (friend o xaveri m 4 4 2
v 2;08.19 |game O |misxak mitxaki m 4 4 2
v 2:;9.06 friend (0) xaveri m 4 4 2
v 2;9.06 dwarf (0] gamadi m 4 4 2
v 2;9.06 song 0] seri m 4 4 2
v 2;9.13 puzzle o] pazelim 4 4 2
v 2;09.17 sweet (0) mamtaki m 4 4 2
IV [2;09.17  |glitter 0] natnasim 4 4 2
IV |2;09.17 |dwarf 0] gamadim 4 4 2
v 2;09.17  |dwarf (0] gamadi m 4 4 2
v 2;09.17  |game O | misxak misxaki m 4 4 2
v 2;09.28 card (0) klafif m 4 4 2
v 2;09.28 cloud O |anan anani m 4 4 2
IV [2;09.28  |straw-berry O |tut tuti m 4 4 2
v 2;10.03 mouse (0) axbari m 4 4 2
IV |2;10.03  |balloon o) baloni t 4 4 2
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PI. Suffix

Type of Stase Age Gls Target/ sg. pl. Segmental | Prosodic
suffix g g ) productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
v 2;10.03
under-wear (0] taxtoni m 4 4 2
1 2;04.12 baby (0] tinoki m 4 4 3
v 2;05.09 baby (0) tinoki m 4 4 3
v 2;05.28 window (o) xaloni m 4 4 3
v 2;05.28 baby o tinok . tinoki m 4 4 3
(repetition)
v 2;06.12 window (0] xalon .. xaloni m 4 4 3
(repetition)
v 2;06.12  [baby O |[tinok tinoki m 4 4 3
v 2;09.28  |window (0] xaloni m 4 4 3
1I 2;01.19 0
animal (0) xayot . 4 4 4
(repetition)
v 2;06.12  |rabbit O |?arnav 7arnavot 4 4 4
IV 2;06.29  |drinking glass o) kosot 4 4 4
IV 12;08.19 |drinking glass 0 kosot 4 4 4
freq.1 5 18 1 0 0
freq.2 26 145 148 0 0
freq.3 5 11 11 0 0
freq.4 248 110 124 0 0
total error 10 29 12 0 0
total
faithul 274 255 272 0 0

page 20 of 23

error sum

faithful sum

51

801




PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
Irreg. v 2;05.28  |train O |rakevet rakevi m 1 2 3
11 2;02.18 sock (0) tabari m 2 2 1
v 2;06.12 train O [rakevet rakavi m 2 2 3
I 1;10.00 |eye (0) eni m 2 4 1
v 2;05.28 stone o éven - avani m 2 4 2
(repetition)
v 2;06.12 stone o éven N avani m 2 4 2
(repetition)
v 2;10.03 stone (0] avani m 2 4 2
I 2;02.18  |bird O [cipor parexi m 3 1 2
v 2;09.28  [necklace O |feret Jtim 3 1 3
v 0928 necklace o _[arjere.t. fiatim 3 1 3
(repetition)
I 2;02.24  |[key (0) pafatxot 4 1 2
v 2;08.02 stick (0) makél takalot 4 1 4
v 2;08.02 stick (0) makelot 4 1 4
I 2;00.29 ant O |mala imali 4 2 2
1I 2;00.29 ant o) mali 4 2 2
1I 2;01.06 fruit (0 pexot 4 2 4
I 2;01.06 fruit o perot B 4 2 4
(repetition)
1I 2;01.06 fruit (0 parot 4 2 4
I 2;01.12  [rubber band (0] ugiyi m 4 2 3
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PI. Suffix

Type of Stage Age Gls. Target/ sg. ' pl. ' Segmental | Prosodic
suffix productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
I 2;01.19 bee (0) cibori m 4 2 2
I 2;01.19  |[lion O |arye axayot 4 2 4
I 2;01.19 lion arayot. . 4 2 4
(repetition)
I 2;01.19 fruit o perot. . 4 2 4
(repetition)
v 2;05.09 bee (0) dbori m 4 2 2
v 2;05.28  |key O |mafteyax maftexot 4 2 4
1 AY 2;06.12  |glass 0 suxi m 4 2 3
v 2;06.12 lion O |araye arayot 4 2 4
v 2;06.12 whale (o) livantot 4 3 3
1 1;11.25  |bird O |[fipér cepori m 4 4 2
I 2;01.19  |bird (0] cipori m 4 4 2
11 2;03.22  |cat O |[xatal Kkatfulot 4 4 1
11} 2;04.05  |bird (0] sipori m 4 4 2
v 2;05.09  |bird (0] cipori m 4 4 2
v 2;05.09 sound o kolot 4 4 4
v 2;05.15  |[light O Jor orot 4 4 4
v 2;05.28 |candle o nerot 4 4 4
v 2;06.06  [light ] orot 4 4 4
v 2;06.12 tower 0] migdé.l . mi gdalot 4 4 3
(repetition)
v 2;06.12 fox (0] fual " fualot 4 4 1
(repetition)
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Target/

PI. Suffix

Type of sg. pl. Segmental | Prosodic
suffix Stage Age Gls. productions | productions | Altern. Altern.
Output
Reg. | Irreg. | -aim
v 2;06.12 a .
dwarf gama(? X gamadot 4 4 1
(repetition)
v 2;06.29 bird (o) cipori m 4 4 2
v 2;08.19  [baby 0 tinokot 4 4 4
freq.1 1 6 0 5 0
freq.2 6 17 0 14 0
freq.3 3 1 0 8 0
freq.4 32 18 0 15 0
total error 4 7 0 13 0
total
faithul 38 35 0 29 0
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